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Important safety recommendations

» Please read these instructions carefully before first use. This
product has been designed for domestic and indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank.
- before cleaning the appliance,
- after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the appliance on
its stand, ensure that the surface on which the stand is
placed is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking appropriate
knowledge or experience, unless a person responsible for
their safety provides either supervision or appropriate
instructions concerning use of the appliance prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand



the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

e Keep the iron and its cord out of reach of children less than
8 years of age when it is energized or cooling down.

& e The surfaces of your appliance can reach very high
temperatures when functioning, which may cause
burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to
the metallic parts).

» Never leave the appliance unattended when it is connected
to the mains. Before storing the appliance, once it is
unplugged, please wait until it has cooled down (around
1 hour).

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre
to avoid any danger.

e Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

e Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam

e For filling, cleaning and descaling your appliance, please
refer to the instruction for use.

o For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

. 5%‘!223?&?.?0” electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for domestic use only.

« Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,
- into an earthed electrical socket.



Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee. If you are
using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

« The soleplate of your appliance can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never touch
the electrical power cords with the soleplate of the appliance.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing vertically. Never
direct the steam towards people or animals.

« Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

« The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

« Unplug the the appliance during filling and cleaning

« Careful during the assembly of the product & the board to pinch risks

 The use of accessory attachments other than those provided by the manufacturer is not recommended and may result in fire,
electric shock or personal injury.

Before first use

When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of particles. This
will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

@ - Not for drinking
- Keep out of the reach of children

\m - Dispose with household refuse

‘o- f
A Keep in cool dry place

What water to use?

Your iron has been designed to use tap water. However, the self-clean function must be performed regularly on the steam chamber
to remove limescale.

If your water is very hard, mix 50 % tap water and 50% bottled demineralised water.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example
water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic

waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing
of your appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at alocal civic waste collection point.



Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

Brown water is dripping from the
soleplate and soiling your clothes.

You are using chemical descaling
products.

Do not put any descaling product into
the water tank.

You are not using the right water.

Perform a self-clean and consult the
"What water to use?” section.

The soleplate is dirty or brown and may
soil clothes.

The temperature is too high.

Clean the soleplate as indicated in the
user guide Use a lower temperature.

Your iron produces little or no steam.

Your iron has limescale.

Clean the anti-limescale valve and
perform a self-clean.

The soleplate is scratched or damaged.

You have positioned your iron flat on
the metallic iron support.

You have cleaned your soleplate with
an abrasive cloth or steel wool.

Always place your iron in the support
base Clean the soleplate as indicated in
the user guide.

Your soleplate emits particles.

Limescale is starting to build up on
your soleplate.

Perform a self-clean .

Water drips from the holes in the
soleplate.

You are using steam while the iron is
not hot enough.

Wait until the thermostat light goes
out.

Aloud noise from the appliance.

Not enough water in the tank.

Fill the tank.

The first use process has not been
carried out or has not been carried
out correctly.

Carry out the first use process for
the water (refer to the paragraph on
first use).

The internal system needs to fill up
again.

Press and hold the steam control
button.

Do not completely empty the water
tank.

Cartridge
Anti calc maintenance

Do not put any descaling substances (vinegar,industrial descaling products, etc.) in the water tank or in the anti calc
compartment, they could damage your appliance.
Using the appliance without changing the cartridge can damage the appliance and stop its steaming performance. Press on the
anti calc button only if you have changed the cartridge.
To unsure the efficiency of the cartridge, please remove it from its plastic bag just before use. The international guarantee will
not cover any damages which occurs as a result of using the appliance without changing the cartridge.



Wichtige Sicherheitshinweise

« Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung
aufmerksam. Das Gerdt ist nur fir den Hausgebrauch in Innenrdu-
men bestimmt. Eine Verwendung, die nicht der Gebrauchsanwei-
sung entspricht, befreit die Marke von jeglicher Haftung und die
Garantie entfallt.

» Ziehen Sie nie am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose
herauszuziehen.

Ziehen Sie immer den Stecker des Gerdts aus der Steckdose:
- bevor Sie den Wassertank auffUllen oder ihn aussptilen,

- bevor Sie das Gerdt reinigen,

- nach jedem Gebrauch.

* Das Gerdt muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen
Oberfldche genutzt und aufgestellt werden. Wenn Sie das Gerdt
auf seine Abstellfldche stellen, achten Sie darauf, dass die Abs-
tellfléche auf einer festen Fldche steht.

e Personen (einschlieBlich Kinder), deren korperliche oder geis-
tige Unversehrtheit oder deren Wahmehmungsfdhigkeiten
einé]eschrdnkt sind, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
un Erfahrun?en ist dieses Gerdt nicht geeignet, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, eine Einweisung in die Nutzung des
Gerdtes erhalten.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

* Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit korper-
lichen oder geistigen Behinderungen oder Empfindungsstorungen
oder Personen, denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Benut-
zung des Gerdtes unterwiesen werden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Die
Reinigung und vom Benutzer auszufiihrenden Wartungsarbeiten

7



dirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Bligeleisen und das Netzkabel auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sind, wenn sie unter Span-
nung stehen oder abkdhlen,

& » Die Oberflachen und die Abstellfléiche Ihres Gerdts kdnnen
sehr hohe Temperaturen erreichen, wenn es in Betrieb ist,
sodass Verbrennungen hervorgerufen werden konnen.
Berlihren Sie nicht die heifen Oberflichen des Gerdtes
(zugangliche Metallteile und Kunststoff Teile neben den
Metallteilen).

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angesteckt angeschlossen ist. Das ausgesteckte Gerdt
sollte erst zur Aufbewahrung gegeben werden, wenn es abgekiihlt
ist (nach etwa 1 Stunde).

» Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen
ist, wenn es sichtbare Schaden aufweist, wenn es leckt oder wenn
es auf irgendeine Weise anormal funktioniert. Versuchen Sie nicht,
das Gerat auseinander zu nehmen: lassen Sie es von einer autori-
sierten Kundendienststelle tiberpriifen, um Gefahren zu vermeiden.

e Uberpriifen Sie das elektriscﬁe Netzkabel vor Gebrauch auf
Anzeichen flr Verschleif oder Schdden. Wenn das elektrische
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer autorisierten Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

e Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor
der Wassertank mit Wasser gefllt wird.

e Zum Fillen, Reinigen und Entkalken Ihres Gerdtes lesen Sie
bitte die Bedienungsanleitung.

« Zu Threr Sicherheit, dieses Gerdt entspricht allen geltenden Vorschriften (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie zur elektromagne-
tischen Vertraglichkeit, Umwelt usw.)

« Ihr Produkt ist ein elektrisches Gerdt: Es muss unter normalen Gebrauchsbedingungen benutzt werden. Es ist nur fiir den privaten
Gebrauch konzipiert.

« Verbinden Sie Ihr Gerdt immer:
- in ein Netz mit einer Spannung von 220 V bis 240V,
- in eine geerdete Netzsteckdose.
Ein AnschlieBen an die falsche Spannung kann irreparable Schaden am Gerdt hervorrufen und macht Ihre Garantie ungiltig. Wenn
Sie ein Verlangerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es die richtige Nennleistung (16 A) mit Erdung hat und das niemand
darlber stolpern kann.
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« Wickeln Sie die Netzschnur vollstandig ab, bevor Sie sie an eine geerdete Steckdose anschlieBen.

« Die Biigelsohle Ihres Gerdtes kann sehr hohe Temperaturen erreichen und Verbrennungen verursachen: Beriihren Sie die Biigelsohle
nicht. Lassen Sie niemals elektrische Kabel mit der Biigelsohle des Gerdtes in Beriihrung kommen.

« Ihr Gerdt gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Bigeleisen um, besonders
wenn Sie vertikal biigeln. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere. Biigeln Sie niemals am Kérper befindliche
Kleidung.

« Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit. Halten Sie es niemals unter einen laufenden Wasserhahn.

« Lassen Sie im Umgang mit dem Gerdt aufgrund des austretenden Dampfes Vorsicht walten.

« Ziehen Sie den Stecker des Gerdtes zum Befiillen und Reinigen aus der Steckdose.

« Beim Zusammenbauen des Produktes und des Biigelbretts besteht Quetschgefahr — seien Sie vorsichtig. Es wird nicht empfohlen,
andere als die vom Hersteller gelieferten Aufsctze zu verwenden, denn dadurch kdnnte ein Brand, Stromschlag oder Verletzungen
verursacht werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in ge-
ringem Ausmaf Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts aus und verschwindet
schnell.

- Nicht zum Trinken geeignet
- AuBer Reichweite von Kindern halten
- Mit dem Haushaltsabfall entsorgen

- -Aneinem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

Thr Gerdt ist fir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmdBig eine Selbstreinigung der Dam-
pfkammer durchzufthren, um freien Kalk zu beseitigen.

Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelstiblichem, demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Stdrke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspiilern versetzt)
oder Kondensationswasser (z. B. Waschetrockner-, KiihIschrank-, Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthdlt organische oder
mineralische Riicksténde, die sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Gerduschstérungen sowie braune Verfdrbungen und einen
vorzeitigen Ausfall Thres Gerdits verursachen konnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF

Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
< Entsorgen Sie Thr Geréit deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.



Probleme mit Ihrem Bligeleisen?

Fleckenbildung auf der Wasche fiihren.

PROBLEM MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
An der Biigeleisensohle sind braune Sie verwenden chemische Geben Sie kein Entkalkungsmittel in den
Verfarbungen zu beobachten, die zur Entkalkungsmittel. Wasserbehdlter.

Sie verwenden eine ungeeignete Art
von Wasser.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch
und lesen Sie das Kapitel , Welches
Wasser sollten Sie verwenden?*

Die Bligeleisensohle ist verschmutzt oder
braun verfarbt, was zur Fleckenbildung
auf der Wasche fiihren kann.

Sie verwenden eine zu hohe
Temperatur.

Reinigen Sie die Blgeleisensohle wie in
der Bedienungsanleitung angegeben.
Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

Aus dem Bligeleisen tritt wenig oder
kein Dampf aus.

Thr Biigeleisen ist verkalkt.

Reinigen Sie den Antikalk-Stab und
fuhren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Biigeleisensohle ist zerkratzt oder
beschddigt.

Sie haben Ihr Biigeleisen waagerecht
auf der metallischen Biigeleisenablage
abgestellt.

Sie haben die Bligeleisensohle mit
einem Scheuer- oder Metallschwamm
gereinigt.

Stellen Sie Ihr Biigeleisen stets auf
seiner vertikalen Abstellfldche ab.
Reinigen Sie die Blgeleisensohle wie in
der Bedienungsanleitung angegeben.

Aus der Biigeleisensohle treten Partikel
aus.

Die Bligeleisensohle weist
Kalkablagerungen auf.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Aus den Offnungen in der Sohle tritt
Wasser aus.

Sie betdtigen die Dampftaste bevor
der Biigelautomat die dazu nétige
Temperatur erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte
ausgeht.

Gerdt erzeugt laute Gerdusche.

Nicht genug Wasser im Behdilter.

Fillen Sie den Wasserbehdlter.

Die notwendigen Schritte fiir die
erstmalige Benutzung wurden
nicht ausgefiihrt oder nicht korrekt
ausgefihrt.

Fiihren Sie die fiir den erstmaligen
Gebrauch notwendigen Schritte fiir das
Wasser aus (siehe Abschnitt zur ersten
Benutzung).

Das interne System muss sich wieder
auffillen.

Halten Sie die Dampfregulierungstaste
gedriickt.

Leeren Sie den Wasserbehdlter nicht
vollstandig.

Kartusche
Kalkschutz

Geben Sie keine Entkalkungsmittel (Essig, gewerbliche Entkalker usw.) in den Wasserbehditer oder in das Kalkschutzfach. Diese

konnten Ihr Gerdt beschadigen.

Wenn Sie das Gerdt benutzen, ohne die Kartusche auszuwechseln, kann das Gerdt beschddigt und die Dampfleistung
beeintrdchtigt werden. Driicken Sie die Kalkschutztaste nur, wenn Sie die Kartusche ausgewechselt haben.

Um die Effizienz der Kartusche sicherzustellen, nehmen Sie diese bitte erst kurz vor der Benutzung aus ihrem Plastikbeutel. Die
internationale Garantie deckt keine Beschddigungen ab, die aus der Benutzung des Gerdtes ohne Austausch der Kartusche

resultieren.
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Recommandations importantes de sécurité

e Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiéere
utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour un
usage domestique et a I'intérieur seulement. Toute utilisation
a des fins commerciales, ou une utilisation non conforme au
mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité
et la garantie ne sera pas appliquée.

e Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.
Débranchez toujours votre appareil :

- avant de remplir le réservoir ou de rincer la chaudiére,
- avant de le nettoyer,
- apres chaque utilisation.

« Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface plane et
stable. Lors du placement du fer sur son socle, assurez-vous
que la surface sur laquelle est placé le socle est stable.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles on pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s"assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

» Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations
de maintenance et de nettoyage ne doivent pas étre réalisées
par les enfants sans surveillance.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
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dénuées d’'expérience ou de connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
supervision.

e Gardez le fer et le cordon hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou en cours de
refroidissement.

o La température des surfaces peut étre élevée lorsque

Aﬁ I'appareil fonctionne, ce qui peut provoquer des brlures.

Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil
(parties métalliques accessibles et parties plastiques a
proximité des parties métalliques).

e Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
raccordé a I'alimentation électrique. Une fois débranché,
laissez I'appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le ranger.

e L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des
dommages apparents, s'il fuit ou présente des anomalies de
fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-
le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d’éviter un
danger.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé, afin
d’éviter un danger.

e [| est recommandé de faire attention lors de I"utilisation de
I'appareil @ cause de I'émission de vapeur d'eau chaude.

» Pour le remplissage, le nettoyage et le détartrage de votre
appareil, veuillez vous référer aux instructions d'utilisation.
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« Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240V). Toute erreur de branchement
peut causer un dommage irréversible a I'appareil et annule la garantie

« Cet appareil doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est
de type bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

« La semelle de votre appareil peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre appareil avant de le
ranger. Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brilures, spécialement lorsque vous repassez sur un angle de
votre table @ repasser. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

 Ne plongez jamais le produit dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement....).

 Ce produit a été concu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux instructions, la
marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

o Il est recommandé de faire attention lors de I'utilisation de I'appareil a cause de I'émission de vapeur d'eau chaude.

« Débranchez I'appareil lors du remplissage et du nettoyage.

« Prenez garde lors de |'assemblage du produit et de la table a repasser afin de ne pas vous pincer.

« L'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le fabricant n'est pas recommandée et peut entrainer un incendie, une
électrocution ou des blessures corporelles.

Avant la premiére utilisation

Durant les premiéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de
particules. Ce phénomene, sans conséquence sur | utilisation, disparaitra rapidement.

@ - Ne pas s’en servir pour boire

- Tenir hors de la portée des enfants

\m - Jeter avec les ordures ménageéres

O

- Conservez dans un endroit frais et sec

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec de I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder régulierement &
Iauto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.

Sivotre eau est trés calcaire, mélanger 50 % d’eau du robinet et 50% d'eau déminéralisée du commerce.

N’utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de
condensation (par exemple |'eau des séchoirs @ linge, I’eau de réfrigérateurs, I"eau des climatiseurs, I'eau de pluie). Elles contiennent
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous |'effet de la chaleur et provoquent des crachements, des coulures
brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effec-
tué.
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Un probléme avec votre fer ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Des coulures brunes sortent de la
semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant &
I'equ du réservoir.

Vous n'’utilisez pas le bon type d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez
le chapitre «Quelle eau utiliser ?».

La semelle est sale ou brune et peut
técher le linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur. Utilisez une
température moins élevée.

Votre fer produit peu ou pas de vapeur.

Votre fer est entartré.

Nettoyer la tige anticalcaire et faites
un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée.

Vous avez posé votre fer a plat sur le
repose-fer métallique.

Vous avez nettoyé votre semelle avec
un tampon abrasif ou métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon.
Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur.

Votre semelle rejette des particules.

Votre semelle commence a s’entartrer.

Effectuez un auto-nettoyage (self
clean).

L’eau coule par les trous de la semelle.

Vous utilisez la vapeur alors que le fer
n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s'éteigne.

Un bruit fort dans I'appareil.

Pas assez d’eau dans le réservoir.

Remplissez le réservoir.

Le processus de premiére utilisation n’a
pas été réalisé ou pas correctement.

Réalisez le proccessus de premiére
utilisation d'eau (voir le paragraphe
concernant la premiére utilisation).

Le systéme interne a besoin d'étre a
nouveau rempli.

Appuyez sur la touche de commande
vapeur plus longtemps.

Ne videz pas complétement le réservoir
d’eau.

Cartouche
Entretien anti calc

N’ajoutez pas de substance de détartrage (vinaigre, produits de détartrage industriels, etc.) dans le réservoir d'eau ou dans le
compartiment anti calc, car ils peuvent endommager votre appareil.
Utiliser I'appareil sans changer la cartouche peut endommager I'appareil et I'empécher de produire de la vapeur. Appuyez sur le
bouton anti calc seulement si vous avez remplacé la cartouche.
Afin de protéger I'efficacité de la cartouche, veuillez la retirer de son sac de plastique tout juste avant de I'utiliser. La garantie
internationale ne couvre pas les dommages causés par |' utilisation de I'appareil si la cartouche n’a pas été remplacée.
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Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik. Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis bestemd. Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de gebruiksaanwijzing doet
de aansprakelijkheid van de fabrikant vervallen en maakt
de garantie ongeldig.

o Schakel het apparaat nooit uit door aan het snoer te
trekken.

Trek de stekker van uw apparaat altijd uit het stopcontact:
- voordat u de watertank vult of de watertank reinigt,

- voor de reiniging van het apparaat,

- na elk gebruik.

e Het apparaat moet gebruikt en geplaatst worden op
een vlak, stabiel en hittebestendig opperviak. Als u het
apparaat op de steun plaatst, dient u ervoor te zorgen dat
het opperviak waarop u het plaatst stabiel is.

e Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of door personen die geen ervaring
met of kennis van het apparaat hebben, behalve indien
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht houdt of voorafgaand juiste instructies geeft
inzake het gebruik van het apparaat.

e Op kinderen moet toezicht worden gehouden om ervoor te
zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

o Dit apparaat kan gebruikt worden door personen van 8
jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis als er toezicht is of als deze personen goed zijn
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voorgelicht over het veilige gebruik van het apparaat en
het mogelijke gevaar ervan begrijpen. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.

e Houd het strijkijzer en het snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar wanneer het apparaat onder stroom
staat of afkoelt.

e De oppervlakken van uw apparaat kunnen zeer hoge

& temperaturen bereiken wanneer het apparaat

aanstaat. Dit kan brandwonden veroorzaken. Raak
de hete opperviakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen die naast de metalen onderdelen zitten).

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de
stekker nog in het stopcontact zit. Gelieve na het uittrekken
van de stekker te wachten tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen,
als het enige zichtbare beschadigingen heeft, als het
lekt of als het abnormaal of ongewoon functioneert.
Probeer nooit uw apparaat uit elkaar te halen, maar laat
het onderzoeken door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te vermijden.

e Controleer het snoer voor gebruik op eventuele slijtage
of schade. Indien het snoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te voorkomen.

» Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat als
gevolg van de uitstoot van stoom

e Voor het vullen, reinigen en ontkalken van uw apparaat,
dient u de gebruiksaanwijzing te raadplegen.
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o Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke voorschriften (laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische
comptabiliteit, milieu, enz.).

« Uw apparaat is een elektrisch apparaat: het moet onder normale gebruiksomstandigheden worden gebruikt. Het is alleen
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

« Sluit uw apparaat altijd aan:
- op een elektriciteitscircuit met een spanning van tussen 220 V en 240 V;
- op een geaard stopcontact.

Een aansluiting op een verkeerde spanning kan onherstelbare schade aan het apparaat tot gevolg hebben en maakt uw garantie

ongeldig. Indien u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of deze geschikt is voor de spanning van het strijkijzer (16A), of deze

een aardverbinding heeft en of het verlengsnoer volledig is uitgerold.

« Rol het snoer volledig uit alvorens de stekker op een geaard stopcontact aan te sluiten.

 De zoolplaat van uw apparaat kan extreem hoge temperaturen bereiken en brandwonden veroorzaken: raak het niet aan. Raak
de elektrische stroomkabels nooit aan met de zoolplaat van het apparaat.

« Uw apparaat geeft stoom af dat brandwonden kan veroorzaken. Gebruik het strijkijzer altijd voorzichtig, met name wanneer u
verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

« Dompel uw apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het nooit onder stromend water.

 De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden voordat het waterreservoir gevuld is met water.

« Trek de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en reinigen

« Wees voorzichtig tijdens het monteren van het product en het bord om risico’s in te perken

« Het gebruik van andere accessoires dan de door de fabrikant meegeleverde accessoires wordt niet aanbevolen en kan leiden tot
brand, elektrische schok of lichamelijk letsel.

Vo66r het eerste gebruik
Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof uitstoten. Dit
verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater. Het is echter noodzakelijk om het zelfreinigingssysteem van de
stoomkamer regelmatig te activeren om de losse kalkdeeltjes te verwijderen.

Indien uw leidingwater veel kalk bevat, mengt u het voor de helft met gedestileerd water dat in de handel verkrijgbaar is.

Gebruik nooit water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, waterontharder enz.) of condenswater (bijv. water uit
droogmachines, koelkasten, airconditioners of regenwater). Dit water bevat organisch afval of mineralen die zich concentreren
onder invloed van de warmte en die spatten of bruine viekken kunnen veroorzaken of kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van uw
apparaat.

@ - Niet om te drinken

@ - Buiten het bereik van kinderen houden

A - Afvoeren via het huishoudelijk afval
\,]‘nl J

- Op een koele, droge plek bewaren

BEWAAR DIT INSTRUCTIEBOEKJE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Wees vriendelijk voor het milieu !

@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Heeft u problemen met uw strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt bruine vloeistof uit de strijkzool
die vlekken veroorzaakt op het
strijkgoed.

U gebruikt chemische
ontkalkingsmiddelen.

Voeg geen ontkalkingsmiddel toe in het
waterreservoir.

U gebruikt het verkeerde soort water.

Activeer het zelfreinigingssysteem en
raadpleeg hoofdstuk "Welk soort water
moet u gebruiken?”

De strijkzool is vuil of bruin en kan
vlekken veroorzaken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Reinig de strijkzool zoals aangegeven
in de gebruiksaanwijzing. Strijk op een
lagere temperatuur.

Het strijkijzer produceert weinig of
geen stoom.

Het strijkijzer is verstopt door
kalkaanslag.

Reinig het antikalkstaafje en activeer
het zelfreinigingssysteem.

De strijkzool vertoont krassen of is
beschadigd.

U heeft het strijkijzer plat op het
metalen rooster gezet.

U heeft de strijkzool gereinigd met een
metalen sponsje of schuursponsje.

Zet het strijkijzer altijd op zijn kant.
Reinig de strijkzool zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing.

De strijkzool stoot stofdeeltjes uit.

Er vormt zich kalkaanslag op de
strijkzool.

Activeer het zelfreinigingssysteem.

Er komt water uit de gaatjes in de
strijkzool.

U gebruikt stoom terwijl het strijkijzer
niet heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje uitgaat.

Het apparaat laat een hard geluid
horen.

Niet voldoende water in de tank.

Vul de tank.

Het proces voor de eerste
ingebruikname werd niet uitgevoerd of
werd niet correct uitgevoerd.

Voer het proces voor de eerste
ingebruikname voor het water uit
(zie de paragraaf voor de eerste
ingebruikname).

Het interne systeem moet weer worden
gevuld.

Houd de stoomregelknop ingedrukt.

Macak het waterreservoir niet helemaal
leeg.

Patroon
Anti-kalk onderhoud

Plaats geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle ontkalkingsproducten, enz.) in het waterreservoir of in het antikalk-
compartiment. Dit kan uw apparaat beschadigen.
Gebruik van het apparaat zonder het patroon te vervangen, kan het apparaat beschadigen en de stoomprestatie stoppen. Druk
alleen op de antikalk-knop alleen als u het patroon heeft vervangen.
Om zeker te zijn van de efficiéntie van het patroon, verwijdert u deze pas vlak voor gebruik uit de plastic zak. De internationale
garantie dekt geen schade die ontstaat als gevolg van het gebruik van het apparaat zonder het patroon te vervangen.
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Istruzioni di sicurezza importanti

e Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta. L’apparecchio
é concepito esclusivamente per un utilizzo domestico
e al chiuso. Un utilizzo non conforme alle norme d’uso
prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

e Non scollegare |'apparecchio dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione.

Scollegare I'apparecchio:

- prima di riempire o risciacquare il serbatoio dell'acqua;
- prima di pulire I'apparecchio;

- dopo ogni utilizzo.

e | 'apparecchio deve essere installato su una superficie
piana, stabile e resistente al calore. Assicurarsi che la base
su cui viene appoggiato I'apparecchio sia posizionata su
una superficie stabile.

e Questo prodotto non deve essere utilizzato da adulti o
bambini affetti da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, né
da persone che non hanno alcuna esperienza o conoscenza
dell’apparecchio, a meno che non siano sorvegliati o siano
stati istruiti sul suo uso da una persona responsabile della
loro sicurezza.

« Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

e Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo
se supervisionati o istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e
se comprendono i rischi correlati. I bambini non devono
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giocare con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

e Quando il ferro € acceso o in fase di raffreddamento,
tenere il ferro e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
etd inferiore a 8 anni.

e Durante I'uso le superfici dell’apparecchio possono

& raggiungere temperature elevate e potrebbero

causare ustioni. Non toccare le superficie calde
dell’apparecchio (parti metalliche accessibili e parti
in plastica adiacenti alle parti metalliche).

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla rete elettrica. Prima di riporre I'apparecchio,
una volta scollegato, attendere che si sia raffreddato per
almeno 1 ora.

 Non usare I'apparecchio se € caduto, se presenta danni
visibili, perdite o malfunzionamenti di qualsiasi tipo. Non
tentare di smontare |'apparecchio, ma farlo esaminare da
un centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

e Se il cavo di alimentazione é danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
pericoli.

» Prestare attenzione durante |'uso dell'apparecchio a causa
dell’emissione di vapore.

e Per il riempimento, la pulizia e la decalcificazione
dell’apparecchio, fare riferimento alle istruzioni per I'uso.

 Per motivi di sicurezza, questo apparecchio é conforme a tutte le normative applicabili (Direttiva Basso voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente ecc.).

« Questo prodotto € un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in condizioni di utilizzo normale. Questo apparecchio &
progettato per il solo uso domestico.

« Collegare I'apparecchio:
- a un circuito elettrico con voltaggio compreso tra 220 Ve 240V,
- auna presa di corrente con messa a terra.
1l collegamento a un voltaggio errato pué danneggiare irreparabilmente I'apparecchio e comportera I'annullamento della
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garanzia. Se si utilizza una prolunga, accertarsi che sia di intensita corretta (16A), con messa a terra e che sia completamente
estesa.

« Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa con messa a terra.

« Prima dell'uso, ispezionare il cavo di alimentazione per accertarsi che non sia usurato o danneggiato.

« La piastra dell'apparecchio pud raggiungere temperature elevate e causare ustioni: non toccarla. Non toccare il cavo di
alimentazione con la piastra dell'apparecchio.

« L'apparecchio emette vapore, che pud causare ustioni. Maneggiare il ferro da stiro con attenzione, specialmente durante la
stiratura verticale. Non dirigere il vapore verso persone o animali.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non risciacquarlo sotto I'acqua corrente.

« Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

« Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante il riempimento e la pulizia.

« Prestare attenzione durante |'assemblaggio del prodotto e dell'asse per evitare lesioni alle dita.

o L'uso di accessori diversi da quelli forniti dal fabbricante & sconsigliato e comporta il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni
personali.

Al primo utilizzo
In occasione dei primi utilizzi, & possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico di residui. I
fenomeno non ha conseguenze sull’ utilizzo, scomparira rapidamente.

@ - Non potabile.

@ - Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

v}

:‘nl - Smaltire con i rifiuti domestici.

Pt Conservare in un luogo fresco e asciutto.
L)
Che tipo di acqua utilizzare?

L'apparecchio & stato progettato per funzionare con I'acqua del rubinetto. E tuttavia necessario procedere regolarmente
all’autopulizia della camera di vaporizzazione per rimuovere i depositi di calcare.

In caso di acqua molto calcarea, miscelare 50 % di acqua del rubinetto e 50% di acqua demineralizzata disponibile in commercio.
Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.), né acqua di condensa
(ad esempio I'acqua degli essiccatori, I'acqua dei frigoriferi, I'acqua dei climatizzatori, I'acqua piovana). Esse contengono rifiuti
organici o minerali che si concentrano con I'effetto del calore e provocano fuoriuscite, sbavature marroni o invecchiamento precoce
dell’apparecchio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI
Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

@ Ilvostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Un problema con il ferro da stiro?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia scura che sporca gli indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti.

Non aggiungere alcun prodotto
anticalcare nell’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il giusto tipo
di acqua.

Effettuare un’autopulizia e consultare il
capitolo «Che tipo di acqua utilizzare? ».

La piastra & sporca o nerastra e rischia
di sporcare gli indumenti.

State utilizzando una temperatura
troppo alta.

Pulire la piastra come indicato
nel manuale d’uso. Utilizzare una
temperatura inferiore.

1l ferro da stiro produce poco o nessun
vapore.

Il ferro da stiro & incrostato.

Pulire la valvola anticalcare ed
effettuare un’autopulizia.

La piastra € graffiata o danneggiata.

Il ferro & stato poggiato in orizzontale
su un poggiaferro metallico

La piastra & stata pulita con una
spugnetta abrasiva o metallica.

Poggiare sempre il ferro sul rispettivo
supporto. Pulire la piastra come
indicato nel manuale d’uso.

La piastra scarica dei residui.

La piastra inizia a incrostarsi.

Effettuare un’autopulizia.

L’acqua fuoriesce dai fori della piastra.

Utilizzate il vapore ma il ferro da stiro
non € abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si
spenga.

Rumore proveniente dall'apparecchio.

Acqua insufficiente nel serbatoio.

Riempire il serbatoio.

Le istruzioni relative al primo utilizzo
dell'apparecchio non sono state
rispettate.

Rispettare le istruzioni relative al
primo utilizzo dell'apparecchio (fare
riferimento al paragrafo "Al primo
utilizzo").

1l sistema interno deve essere riempito
nuovamente.

Tenere premuto il pulsante di controllo
del vapore.

Non svuotare completamente il
serbatoio dell'acqua.

Cartuccia

Manutenzione anticalcare

Non versare sostanze decalcificanti (aceto, sostanze anticalcare industriali, ecc.) nel serbatoio dell'acqua o nel vano anticalcare

perché possono danneggiare |'apparecchio.

La mancata sostituzione della cartuccia pué danneggiare I'apparecchio e ridurne le prestazioni. Premere il pulsante anti-calc solo

dopo aver sostituito la cartuccia.

Per assicurare |'efficienza della cartuccia, rimuoverla dal sacchetto in plastica appena prima di usarla. La garanzia internazionale

non copre i danni causati dalla mancata sostituzione della cartuccia dell'apparecchio.
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Importantes recomendaciones de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso doméstico y en interiores. Un
uso no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la
marca de cualquier responsabilidad

» Nodesconecte el aparato tirando del cable de alimentacion.
Desenchufe siempre el aparato:

- antes de llenar o enjuagar el dep6sito de agua,
- antes de limpiar el aparato,
- después de su uso.

e El aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloque el
aparato en su Soporte, compruebe que la superficie en la
que lo apoya es estable.

o Este aparato no esta disenado para que lo utilicen
personas (incluidos nifos) con minusvalia fisica, sensitiva
o mental, o con falta de experiencia o conocimientos
adecuados, a menos que una persona responsable de su
seguridad les vigile o les instruya en el apropiado uso del
aparato antes de ser utilizado.

e Los ninos deberan estar vigilados para garantizar que no
juegan con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de
los 8 anos y personas con facultades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o sin experiencia ni conocimiento
del producto siempre que estén bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprendan los peligros asociados. Los ninos no deben
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jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
debe ser realizada por nifios sin la supervision de un adulto.

e Mantenga la plancha y su cable fuera del alcance de nifos
menores de 8 anos mientras la plancha esté conectada o
enfriandose.

e Las superficies de su aparato pueden alcazar

& temperaturas muy altas cuando este esta en

funcionamiento, lo cual puede causar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (partes
metdlicas accesibles y partes plasticas adyacentes a
las partes metalicas).

e No deje nunca el aparato en marcha sin supervision
cuando esté conectado a la red eléctrica. Antes de guardar
el aparato, una vez desconectado, por favor espere hasta
que se haya enfriado (aproximadamente 1 hora).

e El aparato no debe utilizarse en caso de haber sufrido una
caida, si tiene danos visibles, fugas o si funciona de forma
anormal. No intente desmontar su aparato: haga que lo
examinen en un centro de servicio autorizado para evitar
cualquier dano.

o Compruebe que el cable de alimentacién no presenta
ningun dano antes de utilizarlo. Si el cable estd danado,
debe reemplazarse en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dafo.

e Tenga cuidado durante el uso del aparato debido a la
generacion de vapor

e Para llenar de aqua, limpiar y descalcificar su aparato,
consulte las instrucciones de uso.

« Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas aplicables (directivas de baja tensién, compatibilidad
electromagnética, medio ambiente, etcétera).

« Suaparato es un aparto eléctrico: se debe utilizar bajo condiciones normales de uso. Ha sido disefiado solo para el uso doméstico.

« Enchufe siempre su aparato:
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- ala corriente principal con un voltaje de entre 220 Vy 240V,
- a una toma eléctrica con toma de tierra.
Conectar el aparato a un voltaje errdneo puede causar dafos irreparables e invalidard su garantia. Si utiliza un cable alargador,
compruebe que es el correcto (16A) que cuenta con una toma de tierra y que estd completamente extendido.

« Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un enchufe con toma de tierra.

« Lasuela de la plancha puede alcanzar temperaturas extremadamente elevadas, y puede provocar quemaduras: no se debe tocar.
El cable eléctrico no debe tocar la suela del aparato.

« Su aparato emite vapor, que puede provocar quemnaduras. Maneje la plancha con cuidado, sobre todo cuando planche en
posicion vertical. No dirija el vapor hacia personas ni animales.

« No sumerja el aparato en agua ni otras sustancias liquidas. Nunca debe colocarlo bajo un grifo de agua abierto.

« Desenchufe el cable antes de llenar el depésito de agua.

« Desenchufe el aparato a la hora de llenarlo y limpiarlo

« Tenga cuidado durante el montaje del aparato y la tabla para evitar riesgos

« No se recomienda utilizar accesorios distintos a los recomendados por el fabricante y podria producirse un incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales.

Antes del primer uso
Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.

@ - No se debe beber

@ - Mantener fuera del alcance de los nifios
(1 P
\.ﬂl - Desechar con la basura doméstica

- Mantener en un lugar fresco y seco

¢Qué agua se debe utilizar?

El aparato esta disefiado para funcionar con el agua del grifo. Sin embargo es necesario autolimpiar regularmente la cdmara de
vaporizacion, para eliminar la cal acumulada.

Si su agua tiene mucha cal, mezcle 50% de agua del grifo y 50% de agua desmineralizada comercializada.

Nunca utilice agua con aditivos (almidén, perfume, sustancias aromdticas, suavizante, etc.) ni agua de condensacion (por ejemplo
el agua de las secadoras de ropa, agua de refrigeradores, agua de climatizadores, agua de lluvia).

Contienen residuos organicos o minerales que se concentran por efecto del calor y provocan proyecciones, color marron o
envejecimiento de su aparato.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS REFERENCIAS

jContribuyamos a la proteccién del medio ambiente!
@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

< Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se lleve a cabo su
tratamiento.
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;Tiene algin problema con la plancha?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Salen colores marrones por la suela y
manchan la ropa.

Esta utilizando productos
desincrustantes quimicos.

No afada ningtin producto
desincrustante al agua del depdsito.

No esta utilizando el tipo de agua
correcto.

Efectie una autolimpieza y consulte el
capitulo «;Qué agua debo utilizar?».

La suela esta sucia o marron y puede
manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica
en la guia del usuario. Utilice una
temperatura menos elevada.

La plancha genera poco o nada de
vapor.

La plancha tiene demasiada cal.

Limpie la varilla antical y realice una
autolimpieza.

La suela esta rayada o estropeada.

Ha colocado la plancha en plano sobre
el soporte metdlico.

Ha limpiado la suela con un pafio
abrasivo o metdlico.

Sostenga siempre la plancha sobre
el talon.

Limpie la suela como se indica en la
quia del usuario.

La suela desprende particulas.

Esta empezando a acumularse cal
enla suela.

Efectiie una autolimpieza.

El agua sale por los agujeros de
la suela.

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso
se apague.

Un ruido alto generado por el
aparato.

No hay suficiente agua en el
depbsito.

Llene el deposito.

El proceso de la primera utilizacion
no ha sido realizado o no se ha
realizado correctamente.

Realice el proceso de la primera
utilizacion para el agua (consulte
el parrafo sobre la primera
utilizacion).

Se debe rellenar el sistema interno.

Pulse y mantenga pulsado el boton
de control del vapor.

No vacie por completo el depésito
de agua.

Cartucho
Mantenimiento antical

No afiada ninguna sustancia descalcificante (vinagre, productos descalcificadores industriales, etc.) en el depésito de agua ni en
el compartimento antical, el aparato podria resultar dafado.
El uso del aparato sin cambiar el cartucho podria dafiar el aparato y detener su funcion de vapor. Pulse el botén antical solo si ha

cambiado el cartucho.

Para asegurar la eficiencia del cartucho, deberd extraerlo de su bolsa de pldstico solo antes de utilizarlo. La garantia internacional
no cubrird ningGn dafo generado por el uso del aparato sin cambiar el cartucho.
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Recomendacoes de seguranca importantes

e Leia atentamente o manual de instrucoes antes da
primeira utilizacdo do aparelho. Este produto destina-se
apenas ao uso doméstico no interior. Uma utilizacdo ndo
conforme ao manual de instrucdes, liberta a marca de
qualquer responsabilidade.

e Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de
alimentacdo.

Desligue sempre o seu aparelho da alimentacdo:

- Antes de encher o deposito da agua ou de passa-lo por
agua,

- Antes de limpar o aparelho,

- Ap6s cada utilizag@o.

¢ O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o aparelho na base, certifique-se de que a superficie
esta estavel.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacGo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

e £ importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

e Este aparelho pode ser usado por criancas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas
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quanto a utilizacdo do aparelho de um modo sequro, e
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo
ndo deverdo ser feitas por criancas sem supervisao.

e Mantenha o ferro de engomar e o respetivo cabo de
alimentacdo fora do alcance das criancas com idade
inferior a 8 anos, sempre que o aparelho se encontrar
ligado ou a arrefecer.

e As superficies do seu aparelho podem atingir
temperaturas  muito  elevadas durante o
funcionamento, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho
(pecas metdlicas acessiveis e pecas plasticas
adjacentes as pecas metdlicas).

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando esta ligado
a corrente. Antes de arrumar o aparelho, depois de estar
desligado da tomada, aguarde até arrefecer (cerca de 1
hora).

» O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chao,
se apresentar danos visiveis, fugas ou se de alguma forma
estiver a funcionar incorrectamente. Ndo tente desmontar
o aparelho: este deve ser examinado por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado para evitar situacoes de
perigo.

» Verifique se o cabo de alimentac@o apresenta sinais de
desgaste ou danos antes da utilizacdo. Se o cabo de
alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
dever@ ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para evitar qualquer situacdo de perigo
para o utilizador.

e Devera ter cuidado quando usar o aparelho, devido a
emissao de vapor.
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» Para encher, limpar e descalcificar o seu aparelho, consulte
as instrucoes de utilizacdo.

o Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com todos os regulamentos aplicaveis (Directiva sobre baixa tenséo,
Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, etc).

« O seu aparelho é elétrico: Tem de ser usado em condigdes normais de utilizaggo. Ele destina-se apenas a um uso doméstico.

« Ligue sempre o seu aparelho @ alimentacdo:
- a um circuito eléctrico com uma tensdo entre 220 V e 240 V, com uma tomada eléctrica com condutor de terra.
Aligac@o a um circuito com uma tens@o inadequada pode causar danos irreparaveis no aparelho e invalidard a sua garantia. Se
estiver a utilizar uma extensdo eléctrica, certifique-se de que é do tipo bipolar (16A) com condutor de terra.

« Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes de o ligar a uma tomada com condutor de terra.

« Abase do aparelho pode atingir temperaturas extremamente elevadas e pode causar queimaduras: NGo Ihe toque. Nunca toque
nos fios elétricos com a base do aparelho.

« 0 seu aparelho emite vapor, que pode provocar queimaduras. Manuseie sempre o ferro com cuidado, especialmente quando
engomar na vertical.

« Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

« Nunca coloque o seu aparelho dentro de dgua ou de outros liquidos. Nunca o coloque debaixo de dgua corrente.

« Aficha deve ser desligada da tomada antes de encher o depésito com agua.

« Retire a ficha da tomada durante o enchimento e a limpeza.

« Tenha cuidado durante a montagem do produto e da tabua, para ndo ficar com os dedos presos.

« NGo recomendamos a utilizagdo de acessorios ndo fornecidos pelo fabricante, pois podem causar incéndios, choques elétricos
ou ferimentos.

Antes da primeira utilizacdo
Aquando das primeiras utilizagdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor ndo nocivo e uma ligeira expulsdo de particulas. Este
fendmeno ndo tem qualquer consequéncia e desaparecerd rapidamente.

@ - Ndo é adequado para beber.
@ - Mantenha fora do alcance das criangas.
\m - Elimine juntamente com o lixo doméstico comum.

- Mantenha num local fresco e seco.

Que aqua utilizar?

0 aparelho foi concebido para funcionar com agua da torneira. No entanto, é necessario proceder regularmente @ limpeza
automatica da cdmara de vaporizagGo para eliminar o calcdrio libertado.

Se a agua for muito calcaria, misture 50 % de dgua da torneira e 50 % de agua desmineralizada disponivel no mercado.

Nunca utilize gua que contenha aditivos (como amido, perfumes, substancias aromdticas, amaciadores, etc.), nem dgua de
condensag@o (por exemplo, gua dos secadores de roupa, dgua de frigorificos, agua de aparelhos de ar condicionado, agua da
chuva). Estas aguas contém residuos organicos ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, derrames
castanhos ou o envelhecimento prematuro do aparelho.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZACOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
@ 0 seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Tem problemas com o seu ferro?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro liberta um liquido castanho da
base que mancha a roupa.

Utiliza produtos quimicos para a
descalcificacdo ou aditivos na dgua de
passar a ferro.

Nao adicione produtos descalcificantes
na a agua do deposito.

Nao utiliza o tipo de dgua adequado.

Efetue uma auto-limpeza e consulte o
capitulo «Que agua utilizar?».

Abase esta suja ou castanha e pode
manchar a roupa.

Utiliza uma temperatura muito alta.

Limpe a base seguindo as instrugdes
do manual do utilizador. Utilize uma
temperatura mais baixa.

0 seu ferro liberta pouco ou nenhum
vapor.

0 seu ferro tem calcdrio.

Limpe a haste anti-calcario e efetue
uma auto-limpeza.

Abase esta riscada ou danificada.

Pousou o ferro sobre o suporte
metdlico do ferro.

Limpou a base com um esfregdo
abrasivo ou metdlico.

Pouse sempre o ferro sobre o descanso.
Limpe a base seguindo as instrucdes do
manual do utilizador.

A base do ferro liberta particulas.

A base do ferro estd a ficar com
calcario.

Efetue uma auto-limpeza.

A agua escorre pelos orificios da base.

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Agquarde até que a luz piloto se
desligue.

Um ruido forte do aparelho.

Nao ha agua suficiente no depdsito.

Encha o depésito.

0O processo da primeira utilizagGo
ndo foi efetuado, ou foi efetuado
incorretamente.

Efetue o processo da primeira
utilizacdo para a dgua (consulte o
paragrafo sobre a primeira utilizagdo).

O sistema interno tem de ser enchido
de novo.

Prima e mantenha premido o botdo de
controlo do vapor.

Nao esvazie por completo o depésito
da agua.

Cartucho

Manutencado anti-calcdario
Nao coloque quaisquer substancias anti-calcdrio (vinagre, produtos de descalcificacdo industriais, etc.) no depdsito da agua ou no

compartimento anti-calcario. Estas podem danificar o seu aparelho.
Usar o aparelho sem alterar o cartucho pode danificar o aparelho e parar o seu desempenho de libertacdo do vapor. Prima o

botdo anti-calcdrio se mudar de cartucho.

Para garantir a eficiéncia do cartucho, retire-o do saco de pldstico antes da utilizacdo. A garantia internacional néo abrange
quaisquer danos que ocorram como resultado da utilizagGo do aparelho sem alterar o cartucho.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

e Les omhyggeligt brugsanvisningen fer ferste brug af
apparatet. Dette produkt er udelukkende beregnet til brug
i hjemmet og til indendars brug. Hvis maskinen ikke bruges
i overensstemmelse med brugsanvisningen, fralaegger
producenten sig ethvert ansvar.

o Afbryd aldrig stremforsyningen til apparatet ved at traekke
i ledningen.

Treek altid stikket ud af stikkontakten:

- inden du fylder vandbeholderen op eller temmer den,
- inden rengering af apparatet,

- efter hver brug.

o Apparatet skal anvendes og placeres pé en flad, stabil og
varmebestandig overflade. Nar du setter apparatet pd
stativet, skal du serge for, at overfladen, som stativet er
placeret pa, er stabilt.

» Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(inklusive bern) med forringede eller nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale faerdigheder eller af personer,
der mangler passende viden eller erfaring, medmindre en
person, der tager ansvaret for deres sikkerhed, yder enten
supervision eller passende vejledning angdende brug af
apparatet forud for brug.

 Born bar superviseres for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Dette apparat kan bruges af bern i alderen 8 ar og
derover og personer med nedsat fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i, hvordan dette
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produkt bruges pd en sikker made og forstar farerne,
der er involveret. Barn ma ikke lege med dette apparat.
Rengering og vedligeholdelse, mé& ikke udferes af bemn
uden tilsyn.

e Hold strygejernet og det tilhgrende kabel vaek fra bern
under 8 ar, ndr det varmer op eller keler af.

e Apparatets overflade kan blive meget varm under

& brug, hvilket kan fordrsage forbraendinger. Rar ikke

apparatets varme overflader (tilgaengelige metaldele
og plastikdele ved siden af de metalliske dele).

e Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nér det er tilsluttet til
stremforsyningen. Vent med at pakke apparatet vaek, indtil
det er nedkolet, efter stikket er trukket ud (ca. 1 time).

» Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
har synlige skader, hvis det er utzet eller hvis det pd nogen
mdde reagerer usaedvanligt.

Forsag ikke at adskille apparatet: Fa det efterset hos et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

» Kontroller elledningen for tegn pa slid eller skade fer brug.
Hvis der er skade pd elledningen, skal den udskiftes pé et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

e Apparatet skal altid bruges med omhu, p& grund af
dampudledning

e Se venligst brugsvejledningerne vedrerende péfyldning,
rengering og afkalkning af dit apparat.

o For din sikkerheds skyld overholder apparatet alle gaeldende bestemmelser (Lavspandingsdirektivet, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Milj@ osv.).

« Dit apparat er et elektrisk apparat. Det skal bruges under normale brugsbetingelser. Apparatet er kun beregnet til
husholdningsbrug.

« Tilslut altid dit apparat:
- Et stromforsyningssystem med spaending mellem 220 V og 240 V.
- En stikkontakt med jord.
Tilslutning til forkert spaending kan forarsage ugenoprettelig skade til apparatet og vil gere garantien ugyldig. Hvis der anvendes
en forlaengerledning, er det vigtigt, at den er korrekt maerket (16A) med jord, og at den er helt udrullet.

« Rul elledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jord.

32



o Ydersdlen pa dit apparat kan blive ekstrem varm, og kan forarsage forbraendinger: Rer ikke ved den. Undlad at rere elkablerne
med apparatets yderside.

« Apparatet udsender damp, som kan forarsage forbreendinger. Brug altid strygejernet med omtanke, iseer nar det anvendes
vertikalt. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

« Dyp aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Placer aldrig apparatet under rindende vand.

o Stikket skal traekkes ud, for vandtanken fyldes med vand.

« Apparatet skal altid bruges med omhu, pa grund af dampudledning

o Traek stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering

« Vaer forsigtig under montering af produktet og breettet, da der er risiko for, at ting kan komme i klemme

« Brug af andet tilbeher end dem, der leveres af producenten, anbefales ikke, og kan medfere brand, elektrisk sted eller
personskade.

Inden forste ibrugtagning
Forste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule rag- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre udslip af partikler.
Disse forekomster har ingen indvirkning pa anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

@ - Ikke beregnet til at drikke

- Skal holdes utilgaengeligt for bern

A - Bortskaffes med husholdningsaffald
\ﬂl 9

' - Skal opbevares pa et keligt, tert sted
a

Hvilken type vand skal der anvendes?

Apparatet er beregnet til brug med postevand. Det er dog nedvendigt at foretage en selvrensning af dampkammeret regelmaessigt
for at fjerne los kalk.

Bland 50% postevand med 50% almindeligt demineraliseret vand, hvis vandet er meget kalkholdigt.

Anvend aldrig vand med tilseetningsstoffer (f.eks. stivelse, parfume, aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondensationsvand (f.eks.
vand fra terretumblere, koleskabe, klimaanlag eller regnvand). Dette indeholder organiske eller mineralske rester, som samler sig
ved varmepdvirkning og kan fordrsage lugtgener, samt brune misfarvninger og bidrage til at apparatets levetid forkortes.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG
ig Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
< Bring det til et specidliseret indsamlingssted eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke skal bruges mere.
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Problemer med strygejernet?

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LOSNINGER
Der kommer brune misfarvninger ud Der anvendes kemiske Heeld ikke afkalkningsmiddel i
fra strygesalen, hvilket pletter tojet. afkalkningsmidler. vandbeholderen.

Der anvendes en uegnet type vand.

Foretag en selvrensning og lees
kapitlet «Hvilken type vand skal der
anvendes? «.

Strygesalen er beskidt eller brun og kan
farve tojet.

Der anvendes en for hej temperatur.

Renger strygesalen som angivet
i vejledningen. Indstil en lavere
temperatur.

Strygejernet producerer lidt eller ingen
damp.

Strygejernet er tilkalket.

Renger anti-kalk pinden, og foretag en
selvrensning.

Strygesalen er ridset eller beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt vandret
pa metalholderen.

Strygesalen er blevet rengjort med en
skurre- eller stalsvamp.

Stil altid strygejernet pa halen. Renger
strygesalen som angivet i vejledningen.

Der kommer partikler ud af
strygejernet.

Der forefindes kalkaflejringer i
strygesalen.

Foretag en selvrensning.

Der leber vand ud of strygesalens
huller.

Der bruges damp, inden strygejernet
er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.

Apparatet stgjer meget.

Der er ikke nok vand i beholderen.

Fyld beholderen op.

Den farste brugsproces er ikke udfart
eller er ikke udfert korrekt.

Udfer den ferste brugsproces for
vandet (se afsnit om ferste brug).

Det interne system skal fyldes op igen.

Hold dampstyringsknappen nede.

Tem ikke vandbeholderen helt.

Patronen

Vedligeholdelse og afkalkning

Put ikke afkalkningsmidler (eddike, industrielle afkalkningsmidler, osv.) i vandbeholderen eller i antikalk-rummet, da disse kan

beskadige apparatet.

Brug af apparatet uden at skifte patronen, kan beskadige det og stoppe dampen. Tryk kun pa antikalk-knappen, hvis du har

skiftet patronen.

For at sikre, at patronen er effektiv, skal du ferst tage den ud af plastposen lige inden brug. Den internationale garanti daekker

ikke over skader, der opstar som felge af brug af apparatet uden, at skifte patronen.
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Viktige rad om sikkerhet

e Les bruksanvisningen neye for farste gangs bruk. Dette
apparatet er kun laget for innenders bruk i husholdningen.
Ved kommersiell bruk, utilpasset bruk eller bruk som ikke
er i samsvar med instruksjonene fritas produsenten for
ethvert garantiansvar.

o Apparatet maaldri kobles fra ved & trekke i stramledningen.
Trekk alltid ut stepselet ditt:

- for du fyller vanntanken eller skyller vanntanken,
- for du rengjer apparatet,
- etter hver bruk.

o Apparatet mé brukes og plasseres pa en rett, stabil og
varmebestandig arbeidsbenk. Nér du plasserer apparatet
pd stativet, se da til at overflaten som stativet settes p& er
stabil.

e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller av personer som mangler kunnskap
eller erfaring, med mindre de har fatt oppleering i bruken
av det av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

e Pass pd at barn ikke leker med apparatet.

o Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjoner om bruken av apparatet pa en
sikker mdte og forstar farene involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold md ikke gjares
av barn uten tilsyn.
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» Hold strykejernet og ledningen utenfor rekkevidde for barn
under 8 ar mens jernet er i bruk eller under avkjaling.

& e Overflatene pd apparatet kan bli meget varme mens

apparatet er i bruk. Dette kan forarsake brannskader.
Ikke berer de varme overflatene pa apparatet
(tilgjengelige metalldeler og plastdeler som er i
narheten av metalldeler).

e Du ma ikke bruke avkalkningsmidler (eddik, industrielle
avkalkningsmidler...) ndr du skyller kjelen. Det kan skade
den.

o Apparatet mé ikke brukes hvis det har falt ned, har synlige
skader, lekker eller hvis det ikke fungerer slik det skal. Ikke
forsek  demontere apparatet. Ta det med til et godkjent
servicesenter for & unngé fare.

o Strykesdlen pd jernet kan bli ekstremt varmt og fordrsake
brannskader. Md ikke bergres.

Stremledningen md aldri komme i kontakt med jernets
strykesdle.

» Det ma uteves forsiktighet ved bruk av apparatet pd grunn
av damputslipp

e For fylling, rengjering og avkalkning av produktet, se
brukerveiledningen.

« For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler (Lavspenningsdirektivet, elektromagnetisk
kompatibilitet, milj@ osv.).

« Apparatet ditt er et elektrisk apparat: Det ma brukes under normale bruksforhold. Den er kun beregnet for hjemmebruk.

« Alltid plugg inn apparatet ditt:
- et ledningsnett med en spenning mellom 220 V og 240 V.
- en jordet stikkontakt.
Enhver feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade pa apparatet og vil oppheve garantien din. Hvis du bruker en skjoteledning,
kontroller at den er jordet med en stremstyrke pa 16 A og helt strukket ut.

« Strekk ut stromledningen helt fer den kobles til en jordet stikkontakt.

o Strykesalen til apparatet kan na ekstremt hoye temperaturer, og kan fordrsake brannskader: Ikke tap pa den. Ikke berer
stremkablene med strykesalen til apparatet.

« Apparatet avgir damp, noe som kan forarsake brannskader. Jernet ma alltid handteres med forsiktighet, spesielt ved vertikal
stryking. Dampen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

« Legg aldri apparatet i vann eller noen annen vaeske. Ikke plasser det under en lepekran.

« Trekk ut stopselet fra stikkontakten for vanntanken fylles med vann.
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« Koble fra produktet under pafylling og rengjering.
« Veert forsiktig under montering av produktet og brettet for unnga klemmerisiko
 Bruken av andre festeutstyr enn de som er oppgitt av produsenten, anbefales ikke og kan fare til brann, elektrisk stet eller

personskade.

For forste bruk

De forste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt reyk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk lukt som
er helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe @ si for bruken av jernet, forsvinner raskt igjen.

@ - Ma ikke drikkes
- Oppbevares utilgjengelig for barn

A - Kastes med husholdningsavfall
\’11' g

- Oppbevares pa et kjolig, tert sted

Hva slags vann skal jeg bruke?
Strykejernet er beregnet pa a fungere med vanlig springvann. Man ma regelmessig foreta selvrengjering av dampkammeret for

afjerne kalkstein.

Dersom vannet er veldig hardt, ber du blande 50 % springvann med 50 % destillert vann.

Bruk aldri tilsetningsmidler (stivelse, parfyme, aromatiske substanser, taymykner, osv.), og heller ikke kondensvann (for eksempel
vann fra terketrommel, kjeleskap, klimaanlegg, regnvann). Denne typen vann inneholder nemlig organisk eller mineralsk avfall
som blir konsentrert pa grunn av varmen. Dette kan fore til at strykejernet “spytter” vann, at det kommer ut brune striper, eller at

apparatet blir for tidlig slitt.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK

Ta vare pa miljoet!
@® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

< Tadet medtil et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.
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Et problem med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LOSNINGER

Det renner ut brune striper fra salen, og
dette gir flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske midler mot
kalkstein.

Ha ikke anti-kalksteinmidler i vannet i
beholderen.

Du bruker ikke riktig type vann.

Foreta en selvrengjering av apparatet,
og les kapittelet «Hva slags vann skal
Jjeg bruke? «.

Salen er tilsmusset eller brun, og det
kan gi flekker pa toyet.

Du bruker jernet med for hoy
temperatur.

Rengjer sdlen som oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk lavere
temperatur.

Jernet produserer lite eller ikke noe
damp.

Det har dannet seg et kalkbelegg
i jernet.

Rengjer anti-kalksteinsenheten, og
foreta en selvrengjering.

Salen er ripet eller skadet.

Du har plassert jernet flatt pa
jernstativet i metall.

Du har rengjort jernet med en slipende
svamp eller stalull.

Jernet skal alltid plasseres pa haelen
nar det settes bort. Rengjer salen som
oppgitt i bruksanvisningen.

Salen avgir partikler.

Sdlen begynner a fa et kalkbelegg.

Foreta en selvrengjering.

Vannet renner ut gjennom hullene i
strykesalen.

Bruk av damp far strykejernet er blitt
ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.

Hoy lyd fra apparatet.

Tkke nok vann i tanken.

Fyll tanken.

Den farste bruksprosessen er ikke utfort
eller har ikke blitt utfert riktig.

Utfor den ferste bruksprosessen for
vannet (se avsnittet ved farste bruk).

Det interne systemet ma fylles opp
igjen.

Trykk og hold inne
dampkontrollknappen.

Ikke tem vannbeholderen helt.

Patron
Antikalk-vedlikehold

Tkke sett noen avkalkningsmidler (eddik, industrielle avkalkingsprodukter osv.) i vanntanken eller i kalkrommet. Det kan skade

apparatet.

Bruk av apparatet uten @ skifte patronen kan skade apparatet og stoppe dampen. Trykk kun pa antikalk-knappen hvis du har

byttet patronen.

For @ unnga effekten av patronen, ma du fjerne den fra plastposen like fer bruk. Den internasjonale garantien vil ikke dekke

eventuelle skader som oppstar som felge av bruk av apparatet uten a skifte patronen.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

e Lds bruksanvisningen noggrant innan du anvdander
produkten forsta gdngen. Produkten dr endast avsedd for
anvandning i hemmet och inomhus. Vid anvandning som
apparaten inte dr avsedd for, friskriver sig tillverkaren fran
allt ansvar.

« Koppla inte ur apparaten genom att rycka i sladden.

Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget:

- innan du fyller pd vatten eller rengér vattentanken,
- innan du rengdr apparaten,

- efter varje gdng du anvént den.

e Apparaten skall anvandas och placeras pa en plan, stabil
och varmetdlig yta. Nar du stdller apparaten pa dess stdll
mdste du forst se till att underlaget som den stdr pd dr
stabilt.

e Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (barn
eller vuxna) med nagon typ av funktionshinder, sévida
de inte o6vervakas eller har fatt anvisningar gdllande
anvandande av apparaten av ndgon med ansvar for deras
sakerhet.

e Barn ska hdllas under uppsikt s& att de inte leker med
apparaten.

e Denna produkt fér anvandas av barn fran atta ér och
uppdat och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméga, eller av personer som inte har tillracklig
erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten
efter att en person som ansvarar for deras sdkerhet
instruerat dem att anvanda produkten pa ett sdakert satt
och dr inférstddda med de risker som kan uppsté. Barn ska
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inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte
goras av barn utan tillsyn.

o Hall strykjérnet och dess sladd utom rackhall for barn som
ar yngre an 8 &r ndr det anvands eller hdller pa att svalna.

& e Utsidan av apparaten kan uppnd mycket hoga

temperaturer under drift, vilket kan medféra
brannskador. Rér inte de varma ytorna pé& apparaten
(tillgangliga delar i metall och plast ndra
metalldelarna).

o Hdll alltid uppsikt dver apparaten nar den ar kopplad till ett
elektriskt uttag. Efter att kontakten tagits ut, vanta med att
lagga undan den tills den svalnat (ca 1 timma).

e Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om den
har synliga skador, om den ldcker eller om den fungerar
onormalt p& nagot satt. Forsok aldrig att ta isar apparaten:
lamna in den till ett godkant servicecenter for att undvika
fara.

e Undersok om sladden dar sliten eller skadad innan du
anvander den. Om ndtsladden dr skadad mdste den bytas
ut pd ett godkant servicecenter for undvikande av fara.

o Forsiktighet bor vidtas vid anvdndning av apparaten
eftersom den avger énga.

o For pafylining, rengéring och avkalkning av apparaten, se
bruksanvisningen.

 Av sdkerhetsskdl foljer apparaten tillimpliga normer och féreskrifter (direktiven for lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet,
miljé m.fl.).

« Din apparat dr en elektrisk apparat: den maste anvandas under normala anvandningsférhallanden. Den dr endast utvecklad for
anvandning i hemmet.

« Dra alltid ur kontakten ur vigguttaget:
- i en viggkontakt pa mellan 220V och 240V,
- i ett jordat vagguttag.
Om du ansluter den till fel strdmstyrka kan det leda till irreparabel skada pa apparaten och din garanti uppgér att gdlla. Om du
anvander en forldngningssladd maste den vara korrekt mdrkt (16A) och ha jordad kontakt samt vara helt utrullad.

« Rulla ut sladden helt innan du sétter i den i ett jordat vagguttag.
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« Stryksulan pa apparaten kan uppna extremt hoga temperaturer och kan ge brénnskador: vidrér den inte. Vidror aldrig ndtsladden
med apparatens stryksula.

« Den har apparaten avger anga, som kan ge brannskador. Hantera alltid strykjarnet med forsiktighet, sarskilt nar du stryker
vertikalt. Rikta aldrig angan mot ménniskor eller djur.

« Doppa inte strykjarnet i vatten eller annan vétska. Hall det aldrig under en rinnande kran.

« Du maste ta ut stickkontakten ur vigguttaget innan du fyller pa vatten i vattenbehallaren.

« Dra ur stromkontakten ur vagguttaget fore pafylining och rengdring.

« Var forsiktig vid montering av produkten och brddan for att minska klamrisken.

« Anvdndning av tillsatser eller tillbehor som forutom de som levereras av tillverkaren rekommenderas inte eftersom det kan leda
till brand, elektriska stétar eller personskador.

Innan du anvdnder apparaten forsta gangen
Vid de férsta anvéindningstillfdllena kan rék, en ofarlig lukt och en ldtt strale partiklar avges fran strykjarnet. Det hér paverkar inte
anvdndningen och gar snabbt dver.

@ - Ej for drinkar
- Hall utom rackhall for barn

A - Kasta tillsammans med hushallssopor
d p

- Forvara pd en sval och torr plats

Vilket vatten ska jag anvdnda?

Apparaten dr avsedd att fungera med kranvatten. Du maste emellertid regelbundet utféra en automatisk rengdring av
angkammaren for att avlagsna fri kalk.

Om vattnet har mycket hég kalkhalt ska du blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten fran handeln.

Anvand aldrig vatten som innehdller tillsatser (stdrkelse, parfym, aromatiska agmnen, mjukningsmedel osv.) eller kondensvatten
(t.ex. vatten fran torktumlare, vatten fran kylskap, vatten fran klimatanldggningar, regnvatten). De innehdller organiska avfall eller
mineraler som koncentreras av varmen och orsakar utstétningar, brun rinnande vdtska eller fér tidigt aldrande av din apparat.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK

Bidra till att skydda miljon !
@ Apparaten innehdller en mangd material som kan ateranvindas eller atervinnas.

< Lamnain den pd en atervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad for en miljériktig hantering.
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Har ett problem uppstatt med ditt strykjdarn?

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Brun vdtska rinner fran stryksulan och
fitickar ned tvdtten.

Du anvénder kemiska
avkalkningsprodukter.

Tillstt inga avkalkningsprodukter i
vattnet i behallaren.

Du anvénder inte rdtt typ vatten.

Utfor en automatisk rengoring och
se kapitlet "Vilket vatten ska jag
anvinda? .

Stryksulan dr smutsig eller brun och kan
fldcka ned tvdtten.

Du anvdnder en alltfér hog temperatur.

Rengdr stryksulan enligt anvisningarna
i anvandarhandboken. Anvand en ldgre
temperatur.

Strykjdrnet producerar lite eller ingen
anga.

Det har bildats kalkavlagringar i
strykjarnet.

Rengdr antikalkpatronen och utfor en
automatisk rengring.

Stryksulan dr repad eller skadad.

Du har stdllt strykjdrnet platt pa ett
strykjarnsstall i metall.

Stryksulan har rengjorts med en
slipande svamp eller metall av nagot
slag.

Stdll alltid strykjérnet pa klacken.
Rengdr stryksulan enligt anvisningarna
i anvéndarhandboken.

Stryksulan stoter ut partiklar.

Stryksulan borjar bli igenkalkad.

Utfor en automatisk rengéring.

Vattnet rinner ut genom stryksulans
hal.

Anga anvands innan jrnet hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.

Ett hogt oljud kommer fran apparaten.

Inte tillidckligt med vatten i behdllaren.

Fyll pa behallaren.

Processen for férsta anvandning har
inte utforts eller utforts felaktigt.

Utfr den férsta processen for vatten
(se avsnittet for forsta anvandning).

Det interna systemet maste fyllas
upp igen.

Tryck ner och hall in knappen for
angkontroll.

Tom inte vattentanken helt.

Kassett
Anti-kalkning underhall

Tillsatt inga avkalkningsdmnen (vindger, industriella avkalkningsprodukter osv.) i vattentanken eller i facket fér anti-kalkmedel,

eftersom det kan skada apparaten.

Om apparaten anvdnds utan att kassetten byts ut kan det skada apparaten och stoppa dess angprestanda. Tryck endast pa
knappen for anti-kalkning om du har bytt ut kassetten.
For att garantera kassettens effektivitet, ta ut den fran plastpasen precis fére anvandning. Den internationella garantin técker
inte skador som resulterat fran anvandning av apparaten utan att kassetten har bytts ut.
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Tarkeat turvallisuuteen liittyvat suositukset

e Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd
kayttoa. Tamda tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon sisdtiloissa. Kaupallinen, sopimaton ja
kayttoohjeiden vastainen kaytto vapauttavat valmistajan
kaikesta vastuusta ja takuu ei ole talléin voimassa.

o Ali koskaan kytke laitetta irti sahkdverkosta vetamdlld
virtajohdosta.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta:

- ennen vesisdilion tayttdmistd tai huuhtelemista,
- ennen laitteen puhdistamista,

- jokaisen kayttokerran jalkeen.

o Kayta laitetta tasaisella, vakaalla ja lammonkestavalla
pinnalla. Kun asetat laitteen telineeseen, varmista telineen
alla olevan pinnan vakaus.

e Tatd laitetta ei voi kayttaa henkilot (mukaan lukien
lapset), joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikdli he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kdytostd ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

¢ Ala anna lasten leikkid laitteella.

o Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky
onrajoittunut taijoilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd valvotaan tai heitd opastetaan
laitteen turvalliseen kayttdon, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
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eivat saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd
ilman valvontaa.

e Pida silitysrauta ja sen sdhkojohto aina poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun raudassa on virtaa tai
rauta on jaahtymassa.

& » Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia kayton
aikana. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ala
koske laitteen kuumiin pintoihin (kasin kosketeltavat
metalliosat ja metalliosien kanssa lahekkdin olevat

_muoviosat).

o Ald koskaan jata laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa
kytkettynd sahkoverkkoon. Kytkettydsi laitteen irti
sahkoverkosta odota, kunnes se on jadhtynyt (noin tunti),
ennen kuin laitat sen sdilytykseen.

o Al kdytd laitetta, jos se on tippunut, jos siind on nékyvid
vikoja, jos se vuotaa tai jos se ei toimi normaalisti. Alg yrita
purkaa laitetta: anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa
laite kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Tarkista ennen kayttdd, ettei virtajohdossa ole jalkia
kulumisesta tai vioittumisesta. Jos sdhkojohto on
vioittunut, anna valtuutetun huoltopalvelun vaihtaa se
uuteen kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Ole varovainen laitteen kdytossa siitd tulevan hoyryn takia.

» Katso kayttoohjeesta laitteen tayttaminen, puhdistaminen
ja kalkin poistaminen.

« Turvallisuussyisté laitteesi on kaikkien voimassa olevien sdadésten mukainen (alijannitedirektiivi, elektromagneettinen
yhteensopivuus, ympdrist jne.).

« Laite on sahkolaite: kaytd sitd normaaleissa kayttéolosuhteissa. Se on suunniteltu vain kotitalouskdytt6on.

« Irrota laite aina sahkovirrasta:
- sdhkéverkkoon, jonka jdnnite on 220 V ja 240 V vdlillg,
- maadoitettuun sdhképistorasiaan.
Jos kytket laitteen vadrddn jannitteeseen, se saattaa aiheuttaa korjauskelvotonta vikaa laitteelle ja kumota takuun. Jos kaytdt
jatkojohtoa, varmista ettd se (16A) on maadoitettu ja vedetty kunnolla auki

« Avaa virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemisté maadoitettuun pistorasiaan.
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« Laitteen pohjalevy voi tulla erittdin kuumaksi ja aiheuttaa palovammoja: dlé koske siihen. Ald koskaan kosketa virtajohtoa laitteen
pohjalevylld.

« Laitteestasi padsee hdyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Késittele silitysrautaa aina varoen, etenkin  silittdessdsi
pystysuunnassa. Al koskaan kohdista hdyryd ihmisiin tai eldimiin.

« Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al koskaan laita sitdi juoksevan veden alle.

« [rrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin téytdt vesisdilion vedelld.

« Irrota virtajohto pistorasiasta tayttamisen ja puhdistamisen ajaksi.

« Ole varovainen tuotteen ja laudan kokoamisen aikana puristumisvaaran takia.

* Muiden kuin valmistajan myymien lisavarusteiden kdyttdminen ei ole suositeltavaa, ja se saattaa aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai henkilovahingon.

Ennen ensimmadistd kdyttokertaa
Ensimmdiisillé kéyttokerroilla laitteesta saattaa pddsté savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Tdlla ei ole vaikutusta
kayttoon ja ne poistuvat nopeasti.

@ - Ei saa juoda
- Pidd poissa lasten ulottuvilta

\m - Havita kotitalousjdtteen mukana

- Sdilyta viiledssd, kuivassa paikassa

Veden valitseminen

Laitteesi on suunniteltu toimimaan vesijohtoveden kanssa. Hoyrykammion sdénndllinen itsepuhdistus on kuitenkin valttamdtonta
vapaan kalkin poistamiseksi.

Jos vetesi on kovin kalkkipitoista, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vettd.

Al koskaan kéiytd lisciaineita sisdiltéiviid vettd (térkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai kondensaatiovettd (esimerkiksi
kuivausrummun  vesi, jaékaapin vesi, iimastointilaitteen vesi, sadevesi). Niissd on orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka
tiivistyvat [ammon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden sylkemistd, raudasta valuvaa ruskeaa nestettd tai laitteen ennenaikaisen
vanhentumisen.

SAILYTA NAMA KAYTTOOHIEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Huolehtikaamme ympdristosta!l

@ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierrdtettdvia materiaaleja.

2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kdsitelldan
asianmukaisesti.
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Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Pohjasta valuu ruskeaa nestettd, joka
tahraa kankaan.

Kaytdt kemiallisia kalkinpoitoaineita.

Ald lisaa mitddn kalkinpoistoaineita
sdilion veteen.

Et kaytd oikeanlaista vettd.

Suorita itsepuhdistus ja katso lukua
«Veden valitseminen».

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytdt liian korkeaa lampétilaa.

Puhdista pohja kdyttdoppaassa
osoitetulla tavalla. Kadytd matalampaa
lampétilaa.

Silitysrauta tuottaa vahan tai ei
ollenkaan hoyryd.

Silitysraudassa on kalkkijadmid.

Puhdista kalkinpoistotikku ja suorita
itsepuhdistus.

Pohja on naarmuuntunut tai vioittunut.

Olet asettanut silitysraudan
vaakasuoraan metallisen
raudanalustan pddlle.

Olet puhdistanut raudan pohjan
hankaavalla tai metallisella
pesusienelld.

Aseta silitysrauta aina kannan padlle.
Puhdista pohja kayttdoppaassa
osoitetulla tavalla.

Pohjasta padsee hiukkasia.

Pohjaan alkaa muodostua kalkkijadmid.

Suorita itsepuhdistus.

Pohjan rei’istd vuotaa vettd.

Hayrytoiminto on kdytossd, mutta
rauta ei ole riittévén kuuma.

Odota, ettd merkkivalo sammuu.

Laitteesta kuuluu kova Gdni.

Liian vahdn vettd sdiliossa.

Téiytd sdilio.

Ensimmdisen kdyttokerran
toimenpiteitd ei ole suoritettu tai niita
ei ole suoritettu oikein.

Suorita ensimmdisen kayttékerran
toimenpiteet vedelle (katso luku
ensimmdisestd kayttokerrasta).

Sisdinen jdrjestelmd on taytettava
uudelleen.

Paina ja pida héyrypainiketta
painettuna.

Aléi tyhjennd vesisdilitd kokonaan.

Patruuna

Kalkkikertymien poistaminen
Aldi laita mitédn kalkinpoistoaineita (etikka, myynnissd olevat kalkinpoistoaineet jne.) vesisGiliéon tai kalkinpoistolokeroon. Ne

voivat vaurioittaa laitetta.

Laitteen kdyttaminen patruunaa vaihtamatta voi vaurioittaa laitetta ja heikentéd hoyrytystehon. Paina kalkinpoistopainiketta

vain, jos olet vaihtanut patruunan.

Poista patruuna muovipussista vasta juuri ennen kayttd, jotta varmistat sen tehokkuuden. Kansainvdlinen takuu ei kata mitGan

vahinkoja, jotka aiheutuvat laitteen kaytostd patruunaa vaihtamatta.
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ZNMHAVTIKEG CUCTACEIG Yia TNV ACPAAELa

« MNapakoAeioBe va OlofAceTe MPOOEKTIKA TIC TTOPOUCEC
odnyie¢ mpwv amd tnv mpwtn xenon. To mpoidv auto éxel
OX€OIA0TE AMOKAEICTIKA Y10 OIKIAKH XPrjon Kal yla Xprion o€
E0WTEPIKOUG XWpPouc. O KAaTaokeuaoTnG Oev avaAapBavel
€uluvn yla TUXOV €UMOpPIKN XPAON, OKATAMNAN Xpnon
N xpion mou Ogv GUUUOP@WVETAL e TIC 0dnyieg Kal n

gyyunon dev Ba 1oxVeL

*Mnv %yd{ers TIOTé TN ouokeun amnéd tnv npila Tpafwvrag To
kaAwdlo Tpogodoaiag.

Na Bydlete mdvta tn cuokeur amod tnv mipida:

- TIPWV YEMioeTe Kat Tpwv EEMMOVETE TO BOXEIO VEPOU,
- TPV KaBaPIoETE TN OUOKEUN),

- META ammo KABE xpnon.

« H ouokeun mpémel va xpnotdomoleital Kai va tomoBeteital
oe eminedn, otabepr| emM@EAvEId PE AVTOXN OTIC UPNAEC
Bepuokpaoiec. Otav tomoBeteite T ouokeur) otn Bdon
mne Begalwesire oTL n Baon otéketal mMAvw o€ oTabepn
EMPAVELQ.

« Aev poPAEMETaL N XPON QUTHG TNG CUOKEVNAG amd dtoua
(ovunephapfavouevwyv Twv TAIOIWY) HE HEIWMEVEC A
TPOBANUATIKEG CWHATIKEC, QVTIANTITIKEC 1 dlavonTIKEG
IKQVOTNTEC i amd Atoua Xwpi¢ Tnv amapaitntn yvwon A
EUMELPIia, eKTOC av emPBAémovTal amd éva ATopo TTou Eival
umelBuvo yia TNV acPAAeld Toug i av Tou¢ 6oBolv ol
KATAMNAEG 0dnyieC OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNAG
TIPWV Ao Tn Xprion Tne.

«Ta mabid %a TIPEMEL VA TN XPnoluomolouv und emiBAeyn
TIPOKEIUEVOU Va e€aopahileTal 0TI dev Taifouv e T CUCKEUN.

« AUt n ouokeun] pmopei va xpnoluomnoinBei amd madia
NAIKIOG 8 XpOovwV Kat TTAvVw Kal a0 ATOWA E TIEPIOPIOUEVEC
OWHATIKEC, aloBNTNPIaKEG 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEC, N
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and dropa mou Sev €XOUV EUMEIpIa i} YVWOELG, €QOOOV
emPBAémovtal i €xouv AdPel odnyieg yia v ac@aln
XPNON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUC EUMAEKOUEVOUC
Kivouvouc. Ta maidia dev mpémel va mailouv Je T GUOKEUN.
H ouokeun 6ev mpémel va kabapiletal ) va cuvtnpeital ano
madid Xwpic va umapxet emiBAegn.

« Alatnpeite 10 6idepo Kat To KAAWSIO Tou HaKPIA armd TTadId
KATw Twv 8 eTwv OTaV BpiokeTal o€ Aertoupyia i Youxetal.

« O em@dvele¢ TnG OULOKEUNG CaC UMOPOUV va

Aﬁ umepBeppavoly Katd Tn Aertoupyia, mPdypa 1mou

evdéyeTal va mpokahéoel eykavpata. Mnv ayyilete Tig
KAUTEC EMIQAVEIEC TNG OUOKEUNC (mpoofdaoiua
METOANIKA pépn Kal TTAAOTIKA pépn mou Ppiokovral
Sim\a ota PETANIKA).

*Mnv agrivete ToTé TN OUOKELH XWwpI¢ emiBAsyn, étav
glval ouvoedepévn pe TV nAekTpIkr mapoxn. Mpotou
amoBnkeVOETE TN OUOKEUN Kal apol Tn PyAAeTe amd Tnv
npiCa, MEPIUEVETE PEXPL VA KPUWOEL (Yia TIEPITTOU).

« Agv TIpEMEL va XPNOLUOTIOIEITE TN OUCKEUN Qv UTTEOTN
TITWON, AV £XEL 0PATEC (i, av mapouaialel Olappon 1 av
N Aertoupyia NG Oev €ival PUOIONOYIKE UE OTTOIOVONTIOTE
TPOMO. MnV EMIXEIPHOETE va AMOCUVAPHOAOYNOETE TN
OUOKEUN 0ac:TaPTe TNV YL EEETa0N O€ éva EoUaIoO0TNHEVO
KEVTPO 0€pPIC yla va amo@UyeTe KABe Kivduvo.

« H m\dka tou 6idepou oag umopei va avamtiéel €alpeTikd
uPNAéC Bepuokpaciec Kal ival Suvatd va TIPOKANEOEL
EKKGUUGTG: unv v ayyilete. Mnv ayyilete moté 1o kaAwdlo
NAEKTPIKAC TPoPodoaiag pe TNV MAAKA Tou Gidepou.

- [pocéxete 6Tav xpnolpomnoleite Tn cuokeun d16T Byddel
atuo.

« 10 T0 YEUIOMQ, TOV KaBaplopd Kat TNV agaidtwaon tng
OUOKEVNG, avatpéte oTIq odnyieg xpriong.
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« Ma TV ao@aleld oag, n GUCKEUN QUTY) CUMMOPQWVETAL ME GAOUG TOUG IOXUOVTEG kavoviopoUg (Odnyia yia Tn xapnAr tdon,
TNV NAEKTPOHAYVNTIKK CUPPATOTNTA, TV TPOCTAGIA TOU TIEPIBANMOVTOC K.NTT.).
« AuTr) n GUOKEUN €ival NAEKTPIKN: TTPETTEL VA XPNOILOTIOLEITAL UTIO KAVOVIKEG OUVOKES XPrionG. Exel oXeSIAOTEN HOVO yia OIKIOKT
Xpnon.
«+ Na Badete mavta  ouokeun oty mpila:
- 0€ NAEKTPONOYIKO KUKAwpA pe Tdon amd 220 V wg 240V,
- HE YEIWHEVO PEUHATOBOTN.
Av 1o cuvdéoete oe A\aBog Tdon, eivat Suvatd va mpokAnBei un avaotpéyipn {npia oTn CUoKEeLN Kat va akupwbei n eyyonon.
Av xpnotpomoleite kahwdio eméktaone, Pefaiwbeite OTt €xel owoth Staaduion (16A), pe ouvdean yeiwong, Kat 6Tt eival
EVTENDG TEVIWHEVO.
+ ZETUNIYETE EVIENDG TO KAAWSIO TPOPOSOTIAC TPV VA TO GUVSETETE OTO YEIWHEVO PEVHATOSOTN.
« H MAdKa TG GUOKEUNG MTopEi va GTACEL G€ TOAD UPNAEC BEPHOKPATIES Kat Vo TIPOKANEDEL EykavpaTa: Pnv tnv ayyilete. Mnv
ayyilete moTé NAEKTPIKA KAAWSIA PE TNV MAGKA TNG CUOKEUIG.
+ H ouOKeLr 0ag EKMTEUTTEL ATO, 0 OMTOIOC UMOPE( va TTPOKANEDEL eykavpata. Na €i0Te TAVTOTe TOAU IPOCEKTIKOI KATA TN XPrion
Tou 6idepov, 16iwg Katd To kKABeTo G18€pwHa. Mnv KATEUBUVETE TTOTE TOV ATHO TPOG dtopa 1y {wa.
« Mn BuBiete moTé T ouoKeuN O vePO 1} OmOIOSHTOTE AANO LYPO. MV TOMOBETEITE TTOTE Tr) GUOKEUN KATW MO TPEXOUHEVO
VePO.
« Mpénel va Bydlete o Buopa amd v emroixia mpila mpiv va yepioeTe To SoxEio vepou pe vepo.
« Bydlete T ouokeun amo6 v mipila otav T yepilete Kat 6tav Ty Kabapilete.
+ TIPOOEXETE OTAV OUVAPHONOYEITE TN GUOKEUN Kall TN BACH YIa VA U HAYKWOETE Ta XEPIA 0aC.
+ Mn xpnotpomoleite BondnTikd e§apTrpaTa TOU SV CLUVICTWVTAL A TOV KATAOKEVAOTH, S10TL UMopE( va TPokANOel puwTId,
nAektpomAngia i TPAUUATIONOC.

Mpw ané tnv mpwtn Xpion
Kata i mpwteg xprioelg, eivat Suvatd va onpelwOei KmopmT kamvou, akivuvn oopr Kat eEAagptd ékAuon owpatidiwv. Auto To
paopevo Sev emnpealel Tn Xprion TG ouokeung kai Ba e€agavioTel ypriyopa.

@ - Aev gival mooIO.
- Na puldooetal pakpid and maidid.

\"fﬂ' - Na amoppintetat padi e Ta olkiakd amoppippata.

,_: - Na uldooetal o€ 5poaePOd XWPO.

Tu VEPO VA XPNOIHOTTOINOW;

H ouokeur oag éxel oxed1a0TE yia va Neltoupyei pe vepd e Bpuong. QoTdo0 gival anapaitnTo va PayHaTOMOLE(TE TAKTIKA TOV
autépato kabapiopd Tou Bakdpou atpomoinong, mPokelpévou va e§oeipeTe Ta eAevBepa dhata.

Edv 10 vepd oag mepiéxel TOMNA dhata, avapei§te 50% vepd Bpuong kat 50% amoviGuévo VPO eumopiou.

Mnv xpnotpomoleite MOTE vepO TOU TIEPIEKEL TPOODETA (AUUNO, dPWHA, APWHATIKEG OUGIEC, HAAAKTIKO, KAL) OUTE VEPO
OUUMTUKVWONG (M. VEPO amd oTeyvwTrpla, Yuyeia, KNHATIOTIKE, Bpdxivo vepd). Mepiéxouv opyavikd Katdhotma 1 pETaANKA
OTOIKEID, T OTOia CUYKEVTPWVOVTAL AOyw TnG BEpUOTNTAC Kal SNUIOUPYOUV EKKPICELS, Kagé OTiypata f mpowpn maaiwon
TNG OUOKEUNG 0aG.

MAPAKANOYME, ®YAAZTE TOMAPON ErXEIPIAIO XPHETH

A cupBalloupE Kl EEIC OTNV TPOoTAGLA TOU EPIBAAAovToG !

@ H ouokeun oag mepiéxet TOAAG a€loTTOIAOIUA A QVAKUKAQGIUA UNIKA.

2 TNty napddoon g maMAC 6ag GUGKEURC TAPANOULE EMIKOWWVHOTE He £va KEvpo Slaoyi, To oroio Ba
avahdBel my ene€epyacia g
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To cidepo oag éxet mpoBANpa;

NMPOBAHMA

MI©ANA AITIA

AYZEIZ

Anpoupyolvtal Kagé KnAideg amd
TIG OTTEG TNG MAAKAG KAl AEPWVOUV
Ta povya.

Xpnotpomoleite XnuIKA mpoidvta
a@aNdTwonG.

Mnv mpoobétete kavéva mpoiov
apaldTwong oto vepd Tou Goxeiou.

MgV XPNOIHOTIOLEITE TOV KATAANAO
TUMO VEPOU.

Mpaypatomojote autépato
KaBapIopo Kal avatpéETe oTnv evotnta
«T1VEPS Va XPNOIUOTIOIOW; ».

H m\dka givat Aepwpiévn 1 Kagé kat
HMopEi va Aepwoel Ta pouxa.

Xpnotuporolgite MOA uPnAr
Beppokpaocia.

KaBapiote v mdka omwg
UTOSEIKVUETAL OTIC 08NYiES XPrioNG.
Xpnotporolrote xapnAotepn
Bepuokpacia.

To 0idepo oag mapdyet Aiyo 1y kaBolou
atuo

To 0idepod oag £xel CUTOWPEVPEVA
dharta.

KaBapiote 1o otéAexog Katd Twv
ANATWY KAl TTIPAYHATOTION|OTE
aUTOHATO KaBaPIGHO.

H m\aka givat xapaypévn 1y
KOTEOTPAUMEVN

TomnoBetoate To 0idepd oag pe
TNV MAAKa Tavw o€ peTahAIKK Bdon
oTpIENE Tou.

KaBapioate v mhdka oag pe éva
OKANPO 1 HETANIKO GpouYYapL.

TomoBeteite mavta To 0idepd oag otn
Bdon otipi€ne. Kabapiote v mhaka
Onw¢ uoSeIKVUETAL OTIC 08NYiEC
XPnong.

H m\dka oag Byalet owpatidia.

H m\dka oag apyilel va gpdcoetal and
Ta dAata.

lMpaypatomoloTe auTopaTo
KabapIopo.

To vepd Tpéxel amd TiC TPUTEG TNG
TAGKaC.

Xpnotporoleite Tn Aertoupyia atpol
£V 10 0idepo Sev ival akdpa (eoTo.

Mepipévete va oProEL N QWTEWVH
£vdedn.

H ouokeun kavel duvaté B6pupo.

Agv UTIAPXEL APKETO VEPO 0TO So)E(o.

l'epiote 1o Soyeio.

Aev éxel yivel n Sladikacia mpwng
xpriong i Sev €ytve owotd.

Mpaypatornojote ™ Sadikacia
TIPWTNG XPHONG Yia TO VEPO (avaTtpé€te
0TV TTapAypaQo yia Ty mpwTn
xenon).

Npénel va §avayepioel 1o E0WTEPIKO
ouotnua.

Kpatrote matnpévo To koupri eNéyyou
TOU atHoU.

To Soxeio vepol Sev mpémel va adeldlel
TeNEIWG,

®iktpo

TuvTPNoN KATd TWV aAdTWV
Mnv mpoobétete ouaieg apaldatwong (EU81, Bropnxavika mpoidvta agaldtwong K.Am.) oto Soxeio vepol 1 atov Bahapio
AQANATWONG, SIOTI PMOPE( VOl KATAOTPEYPOUV TN GUOKEUN.
H ouokeun pmopei va umooTei {npid av T xpnotpomoleite xwpic va aMaleTe To iNTtpo kat umopei va otapatioet va Bydlet
atud. MathoTe To KoUpMi a@oNdTwong Hovo av éxete aldel To @iltpo.

Ta va givat Slac@aNiopévn n AmoTEAEGHATIKOTNTA TOU GINTPOU, AQAIPEITE TO YIATPO amd Ty MAACTIKY) GakoUAa Aiyo Tptv To
Xpnotporooete. H S1eBvrig eyyunon Sev kahumTel {nuiég mou ogeilovtal o Xprion Tng CUOKEUNG Xwpic aayr} Tou GiAtpou.
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Onemli giivenlik onerileri

« Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce, kullanim kitapgigini
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu tirlin sadece evsel amaclarla
kapali alanlarda kullanilmak tizere tasarlanmistir. Kullanim
kitapcigina uygun olmayan kullanimdan dogacak
sorunlardan marka hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

«Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan tutarak
cekmeyin.

Her zaman cihazinizi fisten ¢ekin:

- su tankini doldurmadan veya su tankini durulamadan
once,

- cihazi temizlemeden 6nce,

- her kullanimdan sonra.

« Cihaz, duiz, saglam, hareketsiz ve i1stya dayanikli bir ylizeye
koyulmali ve bdyle bir yiizey uzerinde kullanilmahdir.
Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi
ylzeyin sabit oldugundan emin olun.

+Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan
kisiler (ve ¢ocuklar) tarafindan ya da daha 6nce cihaz
kullanmamis kisiler tarafindan kullanilmak Uzere
tasarlanmamistir. Kisinin giivenliginden sorumlu birinin
gozetimi altinda veya cihazin kullanimina iliskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak icin strekli
denetlenmesi gerekir.

«Bu cihaz, ancak go6zetim altinda olduklarn veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat aldiklar miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi
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yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri cocuklar

tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim islemleri gozetim altinda olmayan

cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Utllyl ve kablosunu, calisirken veya soguma sirasinda
8 yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacaklar yerlerde
muhafaza edin.

& Cahsirken cihazinizin yiizeyleri ¢ok yuksek isilara
ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak
ylzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan plastik
kisimlar).

« Cihazi, fisi prize takiliyken daima gozetim altinda tutun.
Cihazi kaldirmadan once fisini cektikten sonra sogumasini
bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Dustrilduglinde, goriinir herhangi bir hasar varsa,
sizdiryorsa veya calismasinda herhangi bir anormallik
varsa, cihazin kullanilmamasi gerekir. Cihazinizin igini
acmaya calismayin: herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin,
incelenmek Uzere yetkili bir servise iletin.

« Kullanmadan once, elektrik kablosunda asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunda
hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi dnlemek icin, yetkili bir
servise degistirtilmelidir.

« Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli
olunmalidir

« Cihazinizin dolum, temizlik ve kire¢ ¢dzdiirme islemleri
icin lGtfen kullanim talimatlarina basvurun.

« Bu cihaz, gtivenliginiz igin, ilgili yasal diizenlemelere uygundur (Dusiik Voltaj Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).
« Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: normal kullanim kosullarinda kullanilmalidir. Sadece evsel kullanim igin tasarlanmigtir.
« Her zaman cihazinizi fige takin:

- 220V ila 240 V voltajli sebekeye,
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- toprakli elektrik prizi tizerinden yapin.
Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz gegersiz olur. Uzatmali priz
kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir priz olmasina ve kablosunun tam olarak agilmis olmasina dikkat edin.

« Toprakli bir prize takmadan once elektrik kablosunu iyice agin.

« Cihazinizin taban plakasi gok yliksek sicakliklara ulasabilir ve yaniklara neden olabilir: bunlara dokunmayin. Asla cihazin taban
plakasi ile elektrik kablolarina dokunmayin.

« Cihazinizin gikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, 6zellikle dikey olarak Gt yaparken, ittiniizii dikkatli kullanin.
Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

« Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Akan suyun altinda tutmayin.

« Su haznesi doldurulmadan 6nce, soket gikisindaki tipa gikartilmalidir.

+ Dolum ve temizlik esnasinda cihazin fisini cekin

+ Uriiniin ve masanin montaji sirasinda delinme risklerine dikkat edin.

« Uretici tarafindan saglananlarin disindaki aksesuar eklerinin kullanimi tavsiye edilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

llk kullanimdan 6nce
ilk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku gikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima herhangi bir
etkisi yoktur ve kisa stirede gegecektir.

@ - Iemek icin degildir

- Cocuklarin ulasamayacag yerde saklayin
- m - Ev copiyle birlikte atin

\'fﬂ' copuyl

- - Serin ve kuru yerde muhafaza edin

Ne tiir su kullanmak gerekir?

Cihaziniz musluk suyu ile calismak uzere tasarlanmistir. Bununla birlikte, kireclenmeyi 6nlemek amaciyla buhar haznesine
diizenli olarak otomatik temizleme islemi uygulamak gerekir.

Suyunuz cok kiregli ise, musluk suyu ile igme suyunu yari yariya kanstirarak kullaniniz.

Katki maddesi iceren (nisasta, parfim, aromatik maddeler, yumusatici, vs.) su veya kondensatlar (6rnegin camasir kurutma
makinesi suyu, buzdolabi suyu, klima suyu, yagmur suyu) kullanmayin. Bunlar, organik atiklar veya sicakligin etkisiyle bir araya
toplanan mineraller icerir ve cihazinizin su birakmasina, kahverengi cizgiler olusturmasina veya normalden daha kisa siirede
eskimesine neden olur.

LUTFEN BU TALIMAT KIiTAPCIGINI, iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

Cevre korumasina katilalim!
@ Cihaziniz ¢ok sayida degerlendirilebilir ve geri doniistiiriilebilir malzeme icermektedir.

2 Islenmesi amaciyla cihazinizi bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.
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Utiintizde sorun mu var?

SORUN

MUHTEMEL SEBEPLER

GOZUMLER

Utinin tabanindan kahverengi bir
sivi akiyor ve kiyafetlerin tizerinde
leke birakiyor.

Kimyasal kireg ¢6ziicii tirtnler
kullaniyorsunuz.

Tanktaki suya asla kireg ¢6zuicii tirtin
eklemeyin.

Kullandiginiz suyun gesidi yanlis.

Cihaza otomatik temizleme islemi
uygulayin ve «Ne tiir su kullanmak
gerekir?» bolimine bakin.

Utii tabani kirli veya kahverengi ve
kiyafetlerin Gizerinde leke birakabilir.

Utiiyti yiksek sicaklik ayariyla
kullaniyorsunuz.

Utii tabanini, kullanicr kilavuzunda
gosterildigi gibi temizleyin. Uttt
daha dsuk sicaklik ayarinda kullanin.

Utiiniiz buhar psktirtmiiyor veya ok
az buhar puskirtiyor.

Utiniizde kireg olusmustur.

Anti kire¢ cubugu temizleyin ve
otomatik temizlik uygulayin.

Utii tabani cizilmis veya hasar gérmiis.

Utiiniizti, metalik iitii koyma
platformuna koydunuz

Utii tabaninizi agindirici veya metalik
bir tamponla sildiniz.

Utiiniizii daima dkgenin iizerine
koyun. Utii tabanini, kullanici
kilavuzunda gésterildigi gibi
temizleyin.

Utii tabaniniz tanecikler birakiyor.

Utii tabaniniz kireglenmeye baslad.

Otomatik temizlik islemi uygulayin.

Taban deliklerinden su akiyor.

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

I9gin sonmesini bekleyin.

Cihazdan yiiksek ses geliyor.

Depoda yeterli su yok.

Tanki doldurun.

ilk kullanim islemi gerceklestirilmemis
veya dogru sekilde
gergeklestirilmemis.

Suicin ilk kullanim islemini
gerceklestirin (ilk kullanimda
paragrafina bakin).

Dahili sistemin tekrar doldurulmasi
gerekiyor.

Buhar kontrol digmesine basin ve
basili tutun.

Su haznesini tamamen bosaltmayin.

Kartus
Kirece karsi bakim

Su haznesine veya kireg 6nleyici bolmeye kireg ¢oziicii maddeler (sirke, endustriyel kireg temizleme Uriinleri vb.) koymayiniz,

bunlar cihaziniza zarar verebilir.

Cihazin kartus degistiriimeden kullanilmasi cihaza zarar verebilir ve buhar vermesini durdurabilir. Kartusu degistirdiyseniz,

anti-kireg diigmesine basin.

Kartusun verimliliginden emin olmak icin liitfen kullanmadan hemen énce plastik posetinden ¢ikarin. Uluslararasi garanti,
kartusu degistirmeden cihazin kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan herhangi bir hasari kapsamaz.
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Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

« Przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi przed pierwszym
uzyciem urzadzenia. Niniejszy produkt jest przeznaczony
wytacznie do uzytku wewnetrznego i w warunkach
domowych. Producent nie odpowiada za uzytkowanie
urzadzenia niezgodne z instrukgja.

« Nie nalezy wytaczac urzadzenia z gniazdka, ciggnac za
przewdd zasilajacy.

Zawsze odfacz urzadzenie:

- przed napetnieniem lub optukaniem pojemnika na
wode,

- przed czyszczeniem urzadzenia,

- po kazdym uzyciu.

« Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej, odporne;j
na wysokie temperatury powierzchni. Po ustawieniu
urzadzenia na podstawke, nalezy pilnowa¢, aby
powierzchnia, na ktorej stoi podstawka byta stabilna.

« Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej ani osoby nie posiadajace stosownej wiedzy
lub doswiadczenia, chyba ze przed uzyciem urzadzenia
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni
nadzér lub wyda odpowiednie instrukcje dotyczace
uzywania urzadzenia.

« Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
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fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny
bez nadzoru wykonywac¢ czynnosci zwiazanych z
czyszczeniem i konserwacja.
« Zelazko i jego kabel nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat
8, gdy jest podtgczone do pradu lub podczas stygniecia.
« Podczas uzywania powierzchnia urzadzenia moze

@& osiggac¢ bardzo wysokie temperatury, co moze
powodowac oparzenia. Nie dotykaj goracej
powierzchni urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czesci plastikowych przylegajacych
do czesci metalowych).

+ Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest
podiaczone do zasilania. Przed schowaniem odfgczonego
urzadzenia poczekac, dopoki nie ostygnie (przez okoto 1
godzine).

« Wrazieupuszczeniaurzadzeniazabraniasiejegouzywania,
jesli widoczne sa jakiekolwiek uszkodzenia, wycieki
lub jesli praca urzadzenia jest zaktécona. Nie podejmuj
préb naprawy urzadzenia. Zanie$ je do autoryzowanego
serwisu aby zapobiec niebezpieczenstwu.

«Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewod
nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W razie
uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go wymienic
w autoryzowanym punkcie serwisowym, aby zapobiec
niebezpieczenstwu.

« Podczasuzywania urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc
ze wzgledu na wydobywanie sie pary.

« Zapoznaj sie z instrukcjami obstugi do napetniania,
czyszczenia i usuwania kamienia z urzadzenia.
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«W celu zapewnienia bezpieczefistwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosownych przepisow (dyrektywy

niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).
« Jest to urzadzenie elektryczne i nalezy go uzywac w normalnych warunkach uzywania. Jest przeznaczone wytacznie do uzytku

domowego.
« Zawsze podfacz urzadzenie:

- do obwodu zasilajacego o napieciu pomiedzy 220V a 240V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podtaczenie do niewtasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i uniewaznienie

gwarancji. Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sie, iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie
oraz jest catkowicie rozwiniety.

« Rozwin catkowicie przewdd zasilania przed podtagczeniem go do uziemionego gniazda.

« Podstawa urzadzenia moze osiagna¢ bardzo wysoka temperature i moze spowodowac oparzenia: nie dotykaj jej. Nigdy nie
dotykaj przewodéw zasilajacych podstawa urzadzenia.

« Urzadzenie wytwarza pare wodna, ktéra moze powodowac poparzenia. Podczas uzywania zelazka zachowaj ostroznos¢,
zwlaszcza podczas prasowania w pionie. Nie kieruj pary wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.

« Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Nigdy nie umieszczaj go pod biezaca woda.

« Nie wktadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.

« Odfacz urzadzenie z sieci przed napetnianiem i czyszczeniem.

« Podczas montazu produktu i deski zachowaj ostroznosc, by uniknac zagrozen.

« Uzywanie akcesoriow lub koricdwek innych niz dostarczone przez producenta jest niezalecane i moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia pradem lub urazéw.

Przed pierwszym uzyciem
Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilos¢ czastek. Zjawisko to nie ma

wplywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.
@ - Nie jest przeznaczone do picia

- Chroni¢ przed dzie¢mi

; - Wyrzucaj razem z odpadkami domowymi
Wy p y

- Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Jakiej wody uzywac?

Urzadzenie zostato opracowane w taki sposob, aby mozna byto uzywac do niego zwyktej wody z kranu. Nalezy jednak
regularnie przeprowadzac¢ samooczyszczanie komory parowej, aby usunac kamien.

Jezeli woda jest bardzo twarda, nalezy wymiesza¢ 50% wody z kranu i 50% wody demineralizowanej dostepnej w sprzedazy.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje aromatyczne, srodki zmiekczajace wode)
ani wody skroplonej (np. woda z suszarek na bielizne, woda z lodéwek, woda z klimatyzatoréw, woda deszczowa). Zawiera ona
odpadki organiczne lub czasteczki mineralne, ktére odktadajg sie pod wptywem ciepta i powoduja chlapanie, brazowe zacieki
lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIJE
Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
< Aby je przetworzyc, nalezy je oddac do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego
centrum serwisu.
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Problem z zelazkiem

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Ze stopy zelazka wydobywaja sie
brazowe zacieki i brudza ubrania.

Uzytkownik uzywa odkamieniajace
produkty chemiczne.

Nie nalezy nigdy dodawac
odkamieniaczy do wody w zbiorniku.

Uzytkownik nie uzywa dobrego
rodzaju wody.

Wykonac samooczyszczanie i zapoznac
sie z rozdziatem ,Jakiej wody uzywac? ".

Stopa zelazka jest brudna lub ma
brazowe przebarwienia i moze
brudzi¢ ubrania.

Uzytkownik stosuje zbyt wysoka
temperature.

Wyczyscic stope zelazka zgodnie
zinstrukcja. Stosowac nizsza
temperature.

Zelazko wytwarza mato pary lub nie
wytwarza pary.

W Zzelazku odtozyt sie kamien.

Wyczysci¢ sztyft antywapienny i
przeprowadzi¢ samooczyszczanie.

Stopa zelazka jest porysowana lub
uszkodzona.

Uzytkownik odktadat zelazko na ptasko
na metalowym uchwycie na zelazko
Uzytkownik czyscit zelazko metalowym
lub szorstkim zmywakiem.

Zawsze odktadac zelazko w pozycji
pionowej. Wyczysci¢ stope zelazka
zgodnie z instrukgja.

Stopa wydziela czastki.

Stopa zaczyna pokrywac sie osadem.

Nalezy przeprowadzi¢
samooczyszczanie.

Woda wyptywa przez otwory w
stopie.

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczekac do zgasniecia lampki
kontrolnej.

Gtosny hatas z urzadzenia.

Za mato wody w pojemniku.

Napetni¢ pojemnik.

Nie przeprowadzono procedury
uzywania po raz pierwszy lub zostata
ona przeprowadzona niewlasciwie.

Przeprowadz procedure uzywania
pojemnika z woda po raz pierwszy
(zapoznaj sie z odpowiednim
rozdziatem).

Nalezy ponownie napetnic¢ system
wewnetrzny.

Wcisnij i przytrzymaj przycisk kontroli
pary.

Nie napetniaj catkowicie pojemnika
na wode.

Kartusz
Konserwacja anti calc

Nie wlewaj zadnych srodkéw do usuwania kamienia (ocet, przemystowe produkty do usuwania kamienia, itp.) do pojemnika
na wode lub do pojemnika anti calc, moga one uszkodzi¢ urzadzenie.
Stosowanie urzadzenia bez wymiany kartusza moze je uszkodzi¢ i negatywnie wplynac na tworzenie pary. Wcisnac przycisk

anti calc tylko po wymianie kartusza.

Aby zapewnic¢ skutecznos¢ kartusza, nalezy go wyjac z torebki plastikowej na chwile przed uzyciem. Miedzynarodowa
gwarancja nie obejmuje uszkodzen na skutek stosowania urzadzenia bez wymiany kartusza.
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Dulezita bezpec¢nostni doporuceni

« Pfed prvnim pouzitim si prosim pozorné prectéte tento
navod. Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci a
vnitini pouziti. Pouzivani, které neni v souladu s navodem
k obsluze, zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

« Nikdy nevytahujte zafizeni ze zdsuvky tahanim za pfivodni
kabel.

Vzdy odpojte spotiebic:

- pfed naplnénim nebo oplachnutim nadrze na vodu,
- pred cCisténim spotrebice,

- po kazdém pouziti.

« Pristroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny,
stabilni a teplu odolny povrch. Pokud spotfebic kladete
na stojan, presvédcte se, zda je stabilni povrch, na kterém
stojan stoji.

«Tento pfistroj neni urCen pro pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi nebo narusenymi fyzickymi,
smyslovyminebo mentalnimi schopnostminebo osobami
postradajicimi odpovidajici znalosti nebo zku$enosti,
pokud na né osoba zodpovédna za jejich bezpecnost
nedohlizi nebo jim pfed pouzitim pfistroje neposkytla
prislusné pokyny tykajici se pouzivani pfistroje.

«Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné
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pouceny ohledné poutziti zafizeni bezpe¢nym zplsobem
a chapou mozna rizika spojena s jeho pouZivanim. Déti
si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé
osoby.

« Uchovavejte zehlicku a jeji kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let, pokud je pod napétim nebo se ochlazuje
& « Povrchy pfistroje se mohou pfi praci velmi zahfat a
zpUsobit popaleniny. Nedotykejte se horkych
povrchi pfistroje (pfistupné kovové ¢asti a plastové

¢asti dotykajici se kovovych ¢asti).

« Pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru v nésledujicich
pripadech: Je-li pfipojen do elektrické sité, nez se ochladi
(pfiblizné 1 hodina).

« Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén
na zem, je-li viditelné poskozen, pokud netésni nebo
pokud jakymkoliv zpUsobem nepracuje spravné. Pfistroj
se nepokousejte rozebirat: nechte ho prohlédnout ve
schvaleném servisnim centru a vyhnéte se nebezpeci.

« Pfed pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel, zda neni
opotfeben nebo poskozen. Pokud je napdjeci kabel
poskozen, je nutné ho nechat vyménit ve schvaleném
servisnim centru a zabranit tak nebezpeci.

« Je tieba byt opatrny pfi pouzivani spotiebice v dusledku
emisi pary.

« Pro pInéni, ¢isténi a odvapnéni pfistroje se fidte ndvodem
k pouziti.

.Pro vai bezpetnost tento piistroj spliiuje viechny platné predpisy (smérnici pro nizkd napéti, elektromagneticka
kompatibilita, Zivotni prostiedi apod.).

+ Vase zafizeni je elektricky spotfebic: musi se pouzivat za normélnich podminek pouziti. Je uréen pouze k domacimu pouiti.

« Vzdy zapojte spotfebic:
- do sité s napétim mezi 220 Va 240V,
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- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pripojeni k chybnému napéti mize zpUsobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky. Pouzivate-li prodluzovaci
$ndru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je uzemnéna a je plné rozmotana.

« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvirite napdjeci kabel.

- Zehlici plocha vaseho spotiebice mlze dosahnout extrémné vysokych teplot a miize zplisobit popéleniny: nedotykejte se.
Nikdy se nedotykejte elektrickych kabel s zehlici plochou spotiebice.

« Piistroj produkuje paru, ktera mize zptisobit popaleniny. Vzdy se Zehlickou manipulujte opatrné, zvlasté pokud Zehlite ve
svislém sméru. Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvitatim.

« Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody ani do jinych kapalin. Nikdy jej nedavejte pod tekouci vodu.

« Pfed napInénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z plniciho otvoru.

+ Odpojte spotiebi¢ béhem pInéni a ¢isténi.

« Budte opatrni pii montazi vyrobku a desky a dejte pozor na nebezpeci sevieni.

« Pouzivani pfislusenstvi jiného nez dodaného vyrobcem se nedoporucuje a muze vést k pozaru, trazu elektrickym proudem
nebo zranéni osob.

Pied prvnim pouzitim
Pfi nékolika prvnich pouzitich se méze objevit slaby kouf nebo odér, ktery neni nijak skodlivy, a slabé vylétavani castic. Tento
jev, bez dusledki na pouziti, rychle zmizi.

@ - Neni vhodné k piti.
- Uchovavejte mimo dosahu déti.

\m - Nelikvidujte s domovnim odpadem

- Skladujte na chladném a suchém misté.

Jaky typ vody pouzivat?

Vas piistroj byl navrzen k provozu s béznou kohoutkovou vodou. Je vsak nutné pravidelné provadét automatické cisténi
vaporizacni komory kviili odstranéni vapenatych srazenin.

Pokud vdm doma tece velmi tvrdé voda, namichejte 50 % vody z kohoutku a 50 % destilované vody.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pfisady (krob, viing, aromatické latky, zmék¢ovaci prostiedky, atd.), ani kondenza¢ni
vodu (napfiklad vodu ze susicek pradla, vodu z mraznicek, klimatizacnich zafizeni, destovou vodu). Tyto druhy vody obsahuji
organické nebo mineralni odpady, které se vlivem tepla koncentruji a vedou k chrleni vody, vytékani zahnédlé vody nebo k
predcasnému opotiebeni vaseho piistroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!
ﬁ @ Va3 pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

< Svéite jej sbémému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovida-
jicim zpGsobem.
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Problém s Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRIiCINY

RESENI

Ze zehlici desky vytéka hnéda
kapalina a zanechava skvrny na
pradle.

Pouzivate chemické pfipravky na
odstranéni vodniho kamene.

Nepfidavejte do zasobniku vody
piipravek na odstranéni vodniho
kamene.

Nepouzivéte spravny typ vody.

Provedte automatické cisténi a
prostuduijte si kapitolu ,Jaky typ vody
pouzivat? “.

Zehlici deska je znecisténa nebo

hnéda a hrozi riziko uspinéni pradla.

Méte nastavenou pfilis vysokou
teplotu.

Vycistéte zehlici desku podle pokynt
v uzivatelské pfiru¢ce. Nastavte nizsi
teplotu.

Vase zehlicka produkuje mélo pary
nebo zadnou.

Vase zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte odvapnovaci tycinku a
provedte automatickeé ¢isténi.

Zehlici deska je poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehlicku na plocho na
kovovy podstavec.

Cistili jste Zehlici desku brusnou nebo
kovovou houbickou.

Zehlicku odklédejte na podstavec
vzdy na jeji patu. Vycistéte zehlici
desku podle pokyni v uzivatelské
prirucce.

Z zehlici desky vypadavaji ¢astice.

Zehlici deska zacina byt zanesend
vodnim kamenem.

Provedte automatické ¢isténi.

Voda vytéka otvory v zehlici plose.

Pouzivate napafovani a zehlicka
jesté nedosahla dostatecné teploty

Pockejte dokud kontrolka
termostatu nezhasne.

Hlasity zvuk ze spotebice.

V nadrzi neni dostatek vody.

Doplnte nadrz.

Prvni pouziti nebylo provedeno nebo
nebylo provedeno spravné.

Provedte prvni pouziti pro vodu (viz
odstavec o prvnim pouziti).

Interni systém se musi znovu naplnit.

Stisknéte a podrzte ovladaci tlacitko
pary.

Nadrzku na vodu zcela nevypustte.

Kazeta
Odvapnéni a udrzba

Nedavejte do nadrze na vodu nebo do prostoru pro odvapnéni zadné odvapnovaci latky (ocet, primyslové odvépriovaci
prostfedky atd.), protoze by mohlo dojit k poskozeni spotiebice.

Pouziti spotiebice bez vymény kazety miize poskodit spotiebi¢ a zastavit produkci pary. Stisknéte odvapnovaci tlacitko pouze

v pfipadé, Ze jste vyménili kazetu.

Chcete-li zajistit Gcinnost kazety, vyndejte ji z plastového sacku az tésné pred pouzitim. Mezinarodni zaruka se nevztahuje na

Skody vzniklé v diisledku pouzivéni spottebice bez vymény kazety.
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Dolezité bezpecnostné opatrenia

« Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.
Tento vyrobok bol navrhnuty len na pouzitie vdomacnosti
a vo vnutornych priestoroch. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za komeréné poutzitie, nevhodné pouzitie
ani iné pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom, a v
tychto pripadoch sa nebude uplathovat zéruka.

« Nikdy neodpadjajte spotrebic¢ tahanim za napajaci kabel.
Vzdy odpojte spotrebic:

- pred naplnenim alebo oplachnutim nadrze na vodu,
- pred Cistenim spotrebica,
- po kazdom pouziti.

« Pristroj sa musi pouzivat a umiestnit na rovny, stabilny a
Ziaruvzdorny povrch. Ak odkladate spotrebic na stojan,
uistite sa, ze je stabilny povrch, na ktorom je umiestneny
stojan.

«Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom
alebo nie su riadne poucené, ¢o sa tyka poutZitia pristroja,
zo strany osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

» Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti
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sa nesmu so spotrebi¢om hrat. Cistenie a udrzbu nesmd
robit deti, ak nie su pod dohladom dospelej osoby.

«Ked je Zehlicka v prevadzke alebo sa ochladzuje,
uchovavajte ju spolu so sietovym kdblom mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

« Povrch spotrebi¢a moze pocas prevadzky dosahovat

& velmi vysoké teploty, ktoré mozu spdsobit

popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica (pristupné kovové casti a plastové diely
susediace s kovovymi ¢astami).

« Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny
do elektrickej siete. Po odpojeni pristroja pockajte, kym
nevychladne (priblizne 1 hodinu), az potom ho mézete
odlozit.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, preukazuje
evidentné poskodenie, netesnost alebo nefunguje
spravne. Nepokusajte sa demontovat spotrebi¢: nechajte
ho skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku,
aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

«Pred pouzitim skontrolujte napdjaci kabel na znamky
opotrebenia alebo poskodenia. Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny v autorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

« Je potrebné byt opatrny pri pouzivani pristroja kvoli
emisiam pary.

« Pre plnenig, Cistenie a odstranovanie vodného kamena zo
spotrebica sa riadte podla navodu na obsluhu.

« Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (smernica pre nizke napatie,
elektromagneticku kompatibilitu, ochranu Zivotného prostredia, atd.).

« Vase zariadenie je elektricky spotrebi¢: musi sa pouzivat za normalnych podmienok pouzitia. Je ur¢eny len na pouzitie v
domécnosti.

«Vzdy zapojte spotrebic:
- do rozvodnej siete s napatim medzi 220 V.a 240V,
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- do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Pripojenie na nespravne napatie moze sposobit nezvratné poskodenie zehlicky a zrusi platnost vasej zaruky.
« Ak pouzivate predIzovaci napéjaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim a Ze je celkom rozvinuty.
- Uplne odvifite napajaci kébel pred pripojenim do uzemnenej zsuvky.
« Zehliaca plocha vasho spotrebica méze dosahovat velmi vysoku teplotu a méze spdsobit popaleniny: nedotykajte sa jej.
Nikdy sa nedotykajte napajacieho kébla so Zehliacou plochou spotrebica.
« V&3 pristroj vytvara paru, ktord méze sposobit popaleniny. Vzdy opatrne zaobchédzajte so zehli¢kou, najmé pri zehleni vo
2vislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na ludi alebo zvierata.
« Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ho neumiestnujte pod kohutik s te¢ticou vodou.
« Zastrcka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred pinenim nadrzky vodou.
+ Odpojte spotrebic¢ pocas plnenia a ¢istenia.
« Budte opatrni pri montazi vyrobku a dosky a dajte pozor na nebezpecenstvo zovretia.

« Pouzivanie iného prislusenstva nez dodaného vyrobcom sa neodporti¢a a méze viest k poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo zraneniu os6b.

Pred prvym pouzitim

Pri prvych pouzitiach méze dojst k dymeniu, vyluc¢ovaniu neskodného zapachu alebo miernemu vylucovaniu castic. Tieto javy
sa vytratia bez vplyvu na pouZitie.

@ - Nie je vhodné na pitie.
- Uchovavajte mimo dosahu deti.

\fﬂ' - Nelikvidujte s domovym odpadom.

- Skladujte na chladnom a suchom mieste.

Aku vodu je potrebné pouzivat?

Vas pristroj je navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat s vodou z vodovodu. Preto je potrebné ¢asto vykonévat automatické
¢istenie odparovacej komory, aby ste zabranili tvorbe volného vodného kamena.

Ak mate prilis tvrdd vodu, zmiesajte 50 % vody z kohutika a 50 % demineralizovanej vody z obchodu.

Nikdy nepouzivajte vodu, ktora obsahuje prisady (3krob, parfém, aromatické latky, zmak¢ovace atd.), ani kondenzaént vodu
(napriklad vodu so susicky na pradlo, vodu z chladica, vodu z klimatizécie, dazdovi vodu). Obsahuje organicky odpad alebo
mineraly, ktoré sa pri zohrievani koncentruju a vyvolavaju praskanie, hnedé flaky alebo pred¢asné opotrebovanie vasej

zehlicky.
USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE
E Podielajme sa na ochrane zZivotného prostredia!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

< Odovzdajte ho na zberé miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpecijeho likvidaciu.
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Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Hnedé flaky vychadzaju z hrotu a
zachytdvaju sa na pradle.

Pouzivate chemické pripravky proti
vodnému kamenu.

Nikdy nepridavajte do nadoby s
vodou pripravky na odstrafiovanie
vodného kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Spustite automatické Cistenie a
precitajte si kapitolu ,Akd vodu je
potrebné pouzivat?”.

Zehliaca plocha zehlicky je znecistend
alebo hneda a zanechava skvrny na
bielizni.

Pouzivate prilis vysoku teplotu.

Vycistite Zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.
Pouzivate nizsiu teplotu.

Vasa zehli¢ka nenaparuje alebo
naparuje iba velmi malo.

Na vasej zehlicke st usadeniny.

Ocistite filter na odstranovanie
vodného kamena a spustite
automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je poskriabané alebo
sU v nej jamky.

Zehli¢ku ste polozili na podlozku s
kovovym povrchom.

Zehliacu plochu ste ¢istili drsnym
alebo kovovym tampoénom.

Vzdy polozte zehlicku na podstavec.
Vycistite Zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.

Z hrotu sa uvolfiujd ciastocky.

Na hrote sa zacina tvorit vodny kamen.

Spustite automatické Cistenie.

Otvormi v Zehliacej ploche vyteka
voda.

Pouzivate naparovanie a zehlicka
este nedosiahla dostatocnu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Hlasny zvuk zo spotrebica.

V nadrzi nie je dostatok vody.

Doplnte nadrz.

Prvé pouzitie nebolo urobené alebo
nebolo urobené spravne.

Vykonajte prvé pouzitie pre vodu
(pozrite si odsek o prvom poutziti).

Interny systém sa musi znovu naplnit.

Stlacte a podrzte ovladacie tlacidlo
pary.

Nadrz na vodu celkom nevypustite.

Zasobnik

Odvapnenie a udrzba

Nedavajte do nadrze na vodu alebo do priestoru na odvapnenie ziadne odvaprovacie latky (ocot, priemyslové odvapnovacie
prostriedky atd.), pretoze by mohlo dojst k poskodeniu spotrebica.

Pouzitie spotrebi¢a bez vymeny kazety moze poskodit spotrebi¢ a zastavit produkciu pary. Stlacte odvaprovacie tlacidlo iba
v pripade, Ze ste vymenili kazetu.

Ak chcete zaistit i¢innost kazety, vyberte ju z plastového vrectiska az tesne pred pouzitim. Medzinarodna zaruka sa
nevztahuje na skody vzniknuté v désledku pouzivania spotrebica bez vymeny kazety.
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Pomembna varnostna priporocila

«Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodilo za
uporabo. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo in uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna
uporaba, neustrezna uporaba ali neupostevanje navodila
za uporabo razresi proizvajalca vse odgovornosti in
garancija je v tem primeru neveljavna.

« Aparata iz omrezja nikoli ne izkljucujte tako, da bi ga vlekli
za kabel.

Napravo vedno izkljucite iz omrezja:

- pred polnjenjem posode za vodo ali pred ciscenjem
posode za vodo,

- pred ¢iSenjem naprave,

- po vsaki uporabi.

- Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in
stabilno povrsino, kije odpornanavrocino. Prinamescanju
naprave na stojalo pazite, da je stojalo postavljeno na
stabilni povrsini.

«Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjsano ali slabso fizicno, zaznavno ali
dusevno sposobnostjo ali osebe brez ustreznega znanja
ali izkusenj, razen Ce jih osebe, odgovorne za njihovo
varnost, nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o
tem, kako se naprava uporablja.

« Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti, da
bi se igrali z napravo.

«Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi in psihi¢nimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, Ce jim je
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zagotovljen nadzor ali so bile pouc¢ene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti v zvezi s tem. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti in
izvajati vzdrzevalnih del na njej brez nadzora.

« Likalnik in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let, ko je ta prikljucen ali se hladi.

« Povrdine naprave ob delovanju lahko dosezejo zelo

& visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline. Ne

dotikajte se vroCih povrsin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih).

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljuena
na elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljucena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

+ Naprave ne smete uporabljati, ¢e pade na tla, ¢e ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali ¢e kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib
nevarnosti naj jo pregleda pooblasceni servisni center.

- Pred uporabo preverite, da elektri¢ni kabel ni obrabljen
ali poskodovan. Ce je elektricni kabel poskodovan, ga
morate dati zamenjati v pooblasCen servisni center, da s
tem preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Naprava izpus¢a paro, zato je pri uporabi potrebna
previdnost.

« Za polnjenje, CisCenje in odstranjevanje vodnega kamna
upostevajte navodila za uporabo.

« Za vaso varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruzljivost, okolje itd.).

«Ta naprava je elektri¢na: uporabljati jo morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za domaco uporabo.

+ Napravo vedno prikljucite v:
- elektricno omreZje z napetostjo med 220 Vin 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vticnico.
Ce ga prikljucite na napa¢no napetost, to lahko povzro¢i nepopravljivo poskodbo naprave, vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.

« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
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« Likalna plosca naprave lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci opekline: ne dotikajte se je. Likalne
plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.

«Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, Se zlasti kadar likate navpic¢no.
Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali zivalim.

« Naprave nikoli ne potopite v vodo ali v kakino drugo tekocino. Nikoli je ne postavite pod tekoco vodo.

« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vti¢nice.

« Pred polnjenjem in cis¢enjem napravo izkljucite iz omreZja.

« Pri sestavljanju izdelka in deske pazite, da se ne uscipnete.

+ Uporaba dodatne opreme, ki je ni prilozil proizvajalec, ni priporocena in lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar ali telesne
poskodbe.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali
dolgo in ne bodo vplivali na uporabo.

@ - Ni primerno za pitje
- Hranite zunaj dosega otrok

<A - Zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki
\,jil paj z gospodinj P

- Hranite na hladnem in suhem mestu

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega
Ciscenja parnega kotla, da se odstrani apnenec.

Ce je v vodi na vasem obmodgju veliko apnenca, uporabite meanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane
vode, ki jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.

Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s $krobom, disavami, aromati¢nimi snovmi, sredstvi za meh¢anje vode itd.) ter
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, dezevnice). Takna voda
vsebuje organske odpadke ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlocajo iz njega kot razpréeni curki,
poleg tega pa lahko povzrodijo rjave madeze in skrajsajo Zivljenjsko dobo vase naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE
ﬁ Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!

@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

1z likalne plosce uhaja rjava tekocina,
zaradi katere je perilo umazano.

Uporabili ste kemicna sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Voda, ki jo uporabljate, ni primerna za
to napravo.

Izvedite samodejno Ciscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plosca je umazana ali rjava,
zaradi cesar se lahko perilo umaze.

Likalnik ste uporabljali pri previsoki
temperaturi.

Ocistite likalno plosco v skladu z
navodili iz uporabniskega prirocnika.
Pri naslednji uporabi naj bo
temperatura likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare ali je
sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen in
izvedite samodejno Ciscenje.

Likalna plosca je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganje likalnika tako, da
je bila likalna plos¢a v neposrednem
stiku s kovinsko povrsino.

Likalno plos¢o ste ocistili z grobim ali
ostrim Cistilnim pripomockom.

Likalnik vedno odlozite pokoncno.
Ocistite podlago v skladu z navodili iz
uporabniskega priro¢nika.

1z likalne plosce uhajajo majhni delci.

Na likalni plosci se je zacel nabirati
vodni kamen.

Izvedite samodejno Ciscenje.

Skozi luknje v likalni plosci tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik Se ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Iz naprave prihaja glasen hrup.

V posodi ni dovolj vode.

Napolnite posodo.

Postopek za prvo uporabo ni bil
izveden ali ni bil izveden pravilno.

Izvedite postopek za prvo uporabo, ki
zadeva vodo (glejte odstavek o prvi
uporabi).

Notranji sistem se mora ponovno
napolniti.

Pritisnite in zadrzite gumb za
uravnavanje pare.

Pazite, da se posoda za vodo ne
izprazni popolnoma.

Kartusa

Zascita pred nabiranjem vodnega kamna

V posodo za vodo ali predalcek za zas¢ito pred vodnim kamnom ne vlivajte sredstev za odstranjevanje vodnega kamna (kisa,

industrijskih izdelkov za odstranjevanje vodnega kamna itd.), ker lahko poskodujejo napravo.

Pri uporabi naprave brez menjave kartuse se naprava lahko poskoduje in neha priiti paro. Gumb za postopek odstranjevanja

vodnega kamna pritisnite le, ¢e ste zamenjali kartuso.
Da zagotovite ucinkovitost kartuse, jo vzemite iz plasticne vrecke Sele tik pred uporabo. Mednarodna garancija ne krije
stroskov, ki nastanejo zaradi uporabe naprave brez menjave kartuse.
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Vazna bezbednosna uputstva

«Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
aparata. Aparat je iskljutivo namenjen upotrebi u domacinstvu
i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat upotrebljava u
komercijalne svrhe ili koristi suprotno uputstvima za upotrebu,
proizvodac se oslobada svake odgovornostii garancija nece vaziti.

« Nemoijte iskljucivati aparat povlaenjem strujnog kabla.

Uredaj uvek iskljuéite iz strujnog napajanja:
- prije punjenja ili ispiranja rezervoara za vodu,
- prije is¢enja uredaja,
- posle svake upotrebe.

« Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrdini koja je
otporna na toplotu, a na takvu povrsinu se mora i postavljati.
Prilikom stavljanja uredaja na postolje, uverite se da je povrsina
na koju je postavljeno postolje stabilna.

«Ovaj aparat nije namenjen osobama (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje ne poseduju adekvatno znanje
ili iskustvo, osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ne pruzi bilo nadzor bilo odgovaraju¢a uputstva za
upotrebu ovog aparata pre njegovog koris¢enja. Deca moraju
biti pod nadzorom kako ne bi mogla da se igraju sa aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti decaiznad 8 godina starostii osobe kojima
nedostaje adekvatno znanje ili iskustvo ili osobe sa smanjenim ili
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima pod
uslovom da su dobro pouceni o upotrebi ovog aparata, da su pod
nadzorom i da razumeju moguce opasnosti.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija,
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i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan nacin koris¢enja uredaja i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.

« Peglu i kabl drZite van dometa dece mlade od 8 godina kada je
aparat pod naponom ili dok se hladi.

- Temperatura nekih povrina vaseg aparata moze tokom

& rada postati veoma visoka, $to moze prouzrokovati

opekotine. Nemojte dodirivati vrue povriine aparata
(dostupne metalne delove i plasticne delove koji su blizu
metalnih delova).

«Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora ako je priklju¢en na
izvor napajanja. Pre pokretanja aparata, nakon sto je iskljucen iz
napajanja, sacekajte da se ohladi (oko 1 sat).

« Aparat se ne sme Kkoristiti ako je pao, ako na njemu postoje
vidljiva oStecenja, ako ispusta vodu ili ako na bilo koji nacin
radi neuobicajeno. Nemojte pokusavati da aparat razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlas¢eni servis kako biste izbegli
moguce opasnosti.

«Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu ima znakova
pohabanosti ili ostecenja. Ako je strujni kabl ostecen, on se mora
zameniti u ovlas¢enom servisu kako bi se izbegle moguce opasnosti.

« Budite oprezni prilikom upotrebe uredaja zbog ispustanja
pare.

« Informacije o punjenju, &is¢enju i uklanjanju kamenca iz
uredaja potrazite u uputstvu za upotrebu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa svim vaze¢im propisima (Direktiva za niskonaponsku opremu 2006/95/EC,
Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Direktiva o zastiti Zivotne sredine itd.).
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«Vas uredaj je elektricni uredaj: potrebno ga je upotrebljavati u normalnim uslovima upotrebe. Ovaj uredaj je predviden
samo za kucnu upotrebu.

« Uredaj uvek prikljucite na strujno napajanje:
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Prikljucivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na aparatu i ono ¢e ponistiti vasu garanciju. Ako koristite
produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgovarajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.

« Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

« Povriina za peglanje uredaja moze da dostigne ekstremno visoke temperature i da prouzrokuje opekotine: nemojte da je
dodirujete. Nemojte nikada dozvoliti da strujni kabl dodiruje povrsinu za peglanje uredaja.

« Va3 aparat ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno, narocito kada peglate vertikalno.
Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.

« Nemojte nikada da potapate uredaj u vodu ili druge tecnosti. Nemojte nikada da stavljate uredaj pod vodu iz cesme.

« Pre punjenja posude za vodu, utika¢ se mora izvuci iz uticnice.

« Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja tokom punjenja i ¢is¢enja.

« Budite oprezni tokom sastavljanja proizvoda i daske da izbegnete rizik od priklestenja.

« Ne preporucujemo upotrebu pribora koji je drugaciji od pribora koji je preporucio proizvodac, jer to moze da rezultira
pozarom, strujnim udarom ili telesnim povredama.

Pre prve upotrebe
Tokom prvih nekoliko upotreba, moZe se pojaviti dim, miris koji nema Stetna dejstva i blago oslobadanje ¢estica. Ovaj
fenomen, bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.

@ - Nije za pice.
@ - Drzite van domasaja dece.

\.-Ii' - Odlozite u kuéni otpad.

- Drzite na hladnom i suvom mestu.
)

Koju vodu koristiti?

Vas aparat je kreiran da radi sa vodom sa ¢esme u domacinstvu. Medutim, potrebno je sprovoditi redovno samo-ciscenje
komore za paru radi uklanjanja taloga od vodenog kamenca.

Ako je vasa voda previse tvrda, pomesajte 50% vode s ¢esme i 50% kupljene demineralizovne vode.

Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Stirak, parfem, arome, omeksivac, itd.) niti kondenzovanu vodu (npr. vodu iz
masina za suSenje vesa, vodu iz frizidera, iz klima uredaja, kisnicu). One sadrze organski otpad ili minerale koji se stvaraju
usled zagrevanja i stvaraju efekat pucanja, obojenost ili prerano starenje vaseg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU
Zastitimo zivotnu sredinu!

@ Va3 aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sa¢uvani i reciklirani.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.
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Problemi sa Vasom peglom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Braon voda kaplje iz grejne ploce i
ostavlja fleke na vasoj odeci.

Koristite hemijska sredstva za skidanje
fleka.

Ne sipajte nikakva sredstva za skidanje
fleka u rezervoar s vodom.

Ne koristite pravu vrstu vode.

Sprovedite automatsko cisc¢enje i
pogledajte poglavlje «Koju vodu
koristiti? «.

Ploca je zaprljana ili obojena i moze
uflekati ves.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite plocu pegle kao 3to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Koristite nizu temperaturu.

Vasa pegla proizvodi malo ili nimalo
pare.

Vasa pegla je zapusena.

Uklonite kamenac i sprovedite
automatsko ciscenje.

Ploca je ogrebana ili ostecena.

Stavljate plo¢u pegle na metalni
drzac pegle.

Ocistite plocu abrazivnom krpom ili
celicnom vunom.

Uvek postavite peglu uspravno na
stalak. Ocistite plocu pegle kao $to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.

Ploca pegle pusta sitne Cestice.

Ploca pocinje da stvara kamenac.

Sprovedite automatsko ¢iscenje.

Voda istice kroz rupe na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruca.

Izmedu svakog koris¢enja, sacekajte
nekoliko sekundi.

Glasan sum iz uredaja.

Nema dovoljno vode u rezervoaru.

Napunite rezervoar.

Postupak kod prve upotrebe nije
obavljen ili nije obavljen pravilno.

Obavite postupak kod prve upotrebe
za vodu (pogledajte odeljak o prvoj
upotrebi).

Interni sistem je potrebno ponovo
napuniti.

Pritisnite i drZite pritisnut taster za
regulaciju pare.

Nemojte potpuno isprazniti rezervoar
za vodu.

Ulozak
Uklanjanje kamenca

Nemojte da stavljajte supstance za uklanjanje kamenca (sirce, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca, itd.) u rezervoar
za vodu ili odeljak za uklanjanje kamenca jer mogu da ostete uredaj.
Upotreba uredaja bez zamene uloska moze da osteti uredaj i zaustavi izlazak pare. Taster za uklanjanje kamenca pritisnite

samo ako ste zamenili ulozak.

Radi osiguravanja ucinka uloska, izvadite ga iz plasti¢ne kese neposredno pre upotrebe. Medunarodna garancija nece pokriti
ostecenja nastala kao rezultat upotrebe uredaja bez zamene uloska.
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Fontos biztonsagi eldirasok

« A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen
a hasznalati umutatét. A terméket kizardlag héztartasi
és beltéri hasznalatra tervezték. A késziilék kereskedelmi
célokra torténé haszndlata, helytelen haszndlata, illetve az
utasitasok figyelmen kivil hagyédsa esetén a gyartd6 nem
vallal felelésséget és a garancia érvényét veszti.

« A késziiléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza ki a fali
aljzatbdl.

Mindig huzza ki a késziiléket:

—aviztartdly feltoltése el6tt vagy a viztartaly kidblitése elétt,
— a készulék tisztitasa elétt,

- minden hasznalat utan.

«A késziiléket sima, stabil, h&éallo feliileten hasznalja,
illetve helyezze el. Amikor a készUléket a tartojara helyezi,
ellendrizze, hogy stabil legyen az a feliilet, amelyre a tartét
helyezték.

« A késziiléket csokkent, illetve korldtozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, tovabba
a készllék hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek nem hasznalhatjak,
kivéve ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt
allnak, vagy akikkel a felels személy elézetesen ismertette
a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat.

« A gyerekeket nem szabad felligyelet nélkiil hagyni, nehogy
a késziiléket jaték céljara hasznaljak.

A késziléket 8 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak.
Idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a készllékkel
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kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkezé
személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha a készilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos utmutatasban vagy
felligyeletben részesiilnek, és értik a haszndlat kockazatait.
Gyerekek ne jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek csak felliigyelet alatt végezhetik.

« Az dram alatt [év6 vagy leh(l6 vasaldt és annak vezetékét
ugy tarolja, hogy azokhoz 8 évesnél fiatalabb gyermekek
ne férhessenek hozza.

« A hasznalat sordn a késziilék felllete rendkiviil

& felforrosodhat, amely égési sériiléseket okozhat. Soha

ne érintse meg a késziilék forrd fellileteit (a fémbdl
készllt részek mellett taldlhaté fém és mianyag
részeket)!

« Soha ne hagyja felligyelet nélkiil az elektromos halézatra
csatlakoztatott késziiléket. Miel6tt (az elektromos haldzati
csatlakozdzsindr kihuzasat kdvetden) elteszi a késztiléket,
varja meg, amig lehdil (kordlbeldl 1 éra idétartam).

» Ne haszndlja a készliléket, ha az leesett, szemmel lathatéan
megsériilt, szivarog, illetve ha nem megfeleléen miikodik!
Ne szerelje szét a késziiléket, markaszervizben vizsgaltassa
at. Kertlje a veszélyes helyzeteket!

» Avasalot csak a mellékelt bazissal szabad hasznalni (vezeték
nélkuli vasalok esetében).

«A haszndlatot megel6zéen ellendrizze a konnektor
allapotat, hogy nem hasznalddott-e el, illetve nem sériilt-e.
Amennyiben a tapkabel megsériilt, a veszélyes helyzetek
elkeriilése érdekében markaszervizben cseréltesse azt ki.

« Legyen nagyon Ovatos a készllék hasznalata kdzben a
forré g6z kibocséatasa miatt.
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«A  készllék feltoltéséhez, tisztitdsdhoz  és
vizkémentesitéséhez kérjik, olvassa el a hasznalati
utmutatot.

« A késziilék - az On biztonséga érdekében - minden vonatkozo eléirdsnak megfelel (kisfesziiltségui direktiva, elektromagneses
megfelelGsség, kérnyezetvédelmi elGirasok stb.).

« A késziilék elektromos késziilék: normal hasznalati feltételek mellet szabad hasznalni. Kizarélag otthoni hasznélatra késziilt.

« A késziiléket mindig ezekhez csatlakoztassa:

-220V és 240 V kozotti fesziiltséggel rendelkezd héldzatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.

« Amennyiben nem megfelelé fesziltséggel rendelkezé héldzatba csatlakoztatja a késziléket, az helyrehozhatatlanul
megsériilhet és egyben a garancidja is érvényét veszti. Amennyiben hosszabbitot hasznal, gy6z6djon meg réla, hogy a
hosszabbito megfelelé aramerésséggel (16A) rendelkezik, megfeleléen foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatnd.

« A vasalétalp rendkiviil magas homérsékletet tud elérni, és égési sériilést okozhat: ne érjen hozza. Soha ne érjen az elektromos
vezeték a vasalotalphoz.

« A késziilék gozt fejleszt, amely égési sériiléseket okozhat. Mindig dvatosan hasznélja a vasaldt, kiilg
vasal. Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé!

+ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye folyd viz ala.

« A dugot el kell tavolitani a konnektor aljzatbdl, mielétt a viztartalyt vizzel feltéltené.

« Feltoltés vagy tisztitas soran hizza ki a késziiléket.

«Vigyazzon a termék és a vasalodeszka Gsszeszerelésénél a becsipédésre.

« Ha nem a gyarto altal mellékelt vagy javasolt alkatrészeket hasznal, akkor az dramutést vagy személyi sériiléseket okozhat.

Osen ha fiiggélegesen

Az els6 hasznalat el6tt
Az elsé par hasznélat alkalmaval artalmatlan fiist és szag keletkezhet, illetve részecskék Iokédhetnek ki a vasalobol. E jelenség
a hasznélatra nézve semmilyen kovetkezménnyel nem jar és révidesen megszinik.

@ - Nem szabad meginni
- Gyermekek elél gondosan el kell zérni

.;'il - A haztartasi hulladékokkal artalmatlanitsa
V)

- Hiivés, szaraz helyen tartsa

Milyen vizet hasznaljunk?

A késziilék csapvizzel torténd hasznalatra késziilt. A levalt vizkd eltévolitdésahoz azonban rendszeresen el kell végezni a
gbzkamra automatikus tisztitasat.

Ha a viz nagyon kemény, fele-fele aranyban keverjen 6ssze csapvizet és kereskedelmi forgalomban kaphaté desztillalt vizet.
Soha ne hasznéljon hozzéadott anyagokat tartalmazd vizet (keményitd, illatosité anyag, izesité anyag, oblité stb.), vagy
kondenzvizet (példaul a ruhaszaritd készilékbdl, hiitészekrénybdl, Iégkondicionald késziilékekbdl tavozo viz, eséviz). Ezek
olyan szerves szennyezédést vagy asvanyi elemeket tartalmazhatnak, amelyek a meleg hatasara koncentralédnak, foltokat és
barna elszinezédéseket okozhatnak, vagy a késziilék id6 elétti eléregedéséhez vezethetnek.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST
Vegyiink részt a kdrnyezetvédelemben!

@ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
O Keésziilékét adja le egy gydjtshelyen vagy egy Hivatalos Szervizkdzpontban, a megfelel kezelés biztositésa érdekében.
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A vasaldval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A vasaldtalp lyukain barna folyadék
tavozik és foltot hagy a ruhan.

Vegyi vizkGolddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba
vizkGoldoszert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen automatikus tisztitast,
és olvassa el a ,Milyen vizet
hasznaljunk?” c. fejezetet.

A vasalo talpa piszkos vagy barna, és
foltot hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet hasznl.

Tisztitsa meg a vasalotalpat a hasznélati
Utmutato utasitasai szerint. Hasznaljon
alacsonyabb hémérsékletet.

Vasaldja kevés gézt ad ki vagy
egyéltalan nem g6z6l.

A vasalo elvizkvesedett.

Tisztitsa meg a vizkdvesedést gatlo
palcat és végezzen automatikus
tisztitdst.

A vasald talpa megkarcolodott vagy
megrongalédott.

Vasalojat fémes vasalotartora fektette.
A talpat strolé vagy fémes szivaccsal
tisztitotta.

A vasalét mindig &ll6 helyzetben
tegye le. Tisztitsa meg a vasal6talpat a
hasznalati tmutaté utasitasai szerint.

A talp részecskéket bocsat ki.

Atalp kezd elvizkdvesedni.

Végezzen automatikus tisztitast.

A talp lyukain keresztil folyik a viz.

GOzt hasznal, pedig a vasalé még nem
elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa
elaludjon.

A késziilék nagyon zajos.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt.

Az els6 hasznalatnal sziikséges
folyamatot nem, vagy nem
megfeleléen hajtottak végre.

Hajtsa végre az els6 hasznalatnal
sziikséges folyamatot a vizhez (lasd az
elsé hasznalat fejezetet).

A belsé rendszert Gjbdl fel kell tolteni.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a
g6zfijas gombot.

Ne tiritse ki teljesen a viztartalyt.

Szlir6betét

Vizkdmentesito karbantartas
Ne tegyen vizkémentesité anyagokat (ecetet, ipari vizkémentesité termékeket stb.) a viztartalyba vagy a vizkémentesité
tartalyba, azok megrongalhatjék a késziiléket.
Ha a készliléket a szlirébetét cseréje nélkiil hasznalja, akkor a késziilék megsériilhet, és ledllhat a g6z6lési funkcio. Csak akkor
nyomja meg a vizkémentesité gombot, ha kicserélte a sz(irébetétet.

A szlirébetét hatékonysaganak megdrzése érdekében, kérjiik, csak hasznélat el6tt vegye ki a miianyag tasakbol. A nemzetkozi

garancia nem terjed ki azon sériilésekre, amelyek abbol erednek, hogy nem cserélték ki a szlirébetétet.
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Vazne sigurnosne preporuke

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute
za uporabu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u
kucanstvu i u zatvorenom prostoru. Ako se uredaj koristi
u komercijalne svrhe ili se ne koristi sukladno uputama za
uporabu, proizvodac se oslobada svake odgovornosti te
se jamstvo ne primjenjuje.

« Nikada nemojteiskljucivatiuredajpovlacenjem prikljucnog
voda.

Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja:
- prije punjenja ili ispiranja spremnika vode,

- prije Cis¢enja uredaja,

- nakon svake uporabe.

« Uredaj se mora rabiti i postaviti na ravnu, stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Pri stavljanju aparata na postolje
uvjerite se da je povrsina na koju je postavljeno postolje
stabilna.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa umanjenim ili oslabljenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju odgovarajuce znanje ili iskustvo, osim ako im
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne pruzi bilo
nadzor ili bilo prikladne upute u vezi koristenja ovog
aparata i to prije uporabe.

« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca dobi od 8 godina i starija
i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u sigurno koristenje uredaja te
ako su razumijeli potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Drzite glacalo i kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina,
dok je ono pod naponom ili se hladi.

« Povrdine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke

& temperature tijekom rada, $to moze uzrokovati

opekline. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasticne dijelove u
susjedstvu metalnih dijelova).

« Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je priklju¢en
na elektricno napajanje. Prije pohranjivanja uredaja, a nakon
iskljucivanja, pri¢ekajte da se uredaj ohladi (oko 1 sat).

« Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima bilo kakvo
vidljivo otecenje, ako curi ili ako funkcionira nenormalno
na bilo koji nacin. Ne pokusavajte rastaviti uredaj pregled
prepustite ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
opasnost.

« Provjerite ima li priklju¢ni vod znakove istrodenosti ili
oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod ostecen,
mora biti zamijenjen u ovlastenom servisu da bi se izbjegla
svaka opasnost.

« Budite oprezni pri uporabi uredaja zbog ispustanja pare.

« Zainformacije o punjenju, ¢is¢enju i uklanjanju kamenca
iz uredaja pogledajte upute za uporabu.

+Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu, direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okoli3u itd).

« Va3 uredaj je elektri¢ni uredaj: potrebno ga je rabiti u normalnim uvjetima uporabe. Uredaj je predviden samo za uporabu
u kucanstvu.

« Uredaj uvijek prikljucite na strujno napajanje:
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- na elektricnu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na uredaju i izgubit cete jamstvo. Ako koristite produzni
kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te da je potpuno odmotan.

« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije prikljucivanja u uzemljenu uticnicu.

+ Podnica uredaja moze dostici ekstremno visoke temperature i prouzrociti opekline: ne doticite je. Strujnim kabelima nikad
ne doticite podnicu uredaja.

« Uredaj emitira paru, sto moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo kada glacate okomito. Nikad ne
usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili drugu tekucinu. Uredaj nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine

« Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

« Odspojite uredaj od strujnog napajanja tijekom punjenja i ¢is¢enja.

« Budite oprezni tijekom sastavljanja proizvoda i daske kako biste izbjegli rizik od prikljestenja.

« Ne preporucujemo uporabu pribora druk¢ijeg od onog kojeg je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati pozarom,
strujnim udarom ili tjelesnim ozljedama.

Prije prve upotrebe

Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje Cestica. Ta ¢e pojava, bez posljedica na
koristenje uredaja, brzo nestati.

@ - Nije za pice.
- Drzite izvan dohvata djece.

- - Zbrinite s ku¢nim otpadom.
\;il P

- Cuvajte na hladnom, suhom mjestu.
a

Koju vodu koristiti?

Uredaj je zamisljen za rad s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito provoditi automatsko cis¢enje spremnika za paru,
kako bi se uklonio natalozeni kamenac.

Ako voda u vasem kucanstvu sadrzi puno kamenca, pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane vode iz trgovine.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi dodatke (Skrob, miris, aromatske tvari, omeksivac, itd.), kao ni kondenziranu vodu
(primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Te vode sadrze organski otpad ili minerale
koji se nakupljaju pod utjecajem topline i uzrokuju curenje vode, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU
Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Va3 uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
< Predajte ga na sabimo mjesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.
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Imate problem s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smede mrlje izlaze iz donje ploce i
prljaju odjecu.

Koristite kemijska sredstva za
uklanjanje kamenca.

Ne ulijevajte sredstva za uklanjanje
kamenca u vodu u spremniku.

Ne Koristite primjerenu vrstu vode.

Napravite automatsko ¢is¢enje i
procitajte poglavlje ,Koju vodu
koristiti?”.

Donja ploca je prljava ili smeda i moze
zaprljati odjecu.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.
Koristite nizu temperaturu.

Glacalo proizvodi malo pare ili je
uopce ne proizvodi.

Glacalo je puno kamenca.

Ocistite $tapic protiv kamenca i
napravite automatsko ¢is¢enje.

Donja ploca je izgrebena ili ostecena.

Postavili ste glacalo na metalnu
povrsinu za odlaganje glacala.
Cistili ste donju plo¢u s ostrim ili
metalnim dijelom spuzve.

Glacalo uvijek postavite na njegovo
postolje. Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.

Donja ploca izbacuje cestice.

Na donjoj ploci se pocinje nakupljati
kamenac.

Napravite automatsko ¢is¢enje.

Voda curi kroz otvore na podnici.

Koristite paru a glacalo se jos nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo
upali.

Glasan sum iz uredaja.

U spremniku nema dovoljno vode.

Napunite spremnik.

Postupak pri prvoj uporabi nije
obavljen ili nije obavljen ispravno.

Obavite postupak pri prvoj uporabi
za vodu (pogledajte odjeljak o prvoj
uporabi).

Interni sustav je potrebno ponovno
napuniti.

Pritisnite tipku za regulaciju pare i
drzite je pritisnutom.

Nemojte potpuno isprazniti spremnik
vode.

Ulozak
Uklanjanje kamenca

Ne stavljajte tvari za uklanjanje kamenca (ocat, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca, itd.) u spremnik vode ili odjeljak

za uklanjanje kamenca jer mogu ostetiti uredaj.
Uporaba uredaja bez zamjene uloska moze ostetiti uredaj i zaustaviti izlazak pare. Tipku za uklanjanje kamenca pritisnite

samo ako ste zamijenili ulozak.

Radi osiguravanja u¢inka uloska, izvadite ga iz plasti¢ne vrecice neposredno prije uporabe. Medunarodno jamstvo nece
pokriti oStecenja nastala kao rezultat uporabe uredaja bez zamjene uloska.
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Recomandari importante de securitate

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima
utilizare. Acest produs este destinat exclusiv pentru uz
casnicsiininterior. O utilizare neconforma cuinstructiunile
de utilizare exonereaza firma de orice raspundere.

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu.
Deconectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:
-inainte de a umple rezervorul de apa sau de a clati

rezervorul de apa,
- inainte de curatarea aparatului,
- dupa fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o suprafata
neteda, stabila si rezistentd la caldura. Cand asezati
aparatul pe suportul acestuia, asigurati-va cd suprafata pe
care este asezat suportul este stabild.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale, mintale
reduse sau limitate ori de cdtre persoane care nu detin
cunostintele corespunzatoare sau experienta necesara
pentru a utiliza un astfel de aparat, cu exceptia cazului
in care o persoana responsabila de siguranta acestora
le supravegheaza sau le ofera instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului inainte de utilizarea efectiva a
acestuia.

« Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate
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sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
deplina siguranta si inteleg pericolele la care se expun.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Este interzisa
efectuarea curatarii si a intretinerii aparatului de catre
copii nesupravegheati.

« Nu lasati fierul de calcat si cablul sau de alimentare la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci cand
se afld sub tensiune sau in curs de racire.

« Suprafetele aparatului dumneavoastra pot atinge

& temperaturi foarte ridicate in timpul functiondrii,

care pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele incinse
ale aparatului (elementele metalice accesibile si
partile din plastic adiacente elementelor metalice).
« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand
este conectat la instalatia electrica. inainte de a depozita
aparatul, odati ce a fost scos din priza, va rugam si
asteptati sa se raceasca (aproximativ 1 ora).

« Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut, daca

prezinta semne vizibile de deteriorare, daca acesta curge
sau functioneaza anormal. Nu incercati sa demontati
aparatul; se recomanda sa il duceti la un centru de service
autorizat pentru a evita orice pericol.
» Asigurati-va cd nu exista semne de uzura sau deteriorare
la nivelul cablului inainte de utilizare. in cazul in care
cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit la un
centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

« Trebuie acordata atentie in timpul utilizarii aparatului din
cauza emisiei de abur.

« Pentru umplerea, curatarea si eliminarea calcarului din
aparatul dumneavoastra, consultati instructiunile de
utilizare.
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«Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta toate reglementarile aplicabile (Directiva privind joasa tensiune,
compatibilitatea electromagneticd, protectia mediului etc.).

« Aparatul dvs. este un aparat electric: acesta trebuie utilizat in conditii normale de utilizare. Aparatul dvs. este destinat numai
pentru uz casnic.

« Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:
-la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220 V si 240 V,
-la o prizd cu impamantare.
Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de calcat in mod iremediabil, ducand la
anularea garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca acesta are capacitatea corecta (16A), are impdmantare si este
extins complet.

« Desfasurati complet cablul inainte de a-| conecta la o priza cu impamantare.

« Talpa aparatului dvs. poate atinge temperaturi extrem de ridicate si poate provoca arsuri: nu o atingeti. Nu atingeti niciodata
cablurile electrice cu talpa aparatului.

« Aparatul dumneavoastra emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de célcat cu grija, mai ales atunci cand calcati in
plan vertical. Nu directionati aburii catre persoane sau animale.

«+ Nu imersati niciodata aparatul dvs. in apa sau in alt lichid. Nu-l amplasati niciodata sub jetul de apa de la robinet.

« Stecherul trebuie scos din prizd inainte de umplerea rezervorului de apa.

« Scoateti din prizd aparatul in timpul umplerii si a curatarii.

« Aveti grija in timpul asamblarii produsului si a placii la riscurile de ciupire.

« Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de producator se poate solda cu incendiu, soc electric sau vatamare
corporald.

Inainte de prima utilizare
In timpul primelor utilizri, este posibil sd se produca o degajare de aburi, un miros nedaundtor si o usoara respingere a
particulelor. Acest fenomen va disparea rapid fara a afecta utilizarea.

@ - Nu este destinat pentru baut.
g?? - Nu lasati produsul la indeména copiilor.

o
\-,]‘nl - A se elimina cu deseurile menajere.

> - A se depozita intr-un loc racoros si uscat.

Ce apa poate fi utilizata?

Aparatul dumneavoastra a fost conceput sa functioneze cu apé de la robinet. Este necesar totusi sd efectuati o autocuratare
periodica a camerei de abur pentru a indeparta depunerile de calcar.

Daca apa este foarte calcaroasa, amestecati 50 % apa de la robinet cu 50 % apa demineralizata din comert.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) si nici apa de condens (de
exemplu, apa de la uscétoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie). Aceste tipuri de
apa contin deseuri organice sau minerale care se concentreazd sub efectul cldurii si provoaca improscari, scurgeri de culoare
maronie sau uzura prematurd a aparatului dumneavoastra.

PASTRA]’I ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA
Sa participam la protectia mediului inconjurator!
@® Aparatul dumneavoastré contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

< Predati- la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.
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Probleme cu fierul de calcat?

PROLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Din talpa fierului se produc scurgeri de
culoare maronie care pateaza rufele.

Utilizati produse detartrante chimice.

Nu adaugati niciun fel de produs
detartrant in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apd corespunzator.

Efectuati o autocuratare si consultati
capitolul ,Ce apa poate fi utilizata? ".

Talpa fierului este murdara sau
maronie si poate pata rufele.

Utilizati o temperaturd prea ridicata.

Curétati talpa fierului conform
indicatiilor din manualul de utilizare.
Utilizati o temperatura mai scazuta.

Fierul de calcat produce putin sau nu
produce deloc abur.

Fierul de célcat are depuneri de piatra.

Curatati tija anticalcar si efectuati o
autocurdtare.

Talpa fierului este zgariata sau
deterioratd.

Ati asezat fierul de calcat in pozitie
orizontald pe suportul metalic pentru
fierul de calcat.

Ati curétat talpa fierului cu un burete
abraziv sau metalic.

Asezati intotdeauna fierul de célcat in
pozitie verticald. Curdtati talpa fierului
conform indicatiilor din manualul de
utilizare.

Talpa fierului respinge particule.

Talpa fierului incepe sa se acopere
cu calcar.

Efectuati o autocuratare.

Apa curge prin gaurile din talpa.

Utilizati aburi cand fierul nu este inca
destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Un zgomot puternic de la aparat.

Nu este suficientd apa in rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Primul proces de utilizare nu a fost
efectuat sau nu a fost efectuat corect.

Realizati primul proces de utilizare a
apei (consultati paragraful cu privire la
prima utilizare).

Sistemul intern trebuie sa se umple
din nou.

Apasati si mentineti apasat butonul de
control al aburului.

Nu goliti complet rezervorul de apa.

Cartusul

Intretinere pentru eliminarea calcarului
Nu puneti niciun fel de substante de eliminare a calcarului (otet, produse industriale de indepartare a calcarului etc.) in
rezervorul de apa sau in compartimentul anticalcar, acestea ar putea deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului fard a schimba cartusul poate deteriora aparatul si poate opri furnizarea aburului de catre aparat. Apasati

pe butonul anticalcar numai daca ati schimbat cartusul.

Pentru a asigura eficienta cartusului, scoateti

din punga de plastic chiar inainte de utilizare. Garantia internationala nu

acoperd daunele care apar ca urmare a utilizarii aparatului fara schimbarea cartusului.
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Ba)kKHM yKa3aHus 3a 6e3onacHOCT

« Mons, npoyeTteTe BHUMATENIHO Te3U UHCTPYKLMMW Npean
nbpBa ynotpeba. To3m NpomgyKT e mnpeAHa3HaueH
€[AVHCTBEHO 3a AOMaLLHa ynoTpeba Ha 3akputo. Drpmata
HEe HOCM HKKakBa OTFOBOPHOCT MpU HeCcbobpaszeHo C
PBHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n3non3saHe.

« Hukora He n3KknoyBanTe ypeaa ot KOHTaKTa, Kato gbpnare
3axpaHBaLyya Kaben.

BuHaru nskniousanTte ypega:

-Npegn Oa NbiHUTE WAKM W3NflakBaTe pe3epBoapa 3a
BOJa,

- Npeaw Aa nouncTeate ypeaa,

- Cnep BCAKO NOn3BaHe.

« YpepbT TpAbBa fa ce M3non3Ba W Aa Ce NocTaBA BbpXy
XOPW30HTaNHa, CTabunHa ¥ YCTOMYMBA Ha TOMJIMHA
MOBbPXHOCT. Korato nocTaBATe ypeda BbpXy CTOWKaTa
My, BH/IMaBaliTe MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € CTOMKaTa,
na 6bae ctabunHa.

«YpeabT He e npenBuieH Aa 6bae M3Non3BaH OT nvua
(BKNMIOUMTENHO OT Aeua), ymnto QU3NYecKn, CETUBHU
W YMCTBEHW CMOCOBHOCTY Ca OrPaHMYEeHu, UK nnua
6e3 OnUT 1 3HaHKA, OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHAaTa
6e30nacHOCT Nnuue Habnoaasa 1 JaBa NpPeABapPUTENHY
yKa3aHWA OTHOCHO K3MON3BaHeTO Ha ypeaa.

« Harnexxpaiite pneliata, 3a ia Ce yBepuTe, Ue He UrpasT C ypepa.

«To3n ypen Moxe Aa ce M3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roguHW W NKMLA C HamaneHn GU3NYecKu,
CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTY UAW NMNCA Ha ONKT
M 3HAHWA, aKo MNONyyaT HabnogeHue MAKN NHCTPYKLMM
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa no 6e3onaceH HayuH u
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pa3bepat cBbp3aHnTe C ypena puckose. C ypeaa He buBa
pa cu urpast geua. MNouncrBaHeTo M noTpebutenckara
noaapbXkKa He 6MBa Aa Ce M3BbPLBAT OT Adeua 6e3
HabniogeHne OT Bb3pacTeH.

« [IpbXKTe 10TMATa U HelHWA Kaben panede oT feua nop
8-rogvuHa Bb3pacT, KOraTo TA € BK/YEHa AN AOKATO
n3CTMBa.

& « Mpu paboTa NOBbPXHOCTUTE Ha BalLKA Ypes MoraT fa
Ce HarpeAT JO MHOrO BUCOKM TemnepaTtypu 1 MoraT Aa
NPUYMHAT M3rapaHMA. He pokocBante ropewute
MOBBPXHOCTY Ha ypeda (OTKpUTUTE MeTanHK YyacTu v
M1acTMacoOBUTE YaCTN B CbCEeACTBO C TAX).

« HukoraHe ocTaBAaiTe ypeaa 6e3 Haa30p, KOraTo e BKYeH
KbM efneKTpo3axpaHBallaTta mpexa. [pegn npubupaHe
Ha ypefa, Cnef Kato ro W3KMuuTe, uyakamte ro fa
n3cTuHe (okono 1 yac).

« He usnon3sante ypepga, ako e nagasn, ako no Hero vma
SBHU MOBpPenK, ako Teue uan He pabotu npasunHo. He
ce onuTBalTe Aa pa3rnobasate BalnA ypen: AanTe ro 3a
npoBepKa B 040OPEH CEPBU3EH LIEHTDHP, 3a Aa n3berHete
BCAKAKbB PUCK.

« [peanynotpebanpoBepeTeenekTpUIeckoTo3axpaHBaHe
33 M3HOCBaHe WM noBpefa. AKO 3aXpaHBaLMAT Kaben
e MoBpefeH, 3a Aa u3berHete BCAKAKBY PUICKOBE, TOW
3aAb/mKNTeNHO TpAbBa ga 6Gbae cMeHeH OT opobpeH
CepBM13eH LIeHTbP.

« TpabBa pa ce BHMMaBa NpU M3MNON3BAHETO HA ypeaa, Tbi
KaTo TOM M3nycKa napa.

+3a Nb/HEHE X MOYMCTBAHE W MPEMaxBaHe Ha KOTNEH
KaMbK OT ype[ia, MONA, BVXTE MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba.

- 3a Bawata 6€30MacHOCT TO3M ypef CbOTBETCTBA Ha CTAaHAAPTUTE 1 Ha AeiiCTBallaTa HopMatueHa ypepba (upektuea 3a
HUCKOTO HanpexeHue, ﬂVIpEKTI/IBa 3a eNeKkTpoMarHMTHaTa CbBMeCTUMOCT, ﬂVIpeKTVIBa 3a onasBaHe Ha OKOJlHaTa cpefa n TAHA)A
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« Bawnat ypeq e enektpoypep: Toit TpabBa Aa ce 13N0N3Ba NPU HOPMaNHW YCNOBMA 3a u3nonssaHe. Toil e NpeaHa3HayeH 3a
ynotpe6a camo B JOMaLLHV YCIOBUA.
« BuHaru BkntoyBaliTe ypesia B KOHTaKTa:
- B eNleKTprYecKa MHCTanaLms, YNeTo HanpexeHne e mexay 220 1 240V,
- B 3a3eMeH eNeKTPNYECK KOHTaKT.
HenpasunHoTo 3axpaHBaHe MOXe fa MPUUYMHM HeobpaTUMKM MOBPeAM, KOWTO MPaBAT rapaHUMATa HeBanuaHa. Ako
13non3Bsate yb/XUTEN, Ce yBepeTe, Ye LencensT e oT bunonapeH T1n (16 A) cbe 3a3emeH Kaben.
« Pa3BuiiTe HaNbAHO enekTpUYeckmA Kaben, npen Aa ro BKIoUMTe B 3a3eMeH eNeKTPUYECK KOHTaKT.
«Mnoyata Ha ypefja BU MOXe Aia JOCTUTHE KPaiHO BICOKM TeMMepaTypu 11 ia NPUYMHM U3rapaHuA: He A JoKOCBaiiTe. Hikora
He [JOKOCBaliTe eneKTpUYecKuTe 3axpaHBalyy Kabenu o nioyata Ha ypepa.
« BawnAt ypepn u3nycka napa, KOATO MOXe Aia NPUYMHI 13rapaHuA. bbaete BHUMaTENHY, KoraTo paboTuTe C TUATA U 0CO6EHO
KOraTo rnaauTe BbB BEpPTUKaNHO nonoxeHue. Hukora He HacouBaiiTe napaTa KbM XOpa Wi XUBOTHU.
+ Hukora He noTanaiiTe ypeaa Bb8 BOAa UM Apyra TeuHoCT. Hukora He ro noctapAiiTe nop Tevalla Boga.
« Mpeayn Aa HambAHUTe pe3epBoapa C BOfa, N3BajjeTe Lijencena OT KOHTaKTa.
+ OTKayaiiTe ypeqja OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha MbJIHEHe 11 MoYMCTBaHe.
« BHMMaBaiiTe no Bpeme Ha Crno6ABaHeTo Ha ype/a 1 ibcKata, 3a ia He ce npuuuneTe.
« /3non3BaHeTo Ha akcecoapy 1 NPUCTaBKM, Pa3nnyHY OT NPeAOCTaBEHIUTE OT NPOM3BOAUTENA, He Ce NPenopbyBa 1 MoXe Aa
[NoBefie 10 NOXap, TOKOB YAap W HapaHsABaHe.

Mpean nbpBa ynotpeba
an nbpea yno'rpeﬁa MOXe fia Uma nyuek, GSSBDSIJHB MUpU3Ma U NeKo U3XBbPJIAHE Ha YacTuuw. ToBa fBneHve e 6e3
nocneanun 3a HOTpeﬁMTeHﬂ W e n3yesHe 6'bp30.

@ - He e 3a nuene
- [lpbxTe 13BbH ObCera Ha Aella

o
\m - V3xBbprsaiiTe 3ae4Ho ¢ GUTOBITE OTNAgbLM

- CbxpaHABaiiTe Ha XNagHo, CyXo MACTO

KakBa Boga ga usnonspame?

BawwAT ypes e cb3janeH Aa pabotn ¢ yelwmaHa Boja. Bce nak e HeOOXOAUMO PEfOBHO Ja U3BbpLUBATE aBTOMAaTUYHO
nouncTBaHe Ha Kamepata 3a napa, 3a f1a npemMaxHeTe OCTaHannsA BapoBUK.

Ao Bawwara Bofa e MHOro BapoBuTa, cMecBaiiTe 50 % yelwmsaHa Boga ¢ 50 % Bopa 6e3 MuHepany oT MarasuHa.

Hukora He n3nonssaiite BOAa, CbAbpXalla A06aBKy (Ckopbsana, Naphiom, apOMaTHI BELLECTBa, OMEKOTUTEN U AiP.), HNTO BOAA
OT KOHAEH3 (HanpuMep OT CyWWNHN 3a 6eNbo, XNaAWIHNLY, KTUMATULY, AbXA0BHa BOAa). Te3n BOAM CbAbPXKaT OpraHnuHM
OTNafbLV UM MUHEPaNH, KOUTO Ce KOHLIEHTPUPAT MoJ BMAHMETO Ha TOM/MHATA U NPeaU3BIKBAT UCKPY, KapABM TEYHOCTH
WAV NPefcPoUHo n3xabasaHe Ha ypesa Bu.

MOJIA, 3ATIA3ETE TA3U JINCTOBKA
CYKA3AHWA 3A BbAELLA CMTIPABKA

[a nasum okonHaTta cpepa!

@ MawwuHata e V|3pa601eHa OT PasNNyHN matepunann, KOUTO MoraT Aa ce npeAafaT Ha BTOPUYHU CYPOBUHN 1N
[la ce peLyuKampar.

2 TMpepaiiTe r B NyHK T 3a CbBUPaHe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN.
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HeunsnpsHoCT Ha loTUATa?

MPOBJIEM

Bb3MOXHU NPUYUHN

PELLEHWA

or rnagewata NOBbPXHOCT U3TUYaT
Ka¢EBM TEYHOCTW ¥ UanaT gpexuTe.

M3non3Barte xummyecku nouyuncreawymn
npoayKTn.

He no6assaiite HKaKBM NOYNCTBALLM
npoAyKTM BbB BofjaTa B pe3epBoapa.

He n3non3ssate noaxoasly BUA Boaa.

Hanpasete aBTOMaTU4HO MOUMCTBaHE
v BXTe rasa ,Kaksa Boga fa
u3nonssame? .

MageLaTta NOBLPXHOCT € MPbCHa UK
KadABa 1 MOXe Jla U3Lana apexure.

M3non3Bate TBbpAE BUCOKA
Temneparypa.

Mouucrete rnagewara noBbpPXHOCT,
KaKTO € NoKa3aHo B HApb4YHMKa Ha
notpebutena /3non3saire no-H1cKa
Temnepatypa.

Bawwara t0T1A Npou3Bexpaa Manko unm
HIKaKBa napa.

Bawarta loT1A e HaTpynana KoTneH
KamMbK.

MouncreTe NpoTMBOBapOBUKOBaTa
urna n n3bpliete aBTOMaTu4yHO
noyncTBaHe.

IMageujata NoBbPXHOCT e HabpasaeHa
VNV MoBpefeHa.

[MocTaBunn cTe 1OTUATa CU € ANOCKaTa
CTpaHa BbpXy MeTasiHaTa nocTaBKa.
Mounctunu cre noagnoxkara ¢
a6pa3VIBEH nnn meTaneH TamnoH.

BuHaru nocrassiiTe loTuATa Cil Ha
3apHaTa yacT louncreTe noanoxKara,
KaKTO € MOKa3aHo B HAPbYHMKA Ha
notpe6urens.

Bawata noAnoXxkKa U3Xebpna yactnuu.

Bawwara noanoxka 3anoysa aa
HaTPynBa KOT/IEH KaMbK.

M3B'pr.LI€Te ABTOMaTUYHO MNOYNCTBAHE.

ﬂpe3 OTBOpWTE Ha nsio4yata nstn4ya
BOjja.

M3non3ssate napa, koraTo l0TUATa oLye
He e OCTaTbYyHO HarpATa.

W3yakaiTe CBETIMHHUAT NHAVKATOP
[Aa 3aracHe.

CuneH wym oT ypepa.

Hsima locTaTbyHO Bofia B pesepBoapa.

HanbnHete pesepsoapa.

Mpoueaypata Npy MbPBOTO Non3gaHe
He € U3Mb/IHEHa WK He e M3MbIHeHa
npasuHo.

M3nbnHeTe npolielypaTa 3a BojjaTa 3a
MbPBOTO MoM3BaHe (BUXKTe Naparpada
3a MbPBO NoN3BaHe).

BbTpeluHata cuctema TpAGBa fja ce
Harb/HM OTHOBO.

HatucHete 1 3apbxTe byToHa 3a
ynpaeneHue Ha napara.

He n3npassaiite pesepBoapa 3a Boga
[lOKpait.

Kacerta

MopAapbKKa NPOTUB KOTNEH KaMbK
He nocrassiiTe HIKaKBY BELLECTBA NPOTUB KOT/IEH KaMbK (OLIET, MHAYCTPUANHI MPOAYKTH MPOTUB KOT/IEH KaMbK 1 Ap.) B
pe3epBoapa 3a BOfja 1 B OT/ENEHNETO NPOTMUB KOT/IEH KaMbK, Thii KaTo MOXe Jia yBPe/AT ypepa BU.

M3non3saHeTo Ha ypeaa 6e3 CMAHa Ha KaceTaTa MOXe fla TOBpeaV ypefia v ia cripe paboTaTa My ¢ napa. HaTucHete 6yToHa
NPOTIB KOT/IEH KaMbK, CaMO CNlefj KaTo CTe CMEHNNM KaceTata.
3a fja ocurypuTe epUKacHOCTTa Ha KaceTaTa, MONA, U3BafieTe A OT HAINIOHOBWA MAIMK HEMOCPEACTBEHO MPEAY 13MO3BaHE.
MexgyHapopHaTa rapaHLya He MOKpUBA NOBPEAY, Bb3HVKHAMN B PE3yNTaT OT 13M0/3BaHe Ha ypeaa 6e3 CMAHa Ha KaceTata.
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Ba)kHble peKkoMeHgauunm no 6e3onacHoOCTn

«[lepen nepBbIM MCMONb30BAHMEM BHMUMATENbHO MPOYTUTE
WHCTPYKUMM  no  3Kcnayatauun. [aHHbii  npubop
NPefHa3HayeH [nA 3KCMiyaTauunm TOMbKO B ObITOBbIX
YCNOBUAX U B MOMELLIEHMAX. /Icnonb30BaHne B KOMMepUeCKInx
Liensax 1 He No Ha3HauYeHUI0 0CBOOOXAAET NPOV3BOAUTENA OT
KaKOMN-1IMb0 OTBETCTBEHHOCTM.

« Hukoraa He BblHMMaiTe BUJIKY U3 PO3ETKY, NOTAHYB 3a LUHYP
MUTaHMA.

Bcerga oTkntouanTe yCTpOnNCTBO:

- Nepep 3anoHEHNEM U OMOPOXHEHMEM pe3epByapa AN
BObI;

- nepeq OYUCTKOWN YCTPONCTBa;

- N10Ce KaXoro MCrnosb30BaHus.

«Mpnbop AomkeH ObITb MOMELLEH M MCMOMb30BaTbCA Ha
MI0CKOK, YCTOMYMBOW 1 TEPMOCTONKOMN NMoBepXHOCTU. lNepes
pa3MelLeHemM YCTPOMCTBa Ha NoACTaBKe ybeputech, yTo
MOBEPXHOCTb MOA NOLCTABKOW NMPOYHaA.

« [laHHbI NprbOp He npefHa3HayeH AnA MCNob30BaHMA
nmuamn (BKMKOYan aeTen) C orpaHNYEHHbIMIA GU3NYECKUMY,
WM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM AW IMLIAMM, Y KOTOPBIX
HeT onbiTa obpalleHna ¢ NpUbOPOM, KpoMe Tex Cryyaes,
KOrAa OHW HaXOAATCA NoJ NPUCMOTPOM JIUL, OTBETCTBEHHDIX
3a Ux 6e30MacHOTb.

« Cnegute 3a Tem, YT0ObI AETU HE UrPanm C 3TUM YCTPOICTBOM.

» [laHHOE YCTPOWCTBO MOTYT WMCMONb30BaTb AeTU CTapluie 8
NET 1 LA C OrPaHNYEHHBIMI PU3NYECKUMY, CEHCOPHBIMYA
WK YMCTBEHHBIMIU CMOCOOHOCTAMK, @ TakKe He MMetoLime
AOCTaTOYHOrO OMbITa W 3HAHWIA, €C/IN OHW HAXOZATCA Nof,
MPUCMOTPOM MO0 03HAKOMIEHbI C NPaBMaMi 6e30nacHo
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3KCMNyaTauuy YCTPOWCTBA U OCO3HAIOT CBA3aHHblE C
HAM OMacHOCTU. He no3BonainTe JeTam urpatb C AaHHbIM
yCTpoiicTBOM. He no3BonaAnTe LeTAM BbINOMHAT OUUCTKY W
TexXHUYeckoe 0b6CnyxuBaHMe YCTponcTBa 6e3 HabnopeHnA
B3POC/IbIX.

« [lepxwuTe ropAaYnin U BKKOYEHHbIN B CETb YTIOT 1 NPOBOA
BHE [JOCAraeMOCTV AN AeTel Mnagie 8 ner.

« MoBepxHOCTb NPrbOPa MOXET JOCTUraTb OYEHb BbICOKMX

& Temnepatyp npu paboTe, UTo MOXET Bbi3BaTb OXOru. He

npuKacanTecb K ropAYMM MOBEPXHOCTAM Npubopa
(ROCTYMHbIM METANNNYECKM YaCTAM 1 MIaCTMacCoBbIM
YacTAM, NPUAEraloLLMM K METaIYECKM YacTAM).

« Hukorpa He octaBnaiiTe npubop 6e3 nprcmoTpa, Korga oH
nogKmoyeH K anektpocetu. Mepen xpaHeHvnem npubopa,
KOTZ}a OH OTKJTIIOYEH OT CETU, NOAOXKAMNTE, MOKA OH HE OCTbIHET
(okono 1 vaca).

«[pnbop He [LOMKEH MCNONb30BATLCA, €CIIN OH YMas, e OH
VIMEET BIAVIMbIE NOBPEXAEHWSA, €NV OH NPOTEKAET, UM ECJIN OH
paboTaeT He HagexaLLmm obpa3om. He nbiTalitech pa3obpatb
BalLe YCTPOWCTBO: MyCTb €r0 OCMOTPAT B aBTOPK30BaHHOM
CePBICHOM LieHTPe, YTobbl M36exaTb Ntoboi OMacHOCTH.

«[lpoBepbTe 3neKTPONWUTaHWE Ha NPU3HAKM W3HOCA WAW
NoBpeXaeHUIn nepes NCnonb3oBaHuem. Ecnv snektpuyeckuii
LWWHYP MUTaHWA MOBPEXAEH, OH AO/MKEH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPW30BaHHOM CEPBWCHOM LiEHTpe, uTobbl M3bexaTb
no6oi ONacHOCTH.

« Cnepyet cobnopaTb OCTOPOXHOCTb NPV NCMOMb30BaHMUN
YCTPOWCTBA 13-3a BO3MOXHOr0 Bbi6poca napa.

« CBeieHMA O HAMOMHEHUW, OYMCTKE W YOANEHUI HAKMMNK
CM. B PYKOBOACTBE MO KCMlyaTaLmy yCTPONCTBa.

+B uenax 6e30nacHOCTW AaHHbI NPUGOP COOTBETCTBYET BCEM AEIICTBYIOWMM CTaHAApTaMm ([JupekTuse no HU3KOMY
HanpPsXEHMI0, INEKTPOMArHUTHOI COBMECTUMOCTY, TpeGOBaHNAM MO OXPaHe OKPYXKaloLLEN CPefbl v Ap.).
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« [laHHOE YCTPOVICTBO ABNAETCA 3NEKTPOMPUGOPOM M AOMKHO IKCMYaTMPOBATbCA B HOPMANbHBIX YCIOBUAX. YCTPOICTBO
npegHa3HaueHo TONbKO ANA JOMALUHErO UCMOMb30BaHNA.
« Bcerpa BKntoyalite ycTponcTso:
- B Liernb NUTaHNA ¢ HanpsxeHnem ot 220 B n 240 B,
- B 3a3eM/IEHHYI0 SMIEKTPUYECKYIO0 PO3ETKY.
I'quKmoqume K HeCOOTBETCTBEHHOMY HaMNpPAXeHW0 MOXEeT noeneyb Heoﬁpammoe nospexnaeHne yTiora n aHHynupyet
rapauTuio. ECin ncnonb3yetca aneKTpoyanuHnTeNb, yOeanTech, YTo OH JOMKHBIM 06pa3om paccuutaH Ha Tok (16A) ¢
3a3emneHnem, N NosIHOCTbio BblTﬂHyTbII;IA
« MonHocTblo packpyTuTe WHYp NUTaHNA nepej NOAKNIoYeHeM K 3a3eMneHHomn po3eTke.
. I’]onomsa yCTpOﬁCTBa MOXEeT HarpeBaTbCA 4O OYeHb BbICOKOM Temneparypbl. He an/IKaCaVITer K Hell BO 136eXaHue 0X0roB.
HuKorpa He KacaiiTecb kabeneii SneKTPONNTaHNA NOAOLBON YCTPOIICTBA.
« Baw npubop ncnyckaeT nap, KOTOPbIil MOXET BbI3BaTb 0xoru. OBpaLLaliTeCh C yTIOrOM OCTOPOXHO, 0COGEHHO, KOTfja maguTe
BepTUKanbHO. HIKOr/ia He HampaBnAlTe CTPylo Napa Ha MIoAeit WAV XUBOTHbIX.
+ Hukorga He norpyxaiTe yCTPONCTBO B BOAY WM pyrie X1aKoCTU. HUKoraa He nomellaite yCTPOMCTBO MO NPOTOUHYIO
BoOAY.
+ Bunky Heo6xoAMMO yAanuTb 13 po3eTKi nepep 3anoNHeHEM BOAOI pe3epByapa A BOAbI.
. I'Iepeq BbIMONHEHNEM OYNCTKN OTKNOYnUTE yCTpOVICTBO OT 3NeKTpoCceTun.
. Eyque OCTOPOXHbI B Npouecce C60pKI/I yCTpOI;ICTBa 1 AOCKK BO n3bexaHne 3awemneHusa.
+He peKkomMeHAyeTCcA NCNonb30oBaTb NPUHAANEXHOCTY, KOTOPbIE He NpunaralnTca K yCTpOI;iCTBy, TaK KaK 370 MOXeT npueectn
K BO3rOPaHWIo, OPaXeHIo 3NeKTPUYECKIIM TOKOM WU MOYYEHNIO TPaBMbI.

I'Iepen nepBbiM UCNOJib30BaHNEM
Bo Bpems NepBoro 1CMonb30BaHUA YTIOT MOXET BbIAENATL AbiM, GE3BPEAHDIV 3anax, WK MOXET MPON30ITY HEGONbLLION
BbIGPOC YacTuLL, ITO BCKOpE MPeKpaTUTCA 63 Kakinx-Nbo NocneAcTauin Ana npubopa.

@ - He pnsa nutba
- XpaHuTb B HEAOCTYNHOM N8 AieTel MecTe.

\m - YTunusnposatb C 6bITOBbIMU 0oTXoAamu.

A" - XpaHuTb B CyXxoM NPOXNagHOM MecTe.
L)

Kakylo Boay ncnonbsoartb?

Baw npubop paccunTtaH Ha MCMoNb3oBaHWe BOAONPOBOAHON BOAbl. OfHAaKO HEOOXOAMMO PerynAapHO BbINONHATL
aBTOOUNCTKY NapPOBOII Kamepbl NA YCTpaHeHNa obpa3osaslueiica Hakunu. Ecin Bofja o4eHb KecTKas, TO ClefyeT cmeluvsaTh
BO/IONPOBO/IHYI0 BOAY C MOKYNHOW AWCTUANNPOBAHHOW BOAOW B COOTHOWeHWM 1:1. Hukorga He nonb3yiTech BOAOW,
copepxaller fobasku (Kpaxman,

OTAYWKM, apomMaTUyeckne UMM CMArYaiolMe BelecTBa 1 M), a Takke KOHAEHCaToM (Hampumep, BOJOW M3 CyWKW Ana
6enbs, BOAOW, CIUTON 13 XONOAUNBHIKA, BOAOI U3 KOHANLMOHEpa, A0XAEBOIN BOJOI). Takan BOAa COAEPXMUT OpraHuyeckine
OTXOfibl MM MUHEpaNbHble BELLECTBA, KOTOPbIE KOHLEHTPUPYIOTCA NOJA BO3/E/CTBIEM TeMna 1 Bbi3blBAlOT Gpbi3ru u3 conern,
KOPWYHeBbIe NOATEKM NN NPeXAeBPEMeHHbI N3HOC npubopa.

NOXXANYNCTA, COXPAHUTE ETY MHCTPYKLUIO NO
SKCIMNYATALMNU ANA NCMNOJIb3OBAHUA B BYAYLIEM

YyacTByiTe B OXpaHe oKpy»Katowiel cpenbi!

@ Baw npubop coRep T MHOrOUNCIEHHbIE KOMMAEKTYIOWME, N3rOTOBNEHHBIE 13 LEHHbIX MaTepuanos, KoTopbie
moryT 6bITb MOBTOPHO UCMOMb30BaHbI.

< Tlo oKoHUaHMM cpoka Clyx6bi NpuBopa CAaiiTe ero B MYHKT NpueMa WnK, B Cllyyae OTCYTCTBUA TaKOBOTO, B
YNONHOMOYEHHbII CEPBUCHBIV LIEHTP /1A ero nocnepytoLei o6paboTku..
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Mpo6nembi c Bawwmm ytiorom?

HEMCMPABHOCTb

BO3MOKHbIE NMPU4HDI

PELLEHNA

Ha nogoLuse noABunMcL KOpu4HeBble
M0N10CbI, KOTOPbIE OCTABAT NATHA
Ha benbe.

Bbl MpUMeHseTe XuMUYecKIe CpeacTBa
ANA OYNCTKI HAKUMA.

He pobasnaiiTe HUKaKuX CPeACTB B
pe3sepsyap Bofibl.

Bbl MCronb3yeTe HEMOAXOAALLYIO BOAY.

CpenaliTe aBTOOUUCTKY W U3yunTe
paspen "Kakyto Bopy ncnonb3osatb?".

nOI_]OLUBa rPA3HaA N KOpUYHeBas, n
MOXeT naykaTb Genbe.

Bbl ncnonb3yete CNWKOM BbICOKYO
Temneparypy.

I'IpomoDlTe NOAOLUBY B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLWAIMY B PYKOBOACTBE MONIb30BaTENA.
Vcnonb3yite Gonee HI3Kyio TeMmepaTypy.

Hegocratoutan nogaya nnu
OTCYTCTBME Napa.

B yTiore obpa3oBanach Hakmb.

OymCcTUTE NPOTUBOHAKNNHYIO TPYBKY 1
Ccpenaiite aBTOOUMCTKY.

nOFlOLLIBa nouapanaHa unu nospexaeHa.

Bbl nonoxwunu YTIOr Ha MeTananyeckyio
MOACTaBKY.

Bbl MOUMCTUNY NoAoWBY YTiora
abpa3nBHON 1N MeTanAMueckor rybKon.

Bcerqa CTaBbTe YTIOr Ha NATKY.
I'Ip0M0|7rre MOAOLIBY B COOTBETCTBUN
C HCTPYKUMAMU B PYKOBOACTBE
nonb3oBarena.

W13 nogowwsbl npréopa BbIXOAAT
YacTuybl.

Ha nopowse Havana 06pa3OBblBaTbCﬂ
HaKkunnb.

CpenaiiTe aBTOOUMCTKY yTiora.

Boga NOATEKaeT Yepes 0TBePCTUA B
nogoLuse.

Yrior HeAOoCTaTOYHO Harpet ana
0TnapuBaHNA.

ﬂO)KFlVITECb, NoKa CurHanbHasa
JlIaMNoYyKa noracHer.

YCTPONCTBO N3AaeT rPOMKMIA LWyM.

HepocTatouHo Bogbl B pesepsyape.

Hanonuute pesepsyap.

lMpoueaypa nepeoro Ncronb3oBaHNA
He 6bina BbINONHEHa UK 6bina
BbINOJIHEHA HEMPABUBHO.

BbinonHuTe npotieaypy nepeoro
1CMONb30BaHNA (CM. COOTBETCTBYIOWWIA
naparpad).

TpebyeTca NOBTOPHO 3aNONHUTL
BHYTPEHHIOK CUCTEMY.

Haxmute 1 yaepxuBaiite KHOMKy
nofjauu napa.

He onoposxHsiiTe pesepsyap Ans Bogbl
MONHOCTbIO.

KapTpugx

YaaneHune n3BecTKOBbIX OTNIOKEHUN
He nomeu.lame B pe3epsyap AN BOAbl NN B OTCEK ANA yAaneHNA N3BeCTKOBbIX OTNIOXKEHWNIN Kakne-nnbo BewecTsa ana

yAaneHua Hakunu (yKcyc, npol
ycTpoiicTBa.

CpencTBa Ans YA

Hakunnu n . [I[.). 3710 MOXET NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO

Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa 63 3amMeHbl KapTpUzXa MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNI0 YCTPOIICTBA 1 NPeKpalLeHmio
napoo6pa3oBaHuA. Haxumalite KHOMKY yAaneHnsa M3BECTKOBbIX OTIOKEHNI TONbKO MOC/e 3aMeHbl KapTpuaxXa.
[Inst oGecrieyetns SGPeKTNBHONM PaBOThI KAPTPUAKA N3BIEKAIITE €r0 U3 MNACTUKOBOW YMaKOBKY HEMOCPEACTBEHHO

nepej ncrnonb3oBaHnem. ME)KAyHaPOAHaﬂ rapaHTnA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha NOBP

3Kcnayataunn yCTpOﬁCTBa 6€3 3ameHbl KapTpuaxa.
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BaxnuBi pekomeHpauiilwono 6esnexkun

+llepe neplnm BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO MpouuTaiTe

Ui HCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. Mpunap npusHayeHunin ans

BUKOPUCTAHHATINIbKN B I'I06yTOBl/IxyMOBaXI BMPUMILLEHHSAX.

BIKOpUCTaHHA B KOMEPLIMHMX LiNAX i He 3 NpK3HaYeHHAM

3BiNIbHSAE BI/IpO6HI/IKa Big Oyab-AKOi BignoBiganbHOCTI.

« Hikonn He BuMaiTe BUMKY 3 pPO3eTKM, MOTArHYBLM 3a

LUHYP MBMEHHS.

3aBXay BUMMKaTE Npunag i3 po3eTku:

- Nepeq HanoBHeHHAM abo NPOMVBaHHAM pe3epByapa Ans
BOAW;

- nepeq ouLLEeHHAM Npunagy;

- MiCN1A KOXHOrO BUKOPUCTAHHA.

Mpunag mae Oyt po3MmilleHU i BUKOPUCTOBYBATUCA

Ha MNOCKin, CTINKIN Ta TePMOCTINKiN I'IOBerHi Y pasi
PO3MillleHHA Mpunagy Ha MiACTaBLi NepekoHalTecs, Lo
MOBEPXHSA, Ha AKi YyCTaHOBNEHO NifACTaBKy, CTilKa.
« Llen npurcTpin He Npr3HaYeHo 41 BUKOPUCTaHHA ocobamu
(Bknioyatoun piten) 3 obmexeHUMK abo MOPYLIEHHAM
$isnuHUMK, ceHcopHUMK abo NCUXIYHUMK 3LIOHOCTAMU
u ocobamu, AKMM ANA LbOro He BUCTAuyae AocCBigy abo
3HaHb, OKpIM AIK 3a AOMOMOrot 0cobu, BianoBiganbHoOI 3a
ix 6e3neky, cnoctepekeHHA abo BUKOPKCTOBYIOTb Npunag,
nig HarnAagoM Lux ociob.

« CnigkynTe 3a TUM, WOG AiTV He rpany 3 UM NPUCTPOEM.

«Llen npunag mMoXyTb BUKOPUCTOBYBATWU AiTW CTapwi 8
POKIB Ta 0CO6M 3 06MeXEHNMM Pi3NUHUMI, CEHCOPHUMM Ta
MEHTaIbHMMMN MOXNIMBOCTAMM abo KOTprM bpaKye AocBigy
Ta 3HaHb, AKLLO iM 3abe3neyeHo HarnAa Ta HaAaHo IHCTPYKLT
LWoAo 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHA MPUNAAOM i AKLLO BOHY
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pO3yMmitoTb MOXnmBY Hebesneky. [iTAM 3a60pOHAETbCA
rpatmca 3 npunagom. [itAm 3abopoHaAeTbca 6e3 Harnagy
YNCTUTY Ta 0OCNYroByBaTV NPUNag.

« TpumaiiTe rapady abo MmigknioyeHy Ao mMepexi npacky i
Kabenb XuBNeHHA Jani Bif Aitei MonoaLle 8 pokiB.

- [loBepxHA npunagy Moxe gocAratn gyxe Brucokux
Temnepatyp npv poboTi, Lo MOXe BUKMKATLA ONiKW.
He Topkamteca [0 rapAunx MOBEPXOHb npwunagy
(QOCTYNMHUX MeTaneBMX YacTWH | NNacTMacoBUX
YaCTUH, WO NPUNIATAOTb A0 MeTaneBmx YacTuH).

«Hikonu He 3anuwante npwunag 6e3 Harnagy, KoAu BiH
nigkntoueHnn go enektpomepexi. Mepen 36epiraHHAM
npunagy, Konu BiH BIAKIIOYEHU Big mMepexi, 3aueKaiTe,
JIOKW BiH He oxonoHe (6n13bko 1 roguHm).

«[lpunag He MNOBWHEH BUKOPUCTOBYBATWUCb, AKLO BiH
BMaB, fAKWO BiH Ma€ BUAUMI MOLWKOMXKEHHSA, AKLWO BiH
MPOTIKa€E, abo AKLLO BiH NPALOE He HANEXHMUM YrHOM. He
HaMarawTecs po3ibpaTi Ball Npuiag: HeXal Noro OrnAHYTb
B aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, W06 YHUKHYTH
Oyab-AKoi Hebe3neku.

« [lepeBipTe €eneKTPOXMBNEHHA Ha O3HaKM 3HOCY abo
MOLWIKOAXEHb Nepef BUKOPUCTaHHAM. AKLLO eneKTpUYHUIA
WHYP >KMBNEHHA MOLKOLKEHUN, BiH MNOBUHEH OyTu
3aMiHEHW B aBTOPK30BAaHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, Wob
YHUKHYTU 6yab-AKoi Hebe3neku.

« Iig yac KopyCTyBaHHA NpUNaaoMm cnig 6yTn obepexHMY
Ta oCTepiraTucb napu

« BKasiBKM 3 HanMBaHHA BOAW B Mpwunag, MOro MUTTA Ta
BUAASIEHHA HaKMNYy OMB. B IHCTPYKLUIl 3 ekcrnnyaTauil.

+3 MeTolo be3neku Lielt npunaa BiANOBIAAE BCIM Ailounm cTaHpapTam (AWUPeKTUBI NPo HWU3bKy Hanpyry, EnekTpomarHiTHiit
CcymicHOCTi, BUMOram 1010 OXOPOHI HaBKONMLIHBOTO CEPeoBULLa Ta iH.).

«Lle enexkTpuyHMit npunag; oro HeobXiAHO BUKOPWUCTOBYBATM 3a 3BUYAMHWX ANA TaKux NPUNaiB yMoB ekcryatauii. BiH
NpU3HaYeHUI TiNbKn ANA No6yToBOro BUKOPUCTaHHS.

« Bumoru po nigknioyeHHa npunagy:
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- B Mepexy XWBIeHHA 3 Hanpyrolo Bif 220 B i 240 B,
- B 3a3eM/IeHY eNeKTPUYHY PO3eTKy.
MigKnioueHHA 4O HeBIANOBIAHOI HaNPYTN MOXe CNPUYMHATI HE3BOPOTHE MOLIKOMKEHHA NPACKW i aHyNI0E rapaHTito. AKLWo
BUKOPUCTOBYETbCA €1EKTPOMOAOBXKYBAY, NEPEKOHANTECA, WO BiH HANEXHUM YMHOM PO3paxoBaHWi Ha cTpym (16A) i3
3a3eMNeHHAM, | NOBHICTIO BUTATHY TN,
« [OBHICTIO PO3KPYTITb LWHYP XMBEHHA Nepes NiAKMNOUYEHHAM [0 3a3eM/IeHOi PO3eTKU.
«Migowsa npunagy Moxe [OCAraT HaA3BUYaHO BMUCOKWX TemnepaTyp i CMPUYMHWATI OMiKU: He TopKaiiTech ii. Hikonu He
TOPKATECh eNeKTPUYHIAX WHYPIB MiAOWBO NpuUnagy.
« Baww npunap BUNycKae nap, AKUA MOXe CNpuunHUTY onikn. MoBoAbTeCA 3 Npackow 0bepexHO, 0cobNNBO, KON npacyeTe
BepTUKanbHO. Hikonu He cipAMOBYiATe CTPYMiHb Mapyt Ha Nlofieit Y TBapuH.
« Hikonu He 3aHypioitTe npunag y Bogy abo 6yab-Aky iHwy piauHy. Hikonn He nomiuaiite oro nig NpoTouHy BOAY.
« Bunky HeobXifHO BUTArHYTY 3 PO3ETKI Nepef; 3anoBHEHNM BO0I0 pe3epByapa i BOAW.
« Bin'egHyitTe npunap Bif po3eTKI Nepes HanMBaHHAM BOAY Ta MUTTAM
« BynbTe 0bepesxHi nif yac cknagaHHA BUpOBY Ta AOLKK, W06 YHUKHYTU 3aTUCKaHHA
+ He pekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTaHHA aKcecyapiB, WO He NOCTaBNAKTLCA BUPOOHIKOM, Lie MOXe NPU3BECTU 10 3aiiMaHHs,
YPaXeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHS.

Mepea nepwinm BUKOPUCTaHHAM
YNpoaoBX nepLunx pasis BUKOPWUCTaHHA i3 Npunagy MoXe BUAINATICA AWM, HETOKCUYHMIA 3anax i Api6Hi yacTku. Lie ssuwe
WBNAKO 3HNKHE 6e3 XOAHINX HaCNifKIB.

@ - He gna nutTa
- 36epiraiiTe B HeJOCTYNMHOMY ANA AiTel MicLi

o
\jnl - He Bukupaiite pasom i3 nobyToBMMM Biaxofamn

> - 36epiraiiTe B NPOXONO[HOMY CyXOMY MiCLli

Ay Boay BUKopucrosyBatun?

I'Ipmnag PO3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAU 3*I'Ii[:[ KpaHa. I'lpOTe HeOﬁXiAHO perynapHo BMKOHyBaTV aBTOMaTU4YHEe OUYNLLEHHA
napoBoi Kamepy, W06 BWAANUTM BiNbHWA Hakun. AKWO BMICT BanmHa y BOAI 3aBUCOKWIA, 3MilaiiTe Boay 3-MiA KpaHa 3
[ieMiHepani3oBaHOI0 BOAOIO, K MPOJAETHCA B MarasnHax, y BiAHowWeHHi 50/50. Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe BOAY, O MICTUTb
DOMIWKN (KpoXManb, edipHi Macnia, apoMaTi3aTopy, 3aCO61 ANA MOM'AKILEHHA BOAW i T. A1), @ TaKOX KOHJEHCOBaHy BOAY,
Hanpuknag, Nicna CywWiHHA OAATY, BOAY 3 XONOAWNbHUKIB, KOHAWLIOHepIB, AOWOBY BoAy. BoHa MICTUTL OpraHiuHi pewTkn
abo MiHepanbHi enemeHTH, AKi HakoNMuylTbCA Nif Ai€l0 Tenna Ta CNPUUMHAIOTD BUAINEHHA PIAUHM, KOPUYHEBI NAAMK Ta
nepeayvacHuin BUXig npunagy 3 nagy.

BbYAb JIACKA, 3BEPITAWTE LI0 IHCTPYKLIIO
3 EKCMNYATALIT AN BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHbOMY

Moa6anmo npo 3axucrt goBkinna!

@ Baw npunapg MicTuTh 6arato MaTepianis, Aki MoXyTb 6yTv nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaH.

2 3paiiTe npunag nicnsa 3aBepLIEHHs TePMiHy MOro Cnyx6u Ao crewianizoBaHoro LeHTPy NpUiMaHHs
no6yToBMX NpUNaais, a 3a BiiCYTHOCTI TaKOTO — [10 YNIOBHOBAXXEHOTO CEPBIC-LIEHTPY ANA HaNeXHOol
nepepooKu.
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Mpo6nemu 3 npackoio?

NPOBJIEMA

MOXNuUBI MPUYUHN

CMoCob1 BUPILLEHHA

Ha nigoLwsi 3'ABNBCA KOPUYHEBNIA
0Caf, a Ha 6inV3Hi — KopUYHeBi
nnAMu.

Bu BMKOpMCTOBYETE XiMiuHi 3ac06u Ans
BUAANEHHA HaKUMY.

He popasaiite ximiuHi 3acobu ans
BUJANEHHA Hakuny y BOAY B pe3epayapi.

BukopucToByeTbCA HenpaBUAbHNI
TMN BOAW.

BuKoHaiiTe aBTOMaTUUHE OUMLLEHHA
Ta 03HalomTeca 3 po3ginom «fky Bogy
BUKOPUCTOBYBATU? ».

Migowsa 6pysaHa abo KopuyuHesa i
MOXe 3abpyAHNTY Binun3Hy.

BMKOPMCTOBYETLCA 3aBICOKa
Temneparypa.

OuucTbTe NIAOLWBY, AK YKa3aHO B
[OBIAHMKY KOPUCTyBaya. 3MeHLUTe
Temnepartypy.

Mpacka Bupae Mano napu abo He
BUWJac ii 30BCIM.

Y npacui yTBOpWBCA Hakum.

OuMCTbTE aHTUHAKUMHWI CTPUXKEHD i
BUKOHaliTe aBTOMATUYHE OUMILIEHHS.

Migowsa noapsnaHa abo NoWKOMKeHa.

Bu noctasunu npacky B ropusoHTanbHe
MOMNOXKeEHHA Ha MeTaneBy MifCTaBkKy.

Bu ouniwysanu nigowsy npacku
abpasueHoIo abo MeTaneBoto rybKoto.

3aBXau CTaBTe NPacky y BepTuKarbHe
NONOXeHHA Ha N'ATy OunctbTe
NiAOLWBY, AK YKa3aHO B JOBIHNKY
KOpUCTyBaya.

3 NigoLWwBYM NpacKy BUAINAIOTLCA
YacTOYKM.

y npacui MOYVHaE HakonmyyBaTUca
Hakun.

BukoHaiiTe aBTOMaTuHe OYuMLEeHHA.

Bopa Teue uepes Aipku y nigowsi.

By BUKOpUCTOBYETE Napy, ToAi AK
npacka HefloCcTaTHbO rapaya.

3auekaiiTe NOKN He BUMKHETbCA
CUrHasbHa NaMnoyKa.

Ty4Huit Wwym sia Npunagy.

HepocTaTHbo BOAY B pesepayapi.

3anoBHiTb pesepsyap.

lMpoueaypa nepLuoro BUKOPUCTaHHsA
He byna BiKoHaHa abo 6yna BUKOHaHa
HenpaBuMbHO.

BuikoHaiiTe npouepypy nepioro
BUKOPUCTaHHA ANA BOAW (AVB. po3ain
PO BUKOPUCTaHHA Brieplue).

BHYTpiLLHIO cucTemy HEObXiAHO 3HOBY
3anoOBHUTU.

HatucHiTb i yTpumyitTe KHOMKY napu.

He cnopoxHioiiTe noBHicTio pe3epsyap
ANA BOAU.

KapTpugx

BupaneHHA Hakuny

He nowiwyaiite peyoBMHY ANA BUAANEHHA HakuNy (OLET, 3ac061 ANA BUAaNeHHA Haknny Ta iH.) y pesepeyap Ana Boau abo y
BIACIK ANA BUAANEHHA HAKWMY, BOHI MOXYTb MOLKOAUTY NPUNaA.

BuKopucTaHHA npunapy 663 3amiHn KaPTPUAXKA MOXE NOLIKOAUTY NPWUNaZ Ta NOripLIMTY BANYCK Napw. HaTucKaiiTe Ha KHOMKY

BUAANEHHA HaKunMy, e AKLO BU 3amiHun KapTpuax.
[inA epeKTMBHOCTI KapTpUAKa BUMalTe 10r0 3 NNaCTUKOBOTO MakeTa besnocepeaHbo nepes BUKOpUCTaHHAM. MixHapoaHa
rapaHTif He MOKPMBAE XOAHNX 36UTKIB, AKI BUHUKAIOTb YHACTIAOK BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIo 6e3 3aMiHu KapTpuaxa.
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Olulised ohutussoovitused

«Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult labi seadme kasutusjuhised. See toode
on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks ja siseruumides
kasutamiseks. Mis tahes arilisel eesmargil kasutamise,
vadrkasutamise voi juhiste eiramisega kaasnevatele
tagajargedele tootjagarantii ei laiene.

«Arge kunagi Uhendage seadet vooluvorgust lahti
toitejuhtmest tommates.

Eemaldage seade vooluvérgust alati:

- enne veepaagi taitmist voi veepaagi loputamist,
- enne seadme puhastamist,

- parast iga kasutuskorda.

« Seadet peab kasutama tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal
pinnal voi seade tuleb paigutada sellisele pinnale. Seadme
paigutamisel alusele veenduge, et alus on paigutatud
stabiilsele pinnale.

+ See seade ei ole ettendhtud kasutamiseks vahendatud
voi norgestatud fulsilise, sensoorse voi mentaalse
suutlikkusega isikute poolt (sealhulgas lapsed) voi
isikute poolt, kellel puuduvad vastavad teadmised voi
kogemused, valjaarvatudsiis, kuiohutuse eestvastutavisik
tagab nende jarelvalve voi vastava seadme kasutamisega
seotud instrueerimise enne seadme kasutamist.

« Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Seda seadet on lubatud kasutada vahemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse voi flusilise puudega isikutel voi
inimestel, kellel puudub kogemus voi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
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jarelevalve voi noustamine seadme ohutu kasutamise
osas ning seadmega tootades esineda voivate ohtude
kohta. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

« Hoidke triikrauda ja selle juhet alla 8aastaste laste
kdeulatusest valjas, kui see on sisse lilitatud v6i maha
jahtub.

- ToGtamise ajal voivad seadme pinnad saavutada

& vdga korgeid temperatuure, mis véivad péhjustada

poletusi. Arge puudutage seadme kuumasid
pindasid (ligipadsetavad metallosad ja metallosade
laheduses olevad plastosad).

« Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud jatta ilma
jarelevalveta juhul, kui seade on (ihendatud vooluvorku.
Hoiule panemiseks votke seade vooluvorgust vilja ja
oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes (iks tund).

- Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud, kui
sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib v6i kui selle
talitlus on mistahes viisil ebanormaalne. Arge iritage
seadet koost lahti votta: mistahes ohu drahoidmiseks
laske seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

«Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu drahoidmiseks laske see
volitatud teeninduskeskuses asendada.

+ Olge seadme kasutamisel ettevaatlik, sest see eraldab
auru.

« Seadme taitmise, puhastamise ja katlakivi eemaldamise
juhised leiate kasutusjuhendist.

« Teie ohutus tagamiseks vastab seade kéikidele kehtivatele igusaktidele (Madalpinge Direktiiv, Elektromagnetilise iihilduvuse
Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud digusaktid jne.).
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«See seade on elektriline seade: seda vdib kasutada tavapérastes kasutustingimustes. See on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.
- Uhendage seade alati:
- 220V ja 240V pingega elektritoitevorku,
- maandatud pistikusse.
Uhendamine mittenduetekohase pingega vdib pdhjustada seadmele parandamatuid kahjustusi ning muudab kehtetuks Teie
garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on nouetekohaselt maandatud (16A) ning on taielikult lahti keritud,
« Enne maandatud pistikuga Gihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.
+ Seadme tald voib muutuda vdga kuumaks ning tekitada poletusi - drge katsuge seda. Véltige elektrijuhtmete ja seadme talla
kokkupuudet.
« Teie seade eraldab auru, mis voib pohjustada péletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult, eriti siis kui triigite vertikaalselt.
« Arge suunake auru kunagi inimeste voi loomade suunas.
« Arge pange seadet vee ega muu vedeliku sisse. Arge pange seadet jooksva vee alla.
« Enne veemahuti taitmist tommake toitejuhe pistikust vélja.
« Téitmise ja puhastamise ajaks eemaldage seade vooluvérgust
« Olge toote ja laua kokkupanemisel ettevaatlik, et véltida muljumise ohtu
« Selliste lisatarvikute kasutamine, mis ei ole tootja poolt seadmele ette nahtud, ei ole soovituslik ja voib tekitada tulekahju,
elektril6dgi voi isikuvigastuste ohu.

Enne esmast kasutuselevottu

Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See nahtus kaob kiiresti,
ilma et see mdjutaks seadme kasutamist.

@ - Mitte juua
@ - Hoida lastele kéttesaamatus kohas
AR - Korvaldada koos olmejastmetega

- Hoida jahedas ja kuivas kohas

Millist vett kasutada?

See seade on loodud kasutamiseks kraaniveega. Seetdttu tuleb katlakivi eemaldamiseks regulaarselt teha aurukambri
automaatpuhastus.

Juhul kui teie kraanivesi on véga kare, segage kokku 50% kraanivett ja 50% kaubanduslikult kattesaadavat pehmet vett.

Arge mitte mingil juhul kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (térklis, parfiiimid, aromaatsed ained, pehmendid jne), samuti
drge kasutage kondensatsioonivett (nditeks pesukuivatusmasinate, kiilmkappide ja kliimaseadmete vesi v6i vihmavesi). Selline
vesi sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraalaineid, mis tdmbuvad kuumaga kokku ja péhjustavad seadmes ,aevastamise”
efekti, annavad pruunikat vérvi ja kulutavad seadet, pohjustades selle enneaegse vananemise.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!
(@ Seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Gimbertédtlemist voi kogumist véimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks véimalik selle im-
bertéotlemine.
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Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraua tald jétab riidele pruunikaid
jalgi.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldamise vahendeid.

Arge lisage veemahutisse iihtegi
katlakivi eemaldamise vahendit.

Te kasutate valet vett.

Tehke automaatpuhastus ning lugege
peatiikki ,Millist vett kasutada? ”.

Triikraua tald on must voi pruunikas
ning voib riiet madrida.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda kasutusjuhendis
mérgitud viisil. Kasutage madalamat
temperatuuri.

Teie triikraud tekitab liiga vahe auru
Voi ei tekita seda dildse.

Teie triikraud on katlakivist
ummistunud.

Puhastage katlakivivastast varrast
ning tehke automaatpuhastus.

Triikraua tallal on kriimustused voi
kahjustused.

Te olete asetanud oma triikraua
metallist triikrauaalusele.

Te olete puhastanud triikraua talda
abrasiivse voi metallist esemega.

Asetage oma triikraud alati seisma
kanna peale. Puhastage talda
kasutusjuhendis margitud viisil.

Triikraua tallast eraldub osakesi.

Triikraua tald hakkab lubjastuma.

Tehke automaatpuhastus.

Vesi voolab talla aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud
ei ole piisavalt soe.

Oodake, kuni mérgutuli kustub.

Seadmest tuleb valju mira.

Veepaagis ei ole piisavalt vett.

Téitke veepaak.

Esmakordse kasutuse toimingud on
teostamata voi need ei ole teostatud
korrektselt.

Teostage esmakordse kasutuse
toimingud veega (lugege esmakordse
kasutuse jaotist).

Sisemine siisteem peab uuesti
taituma.

Vajutage ja hoidke all auru juhtimise
nuppu.

Arge veepaaki téielikult tiihjendage.

Padrun

Katlakivivastane hooldus

Arge pange veepaaki voi katlakivi eemaldamise pesasse katlakivi eemaldamise vahendeid (dadikat, td6stuslikku katlakivi
eemaldamise tooteid, jne), sest need voivad toodet kahjustada.
Seadme kasutamine padrunit vahetamata voib seadet kahjustada ning selle aurutamise téhusust vahendada. Vajutage
katlakivi eemaldamise nuppu ainult siis, kui olete padrunit vahetanud.
Padruni téhususe tagamiseks eemaldage see pakendist vahetult enne selle kasutusele votmist. Rahvusvaheline garantii ei
kata kahjusid, mis on tekkinud selle tagajarjel, et seadet on kasutatud padrunit vahetamata.
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Svarbios saugos rekomendacijos

« PrieS naudodami pirmg karta jdémiai perskaitykite Sias
instrukcijas. Sis produktas skirtas naudoti tik buitineéms
reikméms ir tik patalpose. Aparatg naudojant ne pagal
instrukcija gamintojas atleidZziamas nuo bet kokios
atsakomybeés.

«Norédami atjungti prietaisa, niekada netraukite uz
maitinimo laido.

Visada atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo tinklo:
- pries vandens bakelio pildyma arba jo plovima;

- prie$ prietaiso valymag;

- po kiekvieno naudojimo.

« Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus,
karSCiui atsparaus pavirsiaus. Kai dedate prietaisa ant
jo stovo, jsitikinkite, kad pavirsius, ant kurio pastatytas
stovas, yra stabilus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
asmenims, kuriems traksta ziniy ar patirties, nebent jie
yra prizilrimi arba asmuo, atsakingas uz jy sauguma, i$
anksto nurodo, kaip naudotis prietaisu.

« Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
turintys fizing, sensorine arba protine negalig, arba
neturintys patirties ir Ziniy, jeigu jie yra priziarimi arba
instruktuojami kaip naudotis prietaisu saugiu budu
ir supranta susijusius pavojus. Vaikai neturi Zzaisti su
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prietaisu. Vaikams be prieziuros draudziama atlikti valymo
ir techninés priezitros darbus.

« Jjungta arba véstantj lygintuva ir jo laidg laikykite atokiai
nuo jaunesniy nei 8 m. Amziaus vaiky.

- Naudojant prietaisg jo pavirSius gali labai jkaisti ir
prisilietus nudeginti. Nelieskite karSty prietaiso
pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
kurios lie€iasi su metalinémis dalimis).

« Niekada nepalikite prietaiso, kai jis jjungtas j elektros
maitinimo tinkla. Prie$ pastatydami prietaisg j jo laikymo
vieta, iSjunkite jj i$ elektros maitinimo tinklo ir palaukite,
kol atvés (apie 1 valanda).

« Draudziama naudoti prietaisa, jei jis buvo numestas,
yra matomy gedimy, i$ prietaiso sunkiasi vanduo arba
jis veikia netinkamai. Negalima ardyti prietaiso - kad
iSvengtumete pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités |
jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

« PrieS naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar elektros
laidas néra susidévéjes arba pazeistas. Jei elektros laidas
pazeistas, norint iSvengti pavojaus, reikia jj pakeisti
jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

« Dél skleidziamy gary turite su prietaisu elgtis atsargiai.

« Atlikdami savo prietaiso pildymo, valymo ir kalkiy
nuosedy Salinimo darbus, vadovaukités eksploatavimo
instrukcijomis.

« JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zzemos jtampos, elektromagnetinés atitikties,
aplinkosaugos ir kt.).

« JUsy prietaisas yra elektrinis prietaiso: jis turi bati naudojamas jprastomis naudojimo salygomis. Prietaisas yra skirtas naudoti
tik patalpose.

«Visada atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo tinklo:
- 1220 - 240V jtampos $altinj,
- j jzeminta kistukinj lizda.

104



Jiungus prietaisa j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija. Jei
naudosite ilginamajj laida, jis privalo buti visiskai istiestas (16A) ir su jzeminimu.

« Visiskai iSvyniokite maitinimo laida prie$ jungdami jj j jzeminta kistukinj lizda.

« Prietaiso pado ploksté gali jkaisti iki ypa¢ aukstos temperataros ir nudeginti: nelieskite jo. Venkite, kad elektros laidas liestysi
su prietaiso pado plokste.

« 13 jasy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, dazniausiai tada, kai lyginate
vertikalioje padétyje. Negalima nukreipti gary j Zzmones arba gyvanus.

« Niekada prietaiso nemerkite j vandenj ar kita skystj. Niekada nestatykite jo po tekancia i$ ¢iaupo vandens srove.

« Batina istraukti kistuka is kistukinio lizdo pries pilant vandenj j vandens talpa.

« Vandens pildymo ir valymo metu atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo tinklo.

« Surinkdami gaminj ir lenta bukite atsargus. Kyla prispaudimo pavojus.

« Nerekomenduojamas kity priedy, nei pateikiami gamintojo, naudojimas, nes jie gali sukelti gaisra, elektros smiigj arba
suzaloti.

PrieS naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisa gali susidaryti nedaug damy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir issiskirti nedaug
daleliy. Sie reiskiniai greitai inyks ir neturés jtakos naudojimui.

@ - Neskirta gérimui

&) - Laikykite vaikams nepasiekiamose vietose.

\m - Draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

- - Laikykite vésioje sausoje vietoje

a

Kokj vandenj naudoti?

Jusy prietaisas sukurtas taip, kad veikia naudojant vandenij i ¢iaupo. Vis délto batina reguliariai atlikti garinimo kameros
automatinj valyma, kad baty pasalintos nuosédos.

Jei jusy vanduo labai kietas, sumaisykite 50 % vandens i$ ¢iaupo su 50 % demineralizuoto vandens i$ parduotuves.
Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepalu, kvapiujy medziagy, vandens minkstiklio ir kt.) arba
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy dziovintuvy, vandens i$ 3aldytuvy, vandens i kondicionieriy arba lietaus
vandens). Siuose vandenyse yra organiniy atlieky ar mineraly, kurie gali padidinti $ilumos poveikj ir dél to i lygintuvo gali
varvéti vanduo, gali atsirasti rudy démiy arba jis gali per anksti susidéveti.

PRASOME ISSAUGOTI SIA INSTRUKCLJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITYJE
E Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

@ Jisy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.
< Nunegkite jj j surinkimo skyriy arba, jei jo néra, j jgaliota prieziros centra, kad prietaisas biity perdirbtas.
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Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

13 lygintuvo pado teka rudi laseliai ir
iSpurvina skalbinius.

Naudojate chemines nuosédy
salinimo priemones.

Nepilkite jokiy nuosédy salinimo
priemoniy j vandens talpykla.

Naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir skaitykite
skyriy ,Kokj vandenj naudoti? “.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatira.

13valykite lygintuvo pada, kaip
nurodyta naudojimo instrukcijoje.
Naudokite Zemesne temperattira.

Lygintuvas i$skiria per mazai gary
arba visai jy neiskiria.

Lygintuve yra nuosédy.

13valykite nuosédy veleng ir atlikite
automatinj valyma.

Padas yra subraizytas arba pazeistas.

Pastatykite lygintuvg ant metalinio
lygintuvo laikiklio.

13valykite lygintuvo pada abrazyviniu
arba metaliniu tamponu.

Lygintuva visada statykite tik ant
jo pagrindo (ne pado). I3valykite
lygintuvo pada, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Lygintuvo padas isskiria daleles.

Lygintuvo pade daug nuosédy.

Atlikite automatinj valyma.

13 pado skyliy lasa vanduo.

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé
uzges.

Garsus i$ prietaiso sklindantis
triuk$mas.

Nepakanka vandens bakelyje.

|pilkite vandens j bakelj.

Nebuvo atlikti arba atlikti netinkamai
pirmojo naudojimo metu atliekami
veiksmai.

Prie$ naudodami pirma karta, atlikite
nurodytus veiksmus su vandeniu

(Zr. prietaiso naudojimo pirma kartg
dalyje pateikiamga informacija).

Reikia vél uzpildyti vidine sistema.

Palaikykite nuspaude gary tiekimo
valdymo mygtuka.

Iki galo neispilkite vandens i$ vandens
bakelio.

Kaseté

Apsaugos nuo kalkiy prieziara
Nepilkite jokiy kalkiy nuosédy 3alinimo medziagy (acto, pramoniniy kalkiy nuosédy $alinimo priemoniy ir t. t.) j vandens
bakelj arba saugancio nuo kalkiy produkto skyriy, nes galite pakenkti prietaisui.
Jeigu naudodami prietaisg nekeiciate kasetés, galite sugadinti prietaisg ir neveikti gary tiekimo funkcija. ,Anti calc” (apsauga
nuo kalkiy nuosédy) mygtuka spauskite tik kai yra jstatyta kaseté.
Siekiant uztikrinti kasetés efektyvuma, ja i$ plastikinio maiselio iSimkite tiek prie$ patj naudojima. Tarptautiné garantija
nedengia jokiy nuostoliy, atsiradusiy nekei¢iant naudojamo prietaiso kasetés.
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Svarigi ieteikumi drosibai

« Pirms pirmas ierices lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. lerice paredzéta lietosanai tikai
majas un iekStelpas. Lietosana, kas neatbilst drosibas
noradijumiem, atbrivo razotaju no atbildibas.

» Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmér atvienojiet ierici:

- pirms Udens tvertnes piepildisanas vai skalosanas;
- pirms ierices tirisanas;
- péc katras lietosanas reizes.

«lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Novietojotierici uz tai paredzéta
paliktna, parliecinieties, vai virsma, uz kuras atrodas
paliktnis, ir stabila.

- Soiericinav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam vai
personam, kam trukst atbilstoSu zinasanu vai pieredzes,
iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild par vinu
drosibu, nodrosina uzraudzibu vai atbilstoSu apmacibu
pirms ierices lietosanas.

« Bérni jauzrauga, lai nodrosdinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

« So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem vai
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar
ierici, ja vien tas uzrauga vai ir sanémusas noradijumus par
dro3u ierices lietoSanu, un tas izprot ar ierices lietosanu
saistito apdraudéjumu. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tirisanas un lietotajam
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veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

- Kad gludeklis pieslégts stravai vai dziest, tad glabajiet
to un ta vadus bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

- Darbibas laika ierices virsma var sasniegt loti augstu
temperaturu, kas var izraisit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatas
metala detalas un plastmasas detalas, kas piegul
metala detalam).

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pieslégta
stravai. Pirms ierici novietojat uzglabasanai, péc tas
atvienoSanas no stravas nogaidiet, lidz ta ir atdzisusi
(aptuveni 1 stundu).

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi
redzami bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas neatbilstosi
normalai darbibai. Neméginiet izjaukt ierici: nododiet
to parbaudei apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no
riska.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads nav nodilis
vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no riska.

- Lietojiet ierici uzmanigi, jo ta var izdot tvaiku.

« Informaciju parierices uzpildisanu, tirisanu un atkalko$anu
lGdzam skatit lietosanas pamaciba.

« Jusu drosibai si ierice atbilst visiem atbilstosajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska savietojamiba,
vide u.c.).

« JUsu ierice ir elektriska ierice: ta jalieto normalos lietosanas apstak|os. lerice paredzéta lietoSanai vienigi majsaimniecibas
vajadzibam.

« Vienmér pievienojiet ierici:
- elektrotiklam ar spriegumu starp 220 V un 240V,
- zemétai elektriskajai rozetei.
Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris nederigu jasu garantiju. Ja
lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.

« Pilniba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozete.

« Jusu ierices karséjosa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperattru un izraisit apdegumus: nepieskarieties tai. Nekad
nepieskarieties elektribas vadam ar ierices karséjoso virsmu.
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lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér lietojiet gludekli uzmanigi, jo ipasi, kad gludinat vertikali. Nekad
nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.

«+ Nekad nemérciet ierici adeni vai jebkada cita skidruma. Nekad nenovietojiet to zem tekosa udens.
« Pirms piepildit rezervuaru ar Gdeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

« lerices uzpildiSanas un tirisanas laika atvienojiet to no stravas avota.

« Saliekot produktu un déli, rikojieties uzmanigi, pastav saspiesanas risks.

« Neiesakam izmantot piederumus, ko nav sniedzis razotajs, jo tie var izraisit ugunsgréku, elektrosoku vai savainojumus.
Pirma lietosanas reize

Pirmo lieto3anas reizu laika var izdalities dami, nekaitiga smaka un krikumi neliela apméra. Si paradiba neietekmé lietosanu
un driz vien beigsies.

@ - Neizmantot ka dzeramo tdeni

@ - Uzglabat bérniem nepieejama vieta

: - Izmest kopa ar sadzives atkritumiem
il P

- Uzglabat vésa un sausa vieta

Kadu adeni izmantot?

JUsu ierice ir paredzéta izmanto$anai ar krana udeni. Tomér regulari javeic tvaika kameras pasattirisana, lai novérstu
apkalkosanos.

Ja jusu adens ir loti kalkains, sajauciet krana tdeni ar veikala nopérkamu demineralizétu tdeni attieciba 50% pret 50%.
Nekad neizmantojiet tideni ar piemaisijumiem (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinatajiem utt.), kondensatu
(pieméram, Gdeni no velas Zavétajiem, ledusskapjiem, kondicionieriem, lietus tdeni). Tajos ir organiskie atkritumi vai

mineralvielas, kas karstuma ietekmé koncentréjas un izraisa slakstus, briinas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices
novecosanu.

LUDZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM UZZINAM

lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centrd, lai nodrosinatu tas
parstradi.
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Probléma ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

No pamatné esosajiem caurumiem
izdalas brana krasa un atstaj traipus
uz velas.

JUs izmantojat kimiskus atkalkosanas
lidzeklus.

Nepievienojiet tvertné esosajam
Gdenim nekadu atkalkosanas lidzekli.

JUs neizmantojat pareizo tdens veidu.

Veiciet pasattirisanu un skatiet nodalu
«Kadu adeni izmantot? «.

Pamatne ir netira vai brana, un var
atstat traipus uz velas.

JUs izmantojat parak augstu
temperataru.

Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba. Izmantojiet
zemaku temperataru.

Tvaika plusma ir parak maza vai tas
nav vispar.

Gludeklis ir apkalkojies.

Notiriet pretapkalkosanas varstu un
veiciet pasattirisanu.

Pamatne ir saskrapéta.

Gludeklis bijis ar pamatni uzlikts uz
metaliska stativa.

Pamatne tirita ar abrazivu vai
metalisku sakli.

Vienmér novietojiet gludekli uz
balsta. Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba.

No pamatnes iznak krikumi.

Uz pamatnes sak veidoties kalki.

Veiciet pasattirisanu.

Udens tek caur pamatnes caurumiem.

JUs izmantojat tvaiku, bet gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina izslédzas.

lericé skals troksnis.

Tvertné nav pietiekami daudz ddens.

Uzpildiet tvertni.

Nav veikts pirmais lieto3anas process
vai ari tas nav veikts pareizi.

Veiciet Gdenim pirmas lietosanas
reizes procesu (skatit punktu par
pirmo lietosanas reizi).

Vélreiz jauzpilda iekséjo sistému.

Turiet nospiestu tvaika regulésanas
pogu.

Neiztuksojiet Gdens tvertni pilniba.

Kasetne

Apkopes procediira — atkalkosana
Neuzglabat tdens tvertné vai atkalkosanas nodalijuma nekadus atkalkosanas lidzeklus (etiki, ripnieciskos atkalkosanas

lidzeklus utt.), jo tie var sabojat ierici.

lerices lietosana, nenomainot kasetni, var sabojat ierici un partraukt tvaika padevi. Nospiediet atkalkosanas pogu tikai tad, ja

esat nomainijis kasetni.

Lai kasetne nezaudétu efektivitati, iznemiet to no plastmasas maisina tiesi pirms lietosanas. Starptautiska garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot bez kasetnes nomainas.
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Saranan keselamatan penting

« Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan
buat pertama kali. Produk ini telah direka untuk
kegunaan domestik dan dalaman sahaja. Sebarang
penggunaan komersil, penggunaan tidak bersesuaian
atau kegagalan untuk mematuhi arahan, pengilang tidak
akan bertanggungjawab dan jaminan tidak diguna pakai.

- Jangan cabut plag alat perkakas dengan menarik kabel
kuasa.

Sentiasa mencabut plag alat perkakas anda:
-Sebelum mengisi tangki air.

-Sebelum membersih tangki air.

-Setiap kali selepas digunakan.

« Alat perkakas harus digunakan dan diletakkan atas
permukaan yang rata, stabil, tahan haba. Apabila anda
meletakkan alat perkakas di atas tempat berdirinya,
pastikan permukaan di mana tempat berdiri adalah
stabil.

« Alat perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh
orang (termasuk kanak-kanak) dengan kekurangan atau
terjejas secara fizikal, sensori atau keupayaan mental atau
seseorang yang kurang pengetahuan atau pengalaman,
kecuali terdapat seorang yang bertanggungjawab
untuk keselamatan mereka memberikan penyeliaan
atau arahan bersesuaian berkenaan penggunaan alat
perkakas sebelum digunakan.

« Kanak-kanak patut dipantau untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan alat perkakas.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia
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8 tahun ke atas dan orang yang kekurangan keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diselia atau diberi
arahan mengenai penggunaan perkakas dengan cara
yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.
Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak
seharusnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa seliaan.

- Letak seterika dan kabelnya jauh daripada kanak-kanak
berumur kurang dari 8 tahun apabila ia dipanaskan atau
disejukkan.

« Permukaan alat perkakas anda boleh mencapai

& suhu amat tinggi apabila berfungsi, ini boleh

mengakibatkan lecur. Jangan sentuh permukaan
panas alat perkakas (bahagian besi dan bahagian
plastik berdekatan bahagian besi).

« Jangan biarkan alat perkakas tanpa pemantauan apabila
ia bersambung pada suis. Sebelum menyimpan alat
perkakas, sebaik sahaja dicabut, sila tunggu sehingga ia
betul-betul sejuk (lebih kurang 1 jam).

« Sebelum menyimpan alat perkakas, apabila ia dicabut,
sila tunggu sehingga ia betul-betul sejuk (lebih kurang
1 jam). Jangan cuba membuka alat perkakas anda: biar
ia diperiksa di Pusat Perkhidmatan Diperakui untuk
mengelak sebarang bahaya.

« Periksa sumber elektrik untuk sebarang kerosakan atau
kelusuhan sebelum digunakan. Jika kabel kuasa rosak,
ia harus diganti di Pusat Perkhidmatan Diperakui untuk
mengelak sebarang bahaya.

« Gunakan perkakas dengan berhati-hati disebabkan
pengeluaran stim.
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« Untuk mengisi, membersih dan menyah kerah kerak alat
perkakas anda, sila rujuk pada arahan untuk penggunaan.

« Untuk keselamatan anda, alat perkakas ini mematuhi semua undang-undang (Arahan Voltan Rendah, Kesesuaian
Elektomagnetik, Persekitaran, dsb).

« Alat perkakas anda adalah alat perkakas elektrik: ia harus digunakan di bawah keadaan normal. la direka untuk kegunaan
domestik sahaja.

« Sentiasa memasang palam perkakas anda:
- ke dalam litar utama dengan voltan antara 220 V dan 240V,
- ke dalam soket elektrik bumi.
Penyambungan kepada voltan yang salah boleh menyebabkan kerosakan yang tidak dapat diperbaiki dan akan
membatalkan jaminan anda. Jika anda menggunakan kepala kabel utama, pastikan ia ditanda (16A) dengan bumi, dan ia
boleh dipanjangkan.

« Buka lilitan kod kuasa sepenuhnya sebelum memasang palam ke dalam soket yang dibumikan.

« Plat asas alat perkakas anda boleh mencapai tahap suhu yang tinggi, dan ia boleh menyebabkan lecur: jangan sentuh. Jangan
sekali-kali menyentuh kabel kuasa elektrik dengan plat asas alat perkakas.

« Alat perkakas anda mengeluarkan stim, yang boleh menyebabkan lecur. Sentiasa memegang seterika dengan berhati-hati,
terutama sekali apabila menseterika secara menegak. Jangan sekali-kali mengarah stim kepada manusia atau haiwan.

« Jangan merendam alat perkakas anda dalam air atau sebarang cecair lain. Jangan letak ia di bawah air yang mengalir.

« Plag harus dicabut daripada soket keluar sebelum tempat simpanan air diisi dengan air.

« Cabut plag alat perkakas ketika mengisi dan membersih.

« Berhati-hati ketika memasang produk & board untuk mengurangkan risiko.

«+ Penggunaan alat tambah aksesori selain daripada yang disediakan oleh pengeluar tidak disyorkan dan mungkin
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan diri.

Sebelum penggunaan pertama
Apabila anda pertama kali menggunakan seterika, sediki asap atau bau yang tidak memudaratkan mungkin dihasilkan atau
mungkin terdapat sedikit pengeluaran partikel. Ini tidak akan menjejaskan penggunaan seterika dan ia akan hilang dengan segera.

@ - Bukan untuk diminum
- Jauhi daripada kanak-kanak

\.-II' - Buang dengan bahan buangan domestik

- Simpan di tempat yang sejuk dan kering

Apakah air yang boleh digunakan?

Seterika anda telah direka untuk menggunakan air paip. Tetapi, fungsi bersih sendiri harus dilakukan dengan kerap pada
ruangan stim untuk mengeluarkan kerak.

Jika air anda sangat keras, campurkan 50% air paip dengan 50% air botol yang dinyahgalian.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang mengandungi bahan tambah (kanji, pewangi, bahan aromatik, pelembut, dsb.)
atau air pemeluwapan (contohnya, air daripada pengering pakaian, air daripada peti sejuk, air daripada unit penyaman udara,
air hujan). Air ini mengandungi bahan buangan organik atau mineral yang berkepekatan tinggi di bawah kesan haba dan
menyebabkan percikan, warna perang atau alat perkakas anda kelihatan lusuh.

SILA SIMPAN BUKU ARAHAN INI UNTUK
RUJUKAN MASA DEPAN

@ Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau kitar semula.
< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan sivik tempatan.

ﬁ Perlindungan persekitaran dahulu!
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Masalah dengan seterika anda?

MASALAH

SEBAB KEMUNGKI-
NAN

PENYELESAIAN

Air berwarna perang menitis daripada
plat asas dan mengotorkan pakaian
anda.

Anda menggunakan produk menyah
kerak berkimia.

Jangan letak sebarang produk nyah
kerah dalam tangki air.

Anda tidak menggunakan air yang
betul.

Lakukan pembersihan sendiri dan
rujuk bahagian “Air apa untuk
digunakan?”

Plat asas kotor atau berwarna
perang dan mungkin merosakkan
pakaian.

Suhu terlalu tinggi.

Bersihkan plat asas seperti
ditunjukkan pada panduan pengguna
Guna suhu rendah.

Seterika anda menghasilkan sedikit
atau tiada stim.

Seterika anda ada kerak.

Bersihkan injap anti-nyah kerak dan
lakukan pembersihan sendiri.

Plat asas calar atau rosak.

Anda telah meletak seterika anda
secara rata atas sokongan besi keluli.
Anda telah membersihkan plat asas
anda dengan kain kesat atau bulu
keluli.

Sentiasa letak seterika anda pada
asas sokongan. Bersihkan plat asas
seperti ditunjukkan pada panduan
pengguna.

Plat asas anda mengeluarkan partikel.

Kerak mula terbentuk pada plat
asas anda.

Lakukan pembersihan sendiri.

Air menitis daripada lubang dalam
plat asas.

Anda menggunakan stim apabila
seterika tidak cukup panas.

Tunggu sehingga lampu termostat
tutup.

Bunyi yang kuat daripada alat
perkakas.

Air dalam tangki tidak mencukupi.

Isi tangki.

Proses penggunaan pertama tidak
dilaksanakan atau tidak dilaksanakan
dengan betul.

Lakukan proses penggunaan pertama
untuk air (rujuk perenggan pada
penggunaan pertama)

Sistem dalaman perlu diisi lagi.

Tekan dan pegang butang kawalan
stim.

Jangan kosongkan tangki air
sepenuhnya.

Kartrij

Penyelenggaraan anti kalsium
Jangan letak sebarang bahan nyah kerak (cuka, produk industri nyah kerak, dsb) dalam tangki air atau dalam bekas anti
kalsium, ia boleh merosakkan alat perkakas anda.
Menggunakan alat perkakas tanpa mengganti kartrij boleh merosakkan alat perkakas dan menghentikan prestasi stim. Tekan
pada butang anti kalsium hanya jika anda telah menukar kartrij.
Untuk memastikan efisiensi kartrij, sila keluarkan daripada beg plastik sebelum digunakan. Jaminan antarabangsa tidak akan
melindungi sebarang kerosakan yang berlaku disebabkan oleh penggunaan alat perkakas tnapa menukat kartrij.

122



Sau,10 395 95l b SIWLie

b J= oly

Sl SV

N

i O 3t 50 (2155 Dgwy 03lo 43S g

oolaiwl (losd =15 Lgmwy OYgams 3

Gl oy 5 9S Lzl 1) JS055 93, 58 5, Slas
S dmelye "3 o3latwl gl ol 4z

S 4 odlat) Cawlio OT 3

551 om0 dmiio 3l gl 0543
Iy i sl wld 5 00 pols
S e yls aSU

oual )15 Glasialy )3 4S yge 4 1) ) Ao
S oslaiwl (655 Gl gled 3l g IS 5ud Sl

ol W L Lo

0548 L S 551 () dmndo
el Ceal S 9 el Sy
B9-b La puld 95 45U dlsul

5k 0Skas 500, 5k 1) Sl Olguy dod dzyd
S ezl ) 055 05,8

Sl by 53l Sl Glswy i gl
GBlo Oyso du O G318 oS 4S5 59y

o I, 3

4SS 4 g ol b sl
pau AJsi sl jlade Ly

el

T s 1,5 055 o 4S5 b 69y |y 551 dduen
0315 9L ;IS Gloialy 33 45 Syse 4y O 125
DS 3 Cewl 0uh

03 L 5 degoly Loy 951 5 ) dmnbo
Aol 00,5 3f Vg

ol L 0u0d Caal G ) dmdio

Wl 00 IS

S Ll 1) 395 03,5 548 3,Skas

Sl Ol docd 551 02525 Ao 89
el sl JLs o

553 ) dmbo 3 5 hd
ETE iy e

S5 isals Oliwse) Elz B usS so

el 0l 0,5 3 Olien 4 351 (B
S e o3l iy

o g9y ddbie 51 T Oy ks

D9d o bt 052)

S 1y Ope

s O350 33 A LT

d) e plal Iy OF @l Jgl oslitwl wuld
(4 dsmzle Jsl edliul 5 SIS

ayd da Ly o plasil gl ool al aily

el 0y gl

als &5 g 03ld HLad 1 Hlsw JAS daS>

S5 S 1y OF O35

23518 5L3 Suzme 0355 5 s SIS e

o 3wl glae

=AE

SIS Wb O a3

SIS o ddrtion 30 L OF O3 30 1) (65 9 cmimio 510) Wigmwy OVgame S ) 510) Ggwy 03la ;o
Il ol Lo O 4o uilgs o Lyl (s ), 8
b88 0S (aBgia ) )iy 0, Shes 5 Wby Comal liwd d wls oo gty pesS O3 o 1 ooliiul
Aed HLad |y SIS ws 4eSs ol 001 i |y gt S Lo 5 S)
2 U G el oS ol Sty S 31 ool 31 o3 1 OF Lak) e ilS S 3l Qlaebl gl

S8 ok Uledisy D o 3 IS e (9 0w ) esliiwl s 4 S 1y el

123



0055 93 S ddipen S Slayl (S gms WIS e blaz ! o SS90 45 D9 e il 4l Lo 551 e
WSS Slse L 0,8 Gy s 5550 .S blsl ($dgas Cygo 4o 0,5 ol pliam 03 40

e 13 OF el 231 OF 3558 0083 59 dbse S0 @le ya b O 50 1y 295 olaws 35,0

A M By o ) 1y ol a5Lisd Wb (T Oje 03,5 3l B

S s B 3l olwd (O35S 548 9 03 el

il CBlye s dmio 3 Jsame @391 mez s Sy Gl @y

O yotie Cowl §Shn 5 995 (£ dwogd oWilw Jawgs oud Sl Byl9w 3 ;b Sl el eSled 3l oslatl

D5 s d ol L SO So (o 3T

ooliul sl 3 U
Glodsys Caal S D9-d Szl Sl S 6y 02 (= 5= L 999 IS (o 03wl 531 31 4L d9l Slym =89 o
Seb e Byby Tsd 5 S L4 658b 0w ) oslitul §3y ol 25 e O 3158 G b3 b

Odedrgd $lp & - @
Al 455 O35S s 3l 590 - @
Q305 395 Sl oile ey b - \jn\

ol &5 S S gl o - /';\,"

3,5 oslitwl Wb A dz 3

3 ST Sl 59995 $lm @529 53l L a8 0 U Ol ik QT L dS o o lib ol sS4 Lot 53

35S Lol 1y 58095 90,5 3k 9, Sdas e aol Lo dadon s

S bl oo b1y shade OF 50% 5 5ed O 50% w)ls @3b3 it bod dihie O ST o

St O te) 4l OF L (0 5 00iS 05 phamo dlgs cplae cdiwlisd) (509381 dlga sl OF 31 35, o
S dS Sl odme Ly T 0515 sl sole LT ol 0SS ool (0Ll O dso dusgs OF Wlass T (oS
Do (o Lo owd Guy39) SLBLIS 31 Ly g 0543 STy cilodsys slowl Esl 5 oucd badss LeyS L3

MSJQ.O.? S ul&pl).n 6|).3 b d.n&.]bs.«.wb 09> U-" "lads)
Cousd ,h.:m
1o 3 e j1 Cbslas ful
b e 8L B oS ol a3l b dlgs gslo bous oSy @D E
23 5153 s sl 4l osaie doxe o 1T &

124



L 4S ol uls 455 Jlu 8 105 039S puicwd 3l 593 1y OF w9 951 0
Ded (5o 59,58 Sl Sas b 63
O-Sas 4S9 15 s Sl 9Sen HS s SBws pohw o
A3 Cwd ol wd 15 sk dy 05 8 (Sibew 4y ymie Sl &
(6518 Olshd S5 (Setadly Olshd (wjtws J0B (518 Slehs)
AiSS Ly L 1y O 3550 Gl Jog By 353 4o Owd B9 o
O 45 Ligd QuisS 51 puy dod 51,8 395 lo 30 1) olws Syl 31 -3
(el ) Lo yi5) 098 S 931 U5 uiS oo Uik (3ym 30,0 )
sdalin 1B L Sws cucwl Ghld cewl 03,5 bodw 6&iws 45 L Sygo 5o e
ol oI 31 aols s 10ygs 5 Iley 3, Sdes 31 L oyls Lids el gl
S ;0 3l 6Sslo Gl 1S G009 olSiws Oilshd 33,5 lus 3.5,
o2 S SLod 55,0 50 335 a5 sy ol (o] s
(o 09 slagsl 1) 35 oslitul ol S ol b Wb g o3 31
ey 03l 31 o3 et la ol Ly (Soguyd 5 311y $ym msie @
s 4055 o 3l ySslo Hadate 4o ol 0u03 ol B2 w51 S
e Sl Olads 5500 SO 355 1) O aob (x|
Al Bl Wb o HLas) Jds 4 o ) oolatul s
Josllygiwsd do "Lkt g5 oBiws LSl 9 09, 548 00S ;3 Gl o
S dsolpe odlhiwl 4o g ye

b lisas S 63050 s 5L daliziiin) dbgyye il 4S b ol ol dod togl b gliwly 53
Dl Caslas (0,48 9 Cawny oo

A1 oolatwl gl hadd o oS oslatwl gole byl 5o OF 1ol il So 81 oliws SO b olws o
Ll 00 =k

1S Juog By 1y 395 08ws diuan o

3 240 5200 G 55 b L3y sl -

o) 4o oS Jlail ghyls CSew —

WSS el 1y OF Coled 9 0ud oliws doy b Olee ol dy yoxin Coal §San Coydl 5L ay Jlas)

5l 3133551 (5l V8) wlin ol 3L5 51 45 wysd abao S s 03wl by By s S 31 55

353 o) 3 Ll Ghyls CSgu 4y 1y 0T 5 9aiS 3b JolS 1y By e 32 4 dsLings JLasl 31 U3 o

5552 IS Gk ) Lol 398 (Stsa Sty 5 canyy YUy a3l G slod 4o algs o Lo 0w 55
AiSS ek ) 0w sk L 3y Lo g

125



ol

o0 ol slaslgiiny o

Ol adlgsn S8 L Iy Lo Jesdygiwd ool Ll ool wl —dgl 31 38 o
ol 48,5 I 50 Oleaislw (90 5 ol ooldiwl gl 88 Jgame
9 pds L cwlial oslatul (gylad oslitwl d3sSy Oygo 53 el
Coiled 5 Cdpdy daless |y Gidgius d3g8eus ouilw Lo dasllygiws 3l
D50 dolgsd sliwl JoB Sylen o) Ho 4Ll

A.:.&) o @y 3l ) oKiwd 3 s QJ,_Q.‘“SL\ .
S Mz 3y 5l 095 ows diuen
oo s G by T O30 03,5 53 31 U -
W8wd 93,5 348 3 JB -
odldtul yo 31 g -

39 (aijm olanb GSle Cb_w 69 9 =S 1,3 ooldiwl Oygo dob oKws o
=0 38 dg d_glg sl oKiws 45 u_nli..m D9 o3l HI, 8 Sylyo ol
Wl sl 45355 1,8 a0l 45 ohiw 45 4S Jole Gl was

Olg3 05 L Jodme (015095 Jalid) 31,31 Jauwgs odlatwl glym oliws )
S d e s il dS (901,81 b —d 9 s OS] glyls ol,-8)
Lo QT = bdo Jgiuwe 45 0,8 d.iﬁil )_in ) 0uiS U—’I‘)‘b Wdylus
sl Josdlygiwd O 3 eolawl 3 U= 68w 3l eslawl yogas 48 (Cuwl
sl sy Syl La o 55 o L 00, a5l Lyl 4 1y p39

L ag—b Jools gliwbl L5 wi sl asls 4,8 &ylas oyge ulb 0B35S o
DS o oBws

S2U1sb L 1,81 5 430 g Jlw 8 505 05365 Jawgd uoilgs (o 0Sws ol o
OB ookl dyge SIS 9 dym 05eS Ly 9 00 Ly s (S sl
Oy ol Orygoo do 08w 31 oolawl 950 30 Lgil 45 Sygo 33 0,5
L dols 984S aS S)o 1y L8500 Cews Olyhas g uigis 0315 Gigal L
099 O39S Jawgs oald 1)l )lgSS 9 93,5 e S gL oliwd

126



X o
» PURIESAR: - ) ZHHERAR -
w5 2 ACE DL N B INBRIEER
“HEKIREOKAD -
-BAANERER -
-BREME
. ZK B AT TREMAMGORE EWENEA - W8
BELIRER  BEENHEEZE ©
-Hm REZ M%ﬁﬂ@% = AR BRI A B RY
AL (BERE B??Fﬁ/\%i%ﬂ?ﬁ%m‘mﬁ*
CRE ERMARENERET - BAEA

o

FEAEE - Dt AREZFT

z%L

[ET
ofi
R

5
e ofF

it
@\
(U
Bt

NYRA==RA
AR

\u\ﬂ-l
dim

oo
2o

i 2
cH

D g
;&Tﬁlﬁn%g
i
st
i
e
S
NA
il
m}
Iz
(Ut

=R R
B - B
HR v
]]]]—h
ey

Iy

; e

An n k- HEE
RED - BEATRIAL
\’%7% 7%5@&2ﬁu§7-l§%"‘:§°
# HAUU N R EE
E%E’ ﬁWFEﬁ’ﬂETL

) °

Dt
B
Bl
0
=
o
S
=
97
o

\|
/|

T
i

o
J]JH+
8

N

e
° d
S
=

A

3 255 1 5 Ot T8 B4 1T o0 i I

V2K o i B
n%ﬁ&mﬁéﬂ]}%&%u

rHHiELIHHiHI—Th‘EJ;
%\l
B3

= h
R

L\.—|—_|J]
—m

a0 i &

)

S K0

E_l;

W

r+lﬁ+

3

‘{-I

S A

DK ot

S i I8
=
S
L
it B
| -
=5
s
=8
>
o
OB ¥

127



-<%EEF% }jﬁAE%°ﬁT$ LEH
BANRER - %é%ﬁﬁ (%_ﬁ%)°.
MEE Bz - g TT%EFQﬁﬁ&ﬁv%EE
ﬁ%Eﬁ#ﬂ W%ﬁ% B REREEE - BR

Ao RBEPOmE - DeBEaEk - _

. FHAREERGEEAERNIEENS - UERED
T8 . BU ST TRREOES - DAL
- ERAE %\Eﬁmﬁ ﬁ%hﬁ EQNIVER
- BENK - BR - BRIENIRE  BSZFERGRBEZE -

-Hﬁx% AERGTHAREERRE (EEE  SHEN  RIEESS) -

2B §§§ INERIRIERIREIRIE - AEBEERERE -
AR ovzm.
MEELER AUEEIEERRHAEENEES  TEARE - NECHERERS  BRELERENRIEER

(16A) - BE#HM  URETZRA -
. }ﬁtE&ﬂEE’J}ﬁl‘ﬂu EHEBRERR -

- REENUENESEE - —JLEEJMZW'E ENEE - N ERREERENEL -
- RARBERUHES - AUASIRAS - BSBWNONZESY - HRREEARZE - 28EAEDHALEY -
- MRAEE & }ﬁEEﬁU@J@J&E FJEM?&E%%  DRKPRRE -

« FEKIENIKED - MRS IRRARER Y -

o MKEERAI RS HIRIEDR

c ANODERARERER - BeREEAER -

- REEBRENRAS  FEEGEREMEY  AREUEERKE  BEAASEE -

AR ERRT

AREARZNE - TEGBLAEARERN  WOBHFEL - AMULAEFEER - BEREHX -
@) rmanm

- MEBEERREYE

UJiI - REEBMAAEE

A - BRELRERIE

FEfERM—iEK ?

AREFMBNK - AMATHNTERINEE - DUBRZEABHKE -
MRKFFETE - BRES50%ERKES0%ERERHK -

D2ERZRME (B - K - BRE - RIEHS ) 5K ( AIMRERBLZRBEK - RESHEAK - KB
RREERK K ) BK - BEKSBEMNYEZ TERNARENSEY S RERMN  BSAMEEL -

AREAESIGRBEERESE

i%i%ﬁi;%%{%'ﬁ !
jEZi<3¢§§@§ﬂ@ﬂﬁﬁ%@%m§§mwo
O B EEERATRARNEDD

128



B HIRMERE ?

el

o EEfRE

BRIRTTIE

iiﬁﬁﬂﬁ?ﬁxﬁtﬂﬂﬁiﬁf—r’téw

IR BERCRRERTE FrERIKBEREE -
2 o
BNEKERA T ARG - RITERINE - WBE TRERT—

[ 2

A -

BIEHAGANTE - THEEFHS | BELS - BARPEENETERERD ; £/
w’Y - BIERE -
BARELNERS  AmERE | BARAEKE - BEMIRS - WHITERINE -

RBIEHAERAZIE

BABETRESBEL -
LR RAMHRIEREIE

il

AU ERSHE E - AR
PRENERERESER -

R EEAMAEL -

R BRI A KR A, -

HITERINEE -

R ENZESABKEL -

EREANERZIHANKRE -

FTERMBETEIE, -

RERHEAESE -

KIEHKERE -

K -

;@i&@ﬁﬁ&%ﬂﬁ%iﬂﬁ AT

WITHRNKERER (2EIR
ER—H) -

EREKEBMNK -

RAEFAREZE -

MGKEAZEDKEL -

PR ¥/3 16 )
FRKIRSEE VAR E

AEPEKEIRERMATARIERR (08 TXRAREER ) - URSEERE -

ERKERENRBERIAR -

RERRIRRMEELESR - RRAZFRERBE -

129

NELRERIE - FEEAWE - BEELR TR ERRIER -
NEARBERFRREIBRERTURR - ARRATERY -




1800146784



